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  Vreemde reis


  

  



  Graaf speelt een spelletje


  

  



  Lesley van Koppen heeft alle vertrouwen in mannen verloren. Na de zoveelste teleurstelling neemt ze het besluit nooit meer verliefd te worden. Ze trakteert zichzelf op een reisje naar Wenen om die beslissing te vieren. In de trein gebeuren vreemde dingen die Lesley aanvankelijk niet begrijpt. Als duidelijk wordt wat er speelt, begint een spannend avontuur.


  

  



  “Ik moet gaan, mama! De trein vertrekt over vijf minuten.” Lesley van Koppen stond op het perron van het station van Venetië met haar moeder te bellen. Ze had even tevoren het gereserveerde eersteklas kaartje voor de trein naar Wenen in ontvangst genomen en belde voordat ze instapte nog even met haar moeder. Zoals meestal liep het gesprek uit, waardoor ze in tijdnood dreigde te raken.


  Ze wilde de trein niet missen. Ze had Wenen altijd al willen bezoeken, maar tot nu toe was het daar nog niet van gekomen. Als eigenaresse van een goedlopende modezaak had ze niet veel tijd voor zichzelf. Hoewel ze het reisje al voor haar vertrek naar Milaan had gepland, had het er toch even naar uitgezien dat het niet door zou gaan.


  Het bedrijf waar ze de nieuwe wintercollectie had ingekocht, wilde dat ze langer bleef en een interne training volgde voor de presentatie van de nieuwe voorjaarscollectie. Lesley had het aanbod afgeslagen. Ze had inmiddels voldoende ervaring om de dingen zelf te regelen. Ze wist dat ze aan vakantie toe was en wilde die alleen opofferen als dat strikt noodzakelijk was.


  Nadat ze haar zaken had geregeld in Milaan, was ze dus toch doorgereisd naar Venetië. Daar was ze al eerder geweest. Ze had het altijd een fantastische stad gevonden, maar dit keer had ze niet goed haar draai kunnen vinden. Nu het winter was, maakte de stad een kille, haast afstandelijke indruk op haar. Ze had haar kamer in het hotel opgezegd en een plaats gereserveerd in de trein naar Wenen.


  “Weet je zeker dat alles goed met je is?” vroeg haar moeder bezorgd. Helen van Koppen was al ruim twintig jaar weduwe en had maar één kind. Ze wist heel goed hoe moeilijk Lesley het had na de breuk met haar vriend. “Richard heeft gebeld.”


  Lesley voelde haar hart een slag overslaan. Ze wist dat ze er niet op moest ingaan, maar kon het niet laten.


  “Wat moest hij?”


  “Hij wilde weten waar je bent.”


  “Je hebt toch niets gezegd, hè?” vroeg ze verschrikt. “Je weet wat we hebben afgesproken, mama.”


  “Natuurlijk weet ik dat.” Helen haalde diep adem. “Weet je zeker dat je niet toch met hem wilt praten? Hij zegt dat er sprake is van een misverstand, Les. Hij zegt dat je hem geen kans hebt gegeven het uit te leggen.”


  “Wat valt er uit te leggen? Ik weet wat ik gezien heb, mama. Het is nergens voor nodig om daar nog veel woorden aan vuil te maken.”


  “Dat begrijp ik wel, maar...”


  “Ik moet nu echt gaan, mam,” onderbrak Lesley haar haastig. “Ik bel je als ik ben aangekomen. Ben je vanavond thuis?” Haar moeder had drie chique damesmodewinkels in de hoofdstad en leidde net zo'n druk bestaan als zijzelf.


  “Ik heb om zeven uur een afspraak met de vertegenwoordiger van Hosselet.”


  “Als je er nog niet bent, bel ik wel terug,” zei Lesley gejaagd. “Ik moet nu echt gaan, mama!”


  “Wees voorzichtig, schat.”


  “Ja. Ik spreek je vanavond! Doei!” Lesley verbrak snel de verbinding. Ze kende haar moeder een beetje en wist dat ze haar nog uren aan de praat kon houden als ze niet uitkeek.


  De trein stond inderdaad op het punt van vertrek. Helemaal aan de andere kant zag ze de machinist het portier van de locomotief openen. Ze zag hem kijken en gebaarde dat ze nog wilde instappen. Meteen daarna legde ze haar hand op de ouderwetse klink van het portier. De koffer was eigenlijk veel te zwaar om zelf naar binnen te tillen, maar er was verder niemand in de buurt die haar kon helpen. Lesley sjouwde het ding het smalle trappetje op en trok het portier direct dicht. Vrijwel meteen daarna kwam de ouderwetse trein schokkerig in beweging, zodat ze zich snel moest vasthouden om niet te vallen.


  En nu? Waar kon ze een eersteklascoupé vinden? Ze opende op goed geluk een deur en belandde in de restauratiewagon. Lesley bleef verwonderd staan. Iets als dit had ze totaal niet verwacht. De tafels waren gedekt met hagelwit damast en glimmend porselein.


  Er was verder niemand in de restauratie. Zou ze gewoon aan een van de tafeltjes kunnen gaan zitten? Ze genoot van de bijzondere sfeer in de restauratie wagon. Als ze iets te eten bestelde, was het waarschijnlijk mogelijk om hier voorlopig te blijven. Ze schoof haar koffer onder een van de tafels en knoopte haar jas los. Nadat ze die zorgvuldig had opgevouwen, legde ze hem op haar koffer. Het kostte wat moeite, want veel ruimte tussen de bovenkant en de tafel was er niet meer.


  Lesley was net gaan zitten toen de deur achter haar openging. De man die binnenkwam, kwam regelrecht op haar af. Hij keek haar strak aan en legde een tijdschrift voor haar neer.


  “Pagina vierenvijftig,” zei hij in het Italiaans, waarna hij zich onmiddellijk omdraaide en weer naar buiten liep.


  Lesley was zo verbijsterd dat ze geen woord kon uitbrengen. Waar had die man het over? Wat moest ze met dat tijdschrift? Ze bekeek het vol achterdocht, waarna ze weer naar de deur keek waardoor hij verdwenen was. Zou hij nog terugkomen? Was het soms de bedoeling dat ze het tijdschrift bekeek?


  Ze begon aarzelend te bladeren. Op het eerste gezicht leek het blad een gewoon modetijdschrift, zoals er in Italië zoveel verschenen. Er viel niets bijzonders aan te ontdekken. Ze bladerde er even doorheen, maar verloor weer snel haar belangstelling. Waarschijnlijk was het een of andere truc om haar aandacht te trekken.


  Lesley had nooit te klagen over mannelijke belangstelling. Zeker niet als ze in Italië was. Met het halflange, blonde haar en haar goede figuur werd ze voortdurend aangesproken als ze over straat liep. Ze legde het tijdschrift naast zich op de bank en opende haar handtas. Ze wilde haar lippen bijwerken en haalde het zakspiegeltje tevoorschijn.


  Plotseling remde de trein sterk af en kwam even later tot stilstand. Ze keek nieuwsgierig naar buiten. Waarom stopten ze meteen na het verlaten van het station? Hoewel het nog geen middag was, maakte de donkere bewolking het bijna schemerachtig.


  In de sneeuw die naar beneden dwarrelde zag ze de vage figuur van een man, die van de trein wegliep. Ze boog zich verder naar voren en keek recht in zijn gezicht toen hij zich nog even omdraaide. Dat was toch die kerel waar ze het tijdschrift van had gekregen? Ze hadden elkaar maar heel even aangekeken, maar het was toch voldoende geweest. Meteen nadat ze hem herkend had, verdween hij in de struiken die langs de kant van het spoor groeiden.


  Lesley hoorde plotseling meer deuren opengaan en het geschreeuw van stemmen. Ze draaide het raampje open en probeerde naar buiten te kijken, maar de kou deed haar nieuwsgierigheid weer meteen verdwijnen. Ze draaide het raam snel dicht en rilde even toen ze ging zitten.


  Dat begon goed! Als de rest van de reis ook zo verliep, zouden ze vast veel langer dan de geplande zes uur onderweg zijn. Misschien was het maar goed dat ze wat extra leesvoer had. Haar Italiaans was niet om over naar huis te schrijven, maar de tekst was niet zo belangrijk in modetijdschriften. Daarin ging het veel meer om de afgebeelde kleding en accessoires. Wat had die man ook alweer gezegd? Ze bladerde door naar pagina vierenvijftig.


  De bruid was in vol ornaat gefotografeerd. Ze lachte stralend in de camera en werd vol aanbidding aangekeken door haar bruidegom.


  Lesley legde het opengeslagen tijdschrift voor zich neer en staarde naar buiten. De foto riep nare herinneringen bij haar op die ze het liefst zo snel mogelijk van zich af wilde zetten. Ze was volop in de weer geweest met de voorbereiding van haar eigen bruiloft toen ze Richard met haar beste vriendin had betrapt. Ze was zo overtuigd geweest van zijn liefde voor haar, dat ze haar ogen bijna niet had kunnen geloven toen ze hen samen aantrof. Ze was niet in staat geweest een woord uit te brengen. Adine en Richard hadden ook niet geweten wat ze moesten zeggen. Ze hadden Lesley van boven de lakens aangestaard alsof ze een geest was.


  Ze probeerde de herinnering opzij te schuiven, maar dat lukte dit keer niet. Het grauwe landschap buiten de trein en het schemerige licht in de wagon maakte haar neerslachtig. Voor de zoveelste keer brandden er hete tranen achter haar oogleden. Hoe had ze ooit zo dom kunnen zijn om hem te vertrouwen? Toen hun vrienden en kennissen van de breuk hoorden, waren de verhalen pas goed op gang gekomen. Iedereen had wel een voorbeeld waaruit je kon opmaken dat Richard allerlei motieven had om met haar te willen trouwen. De voornaamste was waarschijnlijk geldelijk belang geweest.


  Lesley kwam uit een rijke familie en had geen financiële zorgen. Bij zijn dood had haar vader voldoende geld nagelaten om haar een onbekommerd bestaan te geven. Ze was een zaak begonnen omdat ze zelf ook iets wilde presteren. In feite hoefde ze helemaal niet te werken als ze dat niet wilde. Door het goede voorbeeld van haar moeder was het voor haar ondenkbaar om alleen maar te rentenieren. Dus was ze een eigen modezaak begonnen. Die liep zo goed dat ze er zelfs al aan dacht een tweede vestiging te openen. Richard had voorgesteld Adine daar de leiding van te geven en inmiddels wist ze wel waarom.


  Hoe hadden de twee mensen waar ze zoveel van had gehouden haar zo kunnen verraden? Betekende ze dan niets voor hen? Richard had toch gezegd dat hij van haar hield? Hoe kon hij dan achter haar rug een verhouding met haar beste vriendin beginnen? De pijn en de eenzaamheid die ze had gevoeld na de ontdekking van hun verhouding kwam in volle hevigheid terug. Ze wilde het van zich afzetten, maar tegelijk wilde ze ook niets liever dan zwelgen in haar treurige herinneringen. Terwijl de trein weer langzaam in beweging kwam, staarde ze naar buiten. De sneeuwvlokken werden dikker en dwarrelden steeds sneller naar beneden.


  Hoe moest het nu verder? Ze was met vakantie gegaan om voor zichzelf een antwoord op die vraag te vinden. Moest ze de liefde voorgoed afzweren en eraan wennen dat ze voortaan alleen door het leven zou gaan? Of was het toch verstandiger Richard te vergeven en het nog eens te proberen?


  Na het voorval had hij hemel en aarde bewogen om haar ervan te overtuigen dat hij echt van haar hield. Hij had iedere dag bloemen laten bezorgen en belde voortdurend. Ze had zelfs een ander gsm-nummer moeten nemen om niet dagelijks met hem geconfronteerd te worden. Hij verscheen op de meest vreemde uren bij de winkel en bij het huis in de binnenstad, dat ze met haar moeder deelde.


  Helen van Koppen had haar dochter in het begin aangeraden hem voorgoed aan de dijk te zetten, maar later was ze van mening veranderd. Ze had medelijden met hem gekregen toen hij bleef volharden in zijn pogingen om Lesley voor zich terug te winnen. Nu probeerde ze voor hem te bemiddelen bij haar dochter, maar Lesley had daar tot nu toe niets van willen weten.


  Zou haar moeder misschien toch gelijk hebben? Moest ze hem vergeven? Heel wat mensen beweerden dat het voor mannen zo goed als onmogelijk was om trouw te zijn. Volgens hen was het veel verstandiger om je ogen te sluiten voor een klein slippertje. Per slot van rekening ging het in een huwelijk om andere dingen. Het was veel belangrijker om daar je aandacht op te richten in plaats van een onbenullige vrijage. Huwelijkstrouw was niet meer van deze tijd en hooguit een illusie. Als je dat verwachtte van je partner, was het veel verstandiger om er helemaal niet aan te beginnen. Hooggespannen verwachtingen konden alleen maar tot teleurstelling leiden. Daarom was het beter om realistisch te zijn en elkaar voldoende ruimte te geven. Per slot van rekening pasten Richard en zij verder uitstekend bij elkaar. Als jonge verzekeringsdeskundige werkte hij bij een bank, waar hij al een paar keer promotie had gemaakt. Iedereen beweerde dat Richard en Lesley een gouden toekomst tegemoet gingen als ze maar zo verstandig was om dit voorval door de vingers te zien.


  Lesley had het geprobeerd, maar telkens als ze terugdacht aan wat erdoor haar heen was gegaan toen ze de slaapkamerdeur opende, werd ze weer misselijk. Richard had Adine overal de schuld van gegeven. Volgens hem had zij alles op alles gezet om hem te verleiden. Hij beweerde zelfs dat ze zich aan hem had opgedrongen en min of meer geweld had gebruikt om hem in bed te krijgen.


  Die houding maakte het helemaal onmogelijk voor Lesley om hem een tweede kans te geven. Ze kende Adine nog van school en wist dat ze geen type was om het zomaar aan te leggen met de vriend van haar beste vriendin. Als ze heel eerlijk was, miste ze Adine meer dan haar verloofde. Dat ze bij alle narigheid ook nog eens haar boezemvriendin was kwijtgeraakt, maakte het helemaal onverteerbaar voor haar. Nee, ze mocht niet toegeven. Ze moest Richard uit haar hoofd zetten. Als ze die avond met haar moeder belde, zou ze haar zeggen dat ze een definitieve beslissing had genomen. Voor haar hadden mannen afgedaan. Vanaf nu zou ze zich op haar werk concentreren en ervoor zorgen dat ze in ieder geval een succes maakte van haar carrière als zakenvrouw. Ze geloofde niet meer in liefde en eeuwig geluk. Het sprookje waarin ze als opgroeiend meisje en jonge vrouw zo graag had willen geloven, was definitief voorbij. Vanaf nu mocht ze haar ogen niet meer sluiten voor de realiteit. Liefde was een illusie die mannen gebruikten om ervoor te zorgen dat iemand hun kinderen baarde en thuis de boel draaiende hield.


  Lesley keek op toen ze een zacht kuchje hoorde. De man die naast haar stond, droeg een grote, witte schort. Hij hield een notitieboekje en een pen in zijn hand en boog even toen ze naar hem opkeek.


  “Goedemiddag mevrouw. Ik vrees dat we nog niet open zijn.” Zijn toon was overdreven beleefd. “De warme maaltijd wordt vanaf twaalf uur geserveerd.” Hij sprak haar aan in het Duits, een taal die Lesley gelukkig goed sprak.


  “Mag ik niet blijven?” Ze haalde haar kaartje tevoorschijn. “Het is al half twaalf en voordat ik een plaats heb gevonden, moet ik weer terugkomen om iets te eten. Het geeft zo'n gesjouw en...” Ze ging niet verder en keek smekend naar hem op.


  “Reist u alleen, mevrouw?” De man was al wat ouder en maakte een wat vaderlijke indruk. “Ik regel wel iets voor u, mevrouw,” zei hij. “U zult wel geen tafelreservering hebben, hè? Toevallig heb ik gehoord dat een van onze reserveringen is geannuleerd. Het mag eigenlijk niet, maar ik zal meteen doorgeven dat we een andere gast hebben. Ik wil u natuurlijk niet aan uw lot overlaten.”


  “Dank u.” Lesley glimlachte ontwapenend naar hem. “Dat is erg aardig van u, meneer.”


  “Het is een voorrecht zo’n charmante dame van dienst te kunnen zijn, mevrouw!” Dit keer maakte hij een buiging waarbij ook zijn bovenlichaam naar voren kwam. “Als u hier graag blijft zitten, regel ik het voor u.”


  “Dank u,” herhaalde Lesley.


  “Kan ik u verder nog iets van dienst zijn?”


  Lesley schudde glimlachend haar hoofd, waarna de ober met een laatste buiging verdween.


  Haar blik viel opnieuw op de stralende bruid die haar toelachte vanaf het papier. Hoe had ze zo naïef kunnen zijn om Richard te geloven? Waarom had ze zich zo voor de gek laten houden? Het was zeker niet de eerste keer geweest dat ze door een man werd bedrogen. Waarom maakte ze telkens opnieuw dezelfde fout?


  Ze haalde diep adem en keek naar buiten. Nee, zoiets zou haar nooit meer overkomen. Mannen hadden afgedaan. Voorgoed! Ze zou aan een nieuw leven zonder Richard beginnen en wel meteen!


  

  



  Lesley keek op toen achter haar de deur openging. De man die binnenkwam, keek haar aan en kwam direct op haar toe. Zijn manier van doen, herinnerde haar aan degene die ze eerder uit de trein had zien stappen. Zou deze soms ook een of ander tijdschrift bij zich hebben? Ze giechelde bij het idee, maar haar lach verdween, toen de man zonder enige aarzeling tegenover haar ging zitten.


  In de verder geheel verlaten wagon was het op zijn minst een beetje vreemd dat hij uitgerekend haar tafeltje koos. Ze voelde haar wangen rood worden toen ze zag dat hij haar strak bleef aankijken. Ze durfde niet goed terug te kijken, maar zag toch hoe knap hij was. Hij had donker haar en door zijn gebruinde huid viel de lichtgroene kleur van zijn ogen nog meer op. Plotseling begon ze zich te ergeren aan zijn pedante houding.


  Wat dacht die vent wel? Wat gaf hem het recht haar zo aan te staren? Ze rechtte haar rug en keek net zo brutaal terug.


  Ze wilde iets zeggen, maar in plaats daarvan slikte ze even. De kleur van zijn ogen was wel heel bijzonder.


  Lesley wilde zich niet van haar stuk laten brengen omdat hij toevallig mooie ogen had.


  “Het spijt me, maar...”


  Hij trok afwachtend zijn wenkbrauwen omhoog toen ze niet verder ging.


  Lesley kuchte achter haar hand voordat ze opnieuw begon.


  “Het spijt me, maar ik heb dit tafeltje gereserveerd. Ik vind het prettiger als u ergens anders gaat zitten.”


  Het ongeloof waarmee hij haar aankeek maakte haar onzeker.


  “Ik wil niet onaardig zijn,” ging ze verder. “Maar ik...” Ze keek even op toen er nog iemand binnenkwam. De man was alleen en knikte nonchalant naar de twee mensen die al aanwezig waren in de restauratiewagon. Vervolgens trok hij zijn jas uit en legde die op de bank. Hij had het tafeltje aan de andere kant van het gangpad gekozen en ging zitten. Plotseling boog degene die tegenover Lesley was gaan zitten zich naar voren en greep haar hand.


  “Mama is door het dolle heen nu ze je eindelijk gaat ontmoeten, lieveling. Ik weet zeker dat ze weg van je is.”


  Lesley was zo verbluft dat ze geen woord kon uitbrengen. De druk van zijn vingers had iets dwingends, net als de blik waarmee hij haar aankeek.


  “Ik had je veel eerder aan haar moeten voorstellen,” ging hij verder. “Ik ben een beetje egoïstisch geweest door er zo lang mee te wachten.” Hij glimlachte en liet haar hand los, waarna hij de foto in het opengeslagen tijdschrift bekeek. “Wat hebben we hier? Is dit de jurk waar je het laatst over had?”


  Lesley wilde vragen of hij soms niet goed bij zijn hoofd was, maar daar kreeg ze geen gelegenheid voor. De deur ging opnieuw open en nu kwamen er meer mensen binnen. Waarschijnlijk hadden de passagiers van de eersteklascoupés gehoord dat de restauratie open was. Nu probeerde iedereen tegelijk een gereserveerde tafel te bereiken. In de drukte om hen heen boog Lesley zich naar voren.


  “Ik weet niet waar u het over hebt,” zei ze. “Maar u moet toch echt ergens anders gaan zitten. De ober heeft me beloofd dat ik in alles rust kan eten en...” Ze zweeg toen de oudere man aan het tafeltje verscheen. Ze wilde net zijn hulp inroepen en hem vragen de ongenode gast weg te sturen, toen hij als een knipmes boog naar degene die tegenover haar was gaan zitten.


  “Graaf Von Odenburg!” Hij sprak zacht, maar Lesley kon het toch allemaal volgen. “Wat een genoegen u te mogen begroeten! Ik heb geen reservering op uw naam, maar ik zal er uiteraard voor zorgen...”


  “Ik reis incognito, Frits.” De man glimlachte naar Lesley. “Mijn verloofde moet nog even wennen aan alle belangstelling.”


  “Uw verloofde?” De man keek haar verrast aan. “Ik dacht al dat zo’n mooie vrouw onmogelijk alleen kon reizen!” Hij wierp een snelle blik om zich heen en ging nog zachter praten. “Mag ik zo vrij zijn om u geluk te wensen?” Hij maakte een formele buiging naar hem en richtte zijn blik vervolgens op Lesley. “Ik wens u natuurlijk ook veel geluk, mevrouw. Ik weet zeker dat u prachtige kinderen...”


  “Dank je, Frits,” onderbrak de man hem. “Mijn verloofde en ik willen snel iets eten voordat we teruggaan naar onze coupé. We moeten nog het een en ander regelen.” Hij glimlachte naar Lesley, maar zijn ogen lachten niet mee. De blik die daarin lag, was bijna afwijzend te noemen. Ze opende haar mond om verontwaardigd te ontkennen, maar daar kreeg ze geen gelegenheid voor. “Je weet waar ik van houd, Frits,” zei de man met een achteloos handgebaar. “Zoek jij maar iets voor ons uit. En ik wil graag een flesje goede wijn. We hebben iets te vieren.”


  “Natuurlijk graaf! Ik zorg er direct voor!” De ober maakte zich gejaagd uit de voeten.


  “Mag ik vragen waar dat op sloeg?” Lesley keek de man die tegenover haar zat boos aan. “Hoe komt u erbij om...”


  “Hou je mond!” siste de ander. “Wil je soms alles bederven?” Hij haalde iets uit zijn binnenzak en schoof het in haar richting. “Hier,” fluisterde hij.


  “Doe die aan je vinger. En zorg ervoor dat niemand het ziet.”


  Lesley begreep er nu helemaal niets meer van. Ze kon het doosje dat hij op haar toe had geschoven niet weerstaan en opende het. De diamant die haar toe fonkelde toen ze het opende, deed haar naar adem happen. Lesley was altijd dol geweest op juwelen en had er een beetje verstand van. Ze zag meteen dat dit het betere werk was.


  “Wat...”


  “Doe hem om je vinger!” Hij glimlachte, maar de blik in zijn ogen was niet bepaald vriendelijk. “Wil je soms alles bederven?”


  Lesley aarzelde maar heel even. Ze wist niet precies wat er aan de hand was, maar iets als dit liet ze zich geen twee keer zeggen. Ze schoof de ring aan haar vinger en merkte dat die precies paste.


  “Prachtig,” mompelde ze, terwijl ze haar hand onder de tafel hield om de steen beter te kunnen bekijken. “Dat had je nou niet moeten doen.” Ze begon te giechelen. Zoiets had ze nog nooit meegemaakt! Een volslagen vreemdeling dwong haar min of meer een ring van onschatbare waarde te accepteren, terwijl hij...


  “Wat zei je?” Hij boog zich nog verder naar voren en deed of hij haar wang streelde. “Je moet Duits praten!” Hij bracht haar hand naar zijn lippen en drukte er een kus op. “Zie je die man tegenover ons?” fluisterde hij. “Dat is een van de beste detectives in heel Oostenrijk. Als je een fout maakt, is alles voor niets geweest.”


  Lesley keek hem met open mond aan en nam een besluit.


  “Zeg luister eens, ik heb er genoeg van!” Ze trok de ring van haar vinger en legde die boos voor hem neer. “Ik weet niet wat hier aan de hand is, maar ik wil er in ieder geval niets mee te maken hebben! Waarom gaat u niet ergens anders zitten?”


  Ze had zeker niet hard gepraat, maar toen ze om zich heen keek, zag ze dat iedereen naar hen zat te staren. Wat moesten die mensen van haar? Hadden ze nooit geleerd dat staren onfatsoenlijk was?


  “Dat meen je niet, lieveling.” Hij hield haar hand nog steeds in de zijne. Zijn vingers leken wel een bankschroef waaruit ze haar hand nooit meer los zou krijgen. Ze wilde net protesteren toen hij de druk nog groter maakte. De pijn schoot als een vlam door haar hand. Ze hapte naar adem, want hij trok haar bijna over het tafeltje heen en legde zijn lippen tegen haar wang. “Nog één woord en alles is voor niets geweest,” fluisterde hij bij haar oor. Tegelijk schoof hij de ring opnieuw om haar vinger. “Als je meer geld wilt, moet je het zeggen, maar nu doe je precies wat ik zeg!”


  “Meer geld?” Nu snapte ze er helemaal niets meer van.


  “We moeten hier onder vier ogen over praten, schat,” zei hij, terwijl hij overeind kwam. Hij bleef haar hand in de zijne geklemd houden en trok haar mee naar de deur. “Frits houdt dit tafeltje wel voor ons vast.”


  “Laat me los! Ik wil niet...” Het was al te laat. De deur was dichtgegaan en daarmee was ze de mogelijkheid kwijtgeraakt bescherming bij de andere passagiers te zoeken. “Zeg, wat denk je wel?” vroeg ze toen hij haar voor zich uitduwde in de richting van de volgende wagon. “Laat me met rust! Ik wil niet...”


  Hij trok haar plotseling tegen zich aan en kuste haar. Ze verzette zich zo goed ze kon, maar maakte geen schijn van kans. Zijn armen hielden haar zonder enige moeite in bedwang. Lesley kon niet anders dan wachten tot hij haar losliet. Ze was zo verontwaardigd dat haar wangen een vuurrode kleur hadden gekregen.


  “Zeg, ben jij helemaal...”


  “Doorlopen,” siste hij. “Hij staat er nog steeds.”


  “Ik weet niet over wie je het hebt, maar...” Ze wierp onwillekeurig een blik over haar schouder. Na hen was nog iemand uit de restauratiewagon gekomen. Ze herkende de man die aan het tafeltje aan de andere kant van het gangpad was gaan zitten.


  Waarom was hij hen gevolgd? Wat zou er aan de hand zijn? Misschien kreeg ze antwoord op die vraag als haar zogenaamde verloofde dacht dat ze het spelletje mee wilde spelen. Per slot van rekening kon haar verder toch niets gebeuren. Ze bevond zich in het eersteklas compartiment van de sneltrein naar Wenen, die geen tussenstops zou maken. Misschien was het wel amusant om die kerel voor de gek te houden. Als hij werkelijk dacht dat ze zich zo snel liet intimideren, vergiste hij zich toch!


  “Dat is beter,” mompelde hij toen hij merkte dat ze zich niet langer verzette. “Hierheen.” Hij trok de schuifdeur van een coupé open en liet haar voorgaan. Meteen nadat hij de deur weer gesloten had, trok hij de gordijntjes dicht. Eventuele pottenkijkers werden daarmee onverbiddelijk buitengesloten.


  “Mag ik weten wat dit voorstelt?” vroeg Lesley op boze toon. “Waar haalt u het recht vandaan om me zomaar... om...” Ze wilde het geen kus noemen, maar wist niet hoe ze het anders onder woorden moest brengen. “Als u soms denkt dat ik het prettig vind om door een volslagen vreemde...”


  “Je wordt er toch voor betaald?” onderbrak hij haar kortaf. “Ga zitten. We hebben niet veel tijd.”


  Lesley begreep niet waarom ze deed wat hij zei. Toen hij tegenover haar ging zitten, werd ze van top tot teen bekeken. Zo te zien kon ze ermee door, want hij knikte plotseling.


  “Ik moet zeggen dat het meevalt. Ik had iets veel ergers verwacht.” Hij haalde een envelop uit zijn binnenzak en legde die op het tafeltje tussen hen in. “Dit is de helft van het afgesproken bedrag. Als je meer wilt, zul je met Leopold moeten onderhandelen.”


  “Leopold? Wie is Leopold?” Ze was te nieuwsgierig om de geboden kans te laten liggen. Ze greep de envelop en bekeek de inhoud. Haar adem stokte in haar keel toen ze de bankbiljetten zag. “Hoeveel is het?”


  “Tienduizend euro,” antwoordde hij kortaf. “De rest komt over een week. Als je je tenminste aan de afspraken houdt,” voegde hij er op andere toon aan toe. “Als je zo blijft stuntelen, krijg je verder geen cent. Ik dacht dat je actrice was.” Hij keek haar afkeurend aan. “Als je niet beter acteert dan wat je net hebt laten zien...”


  “Ik ben geen actrice!” Ze legde de envelop terug op het tafeltje. “Ik weet niet waar je mee bezig bent, maar ik wil er in ieder geval niets mee te maken hebben.”


  “Daar is het nu te laat voor. Leopold...”


  “Ik ken helemaal geen Leopold! Ik weet niet over wie je het hebt.”


  “Wat?” Hij boog zich naar voren om haar beter aan te kijken. “Dat kan niet. Wat doe je dan in deze trein?”


  “Wat ik in een trein doe?” Ze lachte verbluft. “Ik ben onderweg naar Wenen! Mag het misschien? Ik wist niet dat je hier het risico loopt door de eerste de beste...”


  “Wacht even.” Ineens maakte hij een vreselijk nerveuze indruk. Hij wreef met zijn hand door zijn haar en liet zijn tong langs zijn lippen glijden. “Bedoel je...” Hij wierp een snelle blik op de deur en ging nog zachter praten. “Bedoel je soms dat je niets weet van...”


  “Waarvan?” Ze zag wel dat hij behoorlijk van zijn stuk was gebracht.


  “Waarom vertel je me niet wat er aan de hand is? Wie is de man die jou in de gaten houdt?”


  “Een detective die voor mijn broer werkt,” antwoordde hij kortaf.


  “Voor je broer? Waarom zou je eigen broer...” Ze zweeg toen ze zag dat hij niet naar haar luisterde. Hij was zo mogelijk nog bleker geworden en staarde in gedachten verzonken naar buiten, waar inmiddels een echte sneeuwstorm woedde.


  “Er moet iets verkeerd zijn gegaan,” mompelde hij in zichzelf. “Leopold zou nooit...” Hij keek haar weer aan. “Hoe kom je aan dat tijdschrift? Ik weet zeker dat het dezelfde foto was die Leo me heeft laten zien. Het klopt allemaal.”


  “Het tijdschrift?” Lesley slikte voordat ze doorging. “Dat heeft iemand me gegeven en hij had het over een of andere pagina. Direct daarna stopte de trein. Hij is uitgestapt, want ik herkende hem toen hij wegliep.”


  “Wat?” De man greep haar hand en trok haar naar zich toe. “Weet je dat heel zeker?”


  “Laat me los!” Ze trok haar arm weg en wreef boos over de pijnlijke plek. “Natuurlijk weet ik het zeker. Ik weet niet waar jullie mee bezig zijn, maar ik weet wel dat ik er in ieder geval niets mee te maken wil hebben.” Ze kwam overeind. “Nu ga ik terug naar de restauratiewagen om te eten. Het was leuk, maar verder...” Ze keek verrast over haar schouder toen er op de deur werd geklopt.


  De man schoot overeind en duwde haar neer op de pluche bank. Vervolgens trok hij het gordijntje opzij.


  “Je wordt op je wenken bediend,” zei hij voordat hij de deur opende. “Het is Frits.”


  “Neem me niet kwalijk dat ik stoor, meneer de graaf,” zei de ober ijverig. Hij duwde een trolley voor zich uit met daarop enkele schalen en een champagnekoeler. “Ik dacht dat u het misschien prettiger vindt om in de beslotenheid van uw eigen coupé te lunchen. Voor uw bruid is het waarschijnlijk niet prettig om voortdurend aangestaard te worden.” Hij glimlachte naar Lesley. “Hoewel een mooie vrouw als zij het natuurlijk gewend is dat mensen naar haar kijken.” Hij greep het gesteven tafelkleed dat hij bij zich had en vouwde het uit. Nadat hij de schalen op het tafeltje had gezet, ontkurkte hij de fles champagne uit de koeler en schonk twee glazen in.


  Ondanks het gedender van de wielen op de rails hoorde Lesley het zachte gesis van de luchtbelletjes. Ze keek naar de man die tegenover haar zat. Hij lette niet op wat er om hem heen gebeurde en maakte een verstrooide indruk. Frits leek nu ook te merken dat er iets aan de hand was. Hij plaatste de glazen in de speciaal daarvoor bestemde houders en draaide zich om. Met een gemompelde groet maakte hij zich uit de voeten. Nadat de deur van de coupé achter hem dicht was gegaan, keken de twee achterblijvers elkaar aan.


  “Ik ben bang dat er sprake is van een misverstand,” zei de onbekende man tenslotte. “Leopold heeft me verzekerd dat het allemaal geregeld was.”


  “Ik zeg toch dat ik geen Leopold ken?” Ze kon natuurlijk opstaan en weglopen. Ze was er vrijwel zeker van dat hij haar dit keer niet tegen zou houden als ze wegging. Wilde ze dat ook wel? Als ze nu opstond, zou ze nooit horen waarom hij zich zo vreemd gedroeg. Haar nieuwsgierigheid won. Ze bleef zitten en greep het glas dat voor haar stond.


  “Lekker,” mompelde ze toen ze een slokje had genomen. “Maar voor mij is het nog wat vroeg.” Ze zette het glas weer neer en besloot er verder niet naar om te kijken. Met alles wat er gebeurd was, leek het haar beter om zo helder mogelijk te blijven.


  “Als het waar is dat je...” Hij ging niet verder en greep zijn eigen glas, dat hij in één keer achterover sloeg. “Dit is een regelrechte ramp,” mompelde hij in zichzelf, waarna hij het glas met een klap terugzette in de houder. “Waarom heeft hij het tijdschrift aan jou gegeven als je...” Hij schudde even zijn hoofd. “Weet je zeker dat degene van wie je het gekregen hebt de trein heeft verlaten?”


  “Natuurlijk weet ik dat zeker. Ik keek naar buiten omdat ik het vreemd vond dat we zo snel stopten.”


  “De conducteur vertelde me dat een passagier de noodrem gebruikt heeft.”


  Hij haalde diep adem en keek haar een hele tijd aan. Plotseling schoot hij overeind. “Ik geloof dat ik me nog niet heb voorgesteld, mevrouw.” Hij maakte een buiging zoals ze de ober ook had zien doen. “Ik ben graaf Rudolf von Odenburg. Ik ben bang dat er sprake is van een misverstand. Ik bied u mijn welgemeende excuses aan voor mijn gedrag, maar...” Hij zag er ineens uit als een kleine jongen. Onwillekeurig kreeg Lesley toch medelijden met hem.


  “Laat maar.” Ze glimlachte flauwtjes. “Ik moet toegeven dat ik het wel interessant vond.” Ze trok de ring van haar vinger. “Ik zou deze maar goed opbergen als ik u was. Volgens mij is hij veel geld waard.”


  Hij kwam niet van zijn plaats en staarde naar de ring in haar handen.


  “Luister, ik weet niet waarom u zich zo gek gedroeg, maar ik zou in ieder geval die ring opbergen. Ik ben eerlijk opgevoed, maar als je het zo makkelijk maakt...”


  “Je mag hem houden,” onderbrak hij haar, terwijl hij weer ging zitten. “Je mag hem houden als je me wilt helpen.”


  “Wat?” Lesley keek hem met open mond aan. Die ring moest een vermogen waard zijn!


  “Het geld is uiteraard ook voor jou!” Hij haalde de envelop weer tevoorschijn. “Niet iedereen krijgt de kans om in een week tienduizend euro te verdienen. En je hoeft er niets eens belasting over te betalen.”


  Lesley schudde haar hoofd.


  “Het spijt me, maar ik ga naar Wenen om vakantie te vieren en niet om te werken.”


  “Het is geen echt werken,” antwoordde hij. “Ik vraag alleen dat je het spelletje een week lang meespeelt.”


  “Wat voor spelletje? Waar gaat dit over?”


  Hij leunde achterover en haalde diep adem.


  “Als ik geen verloofde bij me heb wanneer de trein tot stilstand komt op het station in Wenen, verlies ik alles waar ik zo hard voor gewerkt heb.”


  Lesley schoot in de lach. Ze vond zijn uitleg zo vreemd dat ze niet anders kon.


  “Voor jou is het misschien grappig,” zei hij met een verwijtende blik. “Maar ik kan je verzekeren dat het anders wordt als je het zelf mee zou moeten maken.”


  Lesley knikte gauw.


  “Het spijt me.” Ze hield haar hoofd een beetje schuin en keek hem onderzoekend aan. “Ben je een echte graaf?”


  “Jazeker. Mijn titel kan mijn moeder me in ieder geval niet afnemen. Af en toe zou ik bijna denken dat ze pas tevreden is als ik...” Hij zweeg en schudde zijn hoofd. “Het heeft geen zin,” ging hij op andere toon verder. “Alles is voorbij. Ik heb verloren.”


  “Alleen maar omdat je geen meisje hebt gevonden dat zich met je wil verloven?” vroeg Lesley voorzichtig. “Zo moeilijk kan dat toch niet zijn voor een graaf? Volgens mij zijn er meer dan genoeg meisjes te vinden die met een graaf willen trouwen.”


  “Daar gaat het juist om,” antwoordde hij heftig. “Ik wil helemaal niet trouwen.”


  “O nee? Waarom niet?” Ze keek hem nieuwsgierig aan.


  “Voor iemand als ik, is het onmogelijk om een meisje te vinden dat het niet op mijn geld heeft voorzien. Ik ben te vaak bedrogen om nog in de liefde te geloven.” Hij greep de fles en hield die vragend omhoog. Lesley schudde haar hoofd, maar bracht wel haar glas naar haar lippen. De champagne was heerlijk en maakte haar een beetje overmoedig.


  “Jij ook al?” Ze lachte wrang. “Ik ben zelf ook tot die conclusie gekomen. Liefde is iets voor pubers die nog in sprookjes geloven.”


  “Precies!” Hij knikte instemmend en nam een slok van zijn champagne. “Ik laat niet toe dat ik gedwongen word het spelletje mee te spelen. Mijn moeder zal zich daarbij neer moeten leggen.”


  “Wat wil ze van je?”


  “Wat denk je?” Hij zuchtte. “Als ik niet binnen één jaar trouw, gaat het hele familiekapitaal naar mijn halfbroer.”


  “Het gaat dus om geld.” Lesley snoof afkeurend.


  “Natuurlijk gaat het om geld!” Hij keek haar uitdagend aan. “Ga me niet vertellen dat geld voor jou niet belangrijk is. Alles in het leven draait om geld! Wie denkt dat het anders is, leeft in een droomwereld!”


  “Dat weet ik wel, maar het is echt niet zo dat andere dingen niet belangrijk zijn. Als ik je zo bekijk, krijg ik niet de indruk dat je iets tekortkomt. Als je moeder vindt dat ze haar geld aan je broer moet geven, is dat haar zaak. Het is toch van haar?”


  “Dat is het niet!” Hij ging rechtop zitten en keek haar boos aan. “Het is geld van de familie! Maximiliaan heeft fortuinen erdoor gedraaid! Het is een niksnut die alleen aan zijn eigen pleziertjes denkt! Als het aan hem ligt, blijft er niets over voor de volgende generatie Von Odenburgs! Ik weiger lijdzaam toe te kijken hoe hij onze familie ruïneert! Heb je dat goed begrepen?” Hij keek haar aan alsof zij er persoonlijk verantwoordelijk voor zou zijn als het toch gebeurde.


  “Je hoeft niet zo te snauwen.” Ze was toch wel onder de indruk van zijn antwoord en nam nog een slokje van de champagne. “En nu?” vroeg ze vervolgens. “Wat ga je nu doen?”


  “Ik mag het niet opgeven.” Hij keek haar aan. “Je moet me helpen.”


  “Ik?” Ze schudde lachend haar hoofd. “Dat kan niet.”


  “Jawel, het kan wel.” Hij boog zich gretig voorover. “Mijn moeder moet voor haar zeventigste verjaardag de erfgenaam aanwijzen die als hoofd van de familie het vermogen zal krijgen. Aanstaande zaterdag wordt ze zeventig. Ik heb haar beloofd dat ik samen met mijn verloofde het bal zal openen.


  Ze heeft al vaak genoeg beloofd dat ze mij zal aanwijzen als erfgenaam wanneer ik voor die dag mijn verloofde aan haar kan voorstellen.”


  “Maar die heb je dus niet.”


  “Mijn moeder wil dat ik trouw,” ging hij door alsof ze niets had gezegd. “Daar zeurt ze al jaren over. Volgens haar heeft het geen zin het familiefortuin alsmaar groter te laten worden als er toch geen volgende generatie komt die er de vruchten van kan plukken.”


  “Daar zit iets in,” knikte Lesley. “Geld is alleen interessant als het gebruikt wordt.”


  “Je lijkt Max wel!” Hij keek haar zo boos aan dat ze vond dat ze zichzelf moest verdedigen.


  “Nou en? Volgens mij heeft je moeder gelijk. Als er toch geen kleinkinderen komen, kan je broer het geld net zo goed opmaken.”


  “Dat is typisch een redenatie voor een vrouw! Jullie denken alleen maar aan jezelf!” Er brandde een strijdlustig vuur in zijn ogen. “Heb je er wel eens bij stilgestaan hoeveel moeite mijn voorouders hebben gedaan om het zover te brengen? Ze hebben dag in, dag uit gezwoegd om de familie aanzien te geven! De eerste Von Odenburg stond naast graaf Rudolf von Habsburg toen die in 1273 aan het hoofd kwam te staan van het Heilige Roomse Rijk! Door de eeuwen heen is ons geslacht nauw verbonden geweest met het hof! De naam Von Odenburg werd in heel Europa gerespecteerd voordat Max die door het slijk heeft gehaald! Ik zal alles doen om te voorkomen dat hij de nagedachtenis aan onze voorvaderen nog meer te schande maakt! Je mag dat grappig vinden, maar voor mij is het bittere ernst!”


  Ze stak afwerend haar handen op.


  “Dat begrijp ik heus wel,” zei ze. “Ik wilde echt niet zeggen dat...”


  Hij liet haar niet uitspreken.


  “Het is mijn plicht om de goede naam van ons geslacht in bescherming te nemen! Ik ben de laatste Von Odenburg en ik zal ervoor zorgen dat we de geschiedenis met geheven hoofd kunnen ingaan! Dat heb ik mijn vader beloofd toen ik als vijfjarig kind aan zijn sterfbed stond!”


  “En je broer dan?” vroeg ze voorzichtig. “Is hij geen Von Obenburg?”


  “De naam is Von Odenburg,” corrigeerde hij haar streng. “En mijn broer heeft niet het recht zich zo te noemen, maar hij doet het toch.”


  “Ik begrijp het niet.”


  “Na de dood van mijn vader is mijn moeder hertrouwd. Haar tweede man is bij een ongeluk in de bergen om het leven gekomen. Er wordt gefluisterd dat hij niet alleen was toen hij stierf.” Hij glimlachte wrang. “Mijn moeder was toen in verwachting van mijn halfbroer Maximiliaan. Om het schandaal de kop in te drukken, heeft ze hem bij de aangifte als Maximiliaan von Odenburg in het geboorteregister laten schrijven. Aangezien mijn vader vertrouwen in haar had toen hij stierf, heeft hij haar de totale zeggenschap over zijn vermogen in handen gegeven. Ik heb het beheer van haar overgenomen toen ik eenentwintig werd. Het ging goed totdat Max volwassen werd. Mama is dol op hem en kan hem niets weigeren. Hij draait er meer geld doorheen dan je voor mogelijk houdt met zijn belachelijke hobby's.” Hij snoof afkeurend. “Keer op keer belooft mijn moeder dat ze hem geen geld meer zal geven, maar ik weet heel goed dat ze zich niet houdt aan haar beloftes. Toen hij het op een dag in zijn hoofd haalde dat hij een privévliegtuig nodig had, heeft ze stiekem ons landgoed aan de Donau verkocht. Nog geen zes weken later werd het vliegtuig dat Max van de opbrengst kocht total loss verklaard wegens technische mankementen. Vier miljoen over de balk gegooid! Mama lachte alleen maar. Volgens haar heeft Max haar temperament geërfd en kan hij er ook niets aan doen dat zulke dingen gebeuren.” Hij zuchtte moedeloos. “Mijn moeder wil kleinkinderen. Ze vermaakt het hele vermogen aan Max als ik niet snel met een verloofde op de proppen kom. Hij heeft er echt geen moeite mee om met de eerste de beste meid te trouwen die zijn pad kruist.” Wat hij daarvan vond, was duidelijk aan zijn gezicht te zien.


  “En dus heb je zelf ook een verloofde geregeld.” Lesley keek hem weifelachtig aan. Ze vond het hele verhaal maar vreemd. “Je moeder heeft niet het recht het geld van je vader aan een kind uit haar tweede huwelijk na te laten,” zei ze. “Iedere jurist kan je vertellen dat er zoiets is als het onvervreemdbaar kindsdeel dat...”


  “Ik ben zelf jurist,” beet hij haar toe. “Ik ben echt wel op de hoogte van de wettelijke regels. Jammer genoeg heeft mijn moeder de absolute zeggenschap over het fortuin. Als ik niet beloof te trouwen, vermaakt ze het aan Max. Zoals hij nu te werk gaat, duurt het hooguit vijf jaar voordat hij er alles doorheen heeft gedraaid.”


  Lesley keek hem een tijdlang zwijgend aan. Hij merkte het niet eens, want daarvoor was hij te diep in zijn eigen gedachten verzonken.


  “Wat heb je eraan om met een verloofde op de proppen te komen als je toch niet van plan bent te trouwen?” vroeg ze plotseling. “Als ik het goed zou vinden om een weekje je verloofde te spelen, ben je nog geen stap verder. Vroeg of laat zul je toch moeten toegeven dat je niet van plan bent ermee door te gaan. Als je moeder dat hoort, verandert ze haar testament natuurlijk ten gunste van je broer.”


  “Dat kan niet.” Hij glimlachte grimmig. “Ze heeft ons al lang genoeg aan het lijntje gehouden. Ze moet de definitieve beslissing voor haar zeventigste verjaardag nemen. Als het eenmaal geregeld is, valt het niet meer terug te draaien. Als ik word aangewezen als hoofd van het geslacht Von Odenburg, kan niemand daar nog iets aan veranderen.”


  “Is dat rechtsgeldig in Oostenrijk?” Lesley wist niet of ze het verhaal moest geloven. “In Nederland heeft iedereen het recht te allen tijde zijn testament te veranderen. Dat is toch ook veel eerlijker? Ik zou het jammer vinden voor jou, maar je moet toegeven dat je moeder zelf moet beslissen wie ze als erfgenaam wilt aanwijzen. Het is oneerlijk om haar te bedriegen.”


  “Nee, dat is het niet!” Hij keek haar aan alsof hij haar het liefst een draai om haar oren wilde geven. “Ik heb toch al uitgelegd van wie het geld is? Maximiliaan noemt zich misschien een Von Odenburg, maar dat wil nog lang niet zeggen dat hij deel uitmaakt van onze familie. Ik sta niet toe dat hij ermee aan de haal gaat!” Hij kwam overeind en ging voor het raam staan. Inmiddels sneeuwde het zo hard, dat je nauwelijks iets kon zien van het landschap waar ze doorheen reden.


  “Als ik het zo hoor, heb je weinig keuze,” antwoordde Lesley na een korte stilte. “Je beweert zelf dat je niet wilt trouwen. Als je geen kinderen krijgt, kun je het geld net zo goed aan je broer geven. Dan zijn er toch geen nakomelingen die er iets mee kunnen doen.”


  “Wie zegt dat ik geen kinderen wil?” Hij ging weer zitten en greep zijn glas. “Ik ben al maanden op zoek naar een geschikte vrouw die ze voor me kan baren.”


  Lesley verslikte zich bijna in haar champagne.


  “Wat zeg je?”


  “Je hebt het goed gehoord.” Hij keek haar koeltjes aan. “Ik wil heel graag kinderen. Alleen is het niet de bedoeling dat ik meteen met handen en voeten aan een of ander vrouwspersoon ben gebonden.”


  Lesley keek hem sprakeloos aan.


  “Wie moet er dan voor die kinderen zorgen?” vroeg ze een beetje lacherig. “Kinderen hebben een moeder nodig.”


  “Ik zie niet in waarom een man niet net zo goed voor kinderen kan zorgen,” antwoordde hij stijfjes. “Als ik eenmaal een geschikte kandidate gevonden heb, ben ik van plan me helemaal aan mijn kinderen te wijden.”


  “En de moeder? Wat doe je daarmee?” Lesley lachte spottend. “Stuur je haar soms weg met een bedankje? Ik vrees toch echt dat geen enkele vrouw haar kind zomaar achterlaat.”


  “Er zijn er meer dan genoeg die daar geen enkele moeite mee hebben als ze maar voldoende geld ervoor krijgen. Weleens van draagmoeders gehoord?”


  “Bedoel je... wil je echt...” Ze schudde ongelovig haar hoofd. “Volgens mij mag het niet eens. Als je iemand om puur commerciële redenen een kind laat baren, is dat hetzelfde als...”


  “Niemand hoeft het te weten,” schokschouderde hij. “Max zal er wel bezwaar tegen hebben, maar als ik eenmaal officieel aan het hoofd van onze familie sta, kan hij er toch niets meer aan veranderen.”


  “Je hebt het al helemaal voor elkaar, hè?” Lesley lachte snerend. “Denk je nou werkelijk dat iemand die ook maar een knip voor haar neus waard is zich voor zoiets zal lenen?”


  Hij gaf niet direct antwoord.


  “Daar heb ik ook aan gedacht,” zei hij even later. “Ik zou het prettiger vinden dat de moeder van mijn kinderen een bepaald gevoel voor normen en waarden aan de dag legt, maar je kunt niet alles hebben. Ik weet zeker dat erfelijke eigenschappen minder belangrijk zijn dan een goede opvoeding.”


  “O ja?” Ze lacht hem vierkant uit.


  “Toevallig heb ik me in het onderwerp verdiept,” antwoordde hij ijzig.


  Lesley kwam overeind.


  “Ik denk dat ik terugga naar de restauratiewagon. Ik heb meer dan genoeg gehoord.” Ze maakte aanstalten om weg te lopen, maar de graaf hield haar tegen.


  “Wacht! Het is beter dat je nog even blijft, lieveling.” Hij keek haar zo smekend aan, dat ze toch weer toegaf.


  “Ik heb een voorstel,” zei de graaf. “Wat zou je ervan vinden om me te helpen? Tegen betaling, uiteraard,” voegde hij er snel aan toe. “Als tienduizend euro niet genoeg is, ben ik desnoods bereid...”


  Het ergerde haar mateloos dat hij zomaar aannam dat ze zich voor zoiets zou lenen.


  “Hoe komt u erbij dat ik te koop ben?” vroeg ze met ingehouden woede. “U mag blij zijn dat ik geen klacht tegen u indien als we in Wenen aankomen! U hebt me min of meer aangerand en tegen mijn wil opgesloten in uw eigen coupé! Dat is niet het gedrag dat je van een welopgevoed persoon mag verwachten.” Ze had zeker niet verwacht dat hij excuses zou maken.


  “Ik weet het,” verzuchtte hij. “Het spijt me dat ik me zo onbeholpen heb gedragen, mevrouw...” Hij zweeg even. “Ik ben bang dat ik uw naam niet goed heb onthouden.”


  “Dat is ook nergens voor nodig. Luister, het lijkt me voor ons allebei beter als we dit hele gedoe maar vergeten. Ik ga op zoek naar mijn bagage en...”


  “Waar heb je die gelaten?”


  “In de restauratiewagon, natuurlijk. Toen ik instapte, ben ik daar direct heen gegaan. Het was er heerlijk rustig. Tenminste, tot die man met dat tijdschrift kwam.”


  “Ik weet niet wat er verkeerd is gegaan. Weet je zeker dat er verder niemand was?”


  “Natuurlijk weet ik dat zeker,” antwoordde ze ongeduldig. “Als je soms wilt beweren dat ik lieg...”


  “Het spijt me. Zo bedoelde ik het niet.” Voor het eerst lachte hij echt naar haar. De verandering die dat teweegbracht, was zo verbluffend dat Lesley met stomheid geslagen was. De norse trek om zijn mond was verdwenen en ineens leek hij een gewone vent die plezier in het leven had. “Luister, het is beter dat je hier blijft zitten,” zei hij. “Ik haal je bagage op. Als je het niet prettig vindt om in deze coupé te blijven, zal ik ervoor zorgen dat je een andere krijgt.”


  “Ik wil eerst mijn bagage terug.” Lesley begreep niet dat ze haar koffer zomaar had achtergelaten. Anders was ze altijd heel voorzichtig als ze op reis was. Het idee dat haar koffer weg kon zijn, maakte haar zo nerveus, dat ze niet luisterde en de graaf naar de restauratiewagon volgde. Die was, op Frits na, verlaten toen ze binnenkwamen.


  “Ik heb mijn koffer onder dat tafeltje geschoven toen ik binnenkwam,” zei ze. “Ik heb ook mijn jas erop gelegd en...” Ze ging niet verder, want de graaf had zich al gebukt.


  “Ik zie geen koffer.” Hij keek Frits aan. “Kan iemand hem weggehaald hebben?”


  “Dat is natuurlijk altijd mogelijk, meneer de graaf. Ik zal direct informeren bij de rest van het personeel. Zodra ik iets weet, kom ik u dat meteen vertellen.” Ook nu maakte hij een buiging. Onderhand begon Lesley zich bijna te ergeren aan zijn onderdanige houding. “Denk je dat mijn bagage gestolen is?” vroeg ze angstig toen Frits weg was. “Wat moet ik dan beginnen? Al mijn spullen zaten erin.”


  “En je paspoort?”


  Lesley opende haar handtas en haalde opgelucht adem toen ze haar portefeuille zag. Haar rijbewijs en andere identiteitsbewijzen was ze in ieder geval niet kwijt. Ineens merkte ze dat haar portemonnee weg was. Ze herinnerde zich plotseling dat ze die in de zak van haar jas had gestopt nadat ze de taxichauffeur die haar naar het station had gebracht had betaald.


  “Het is jouw schuld,” zei ze boos. “Als jij me niet had gedwongen om mee te gaan, zou het niet gebeurd zijn.”


  “Het heeft geen zin hier te blijven staan.” Hij legde een hand achter haar elleboog. “Laten we teruggaan naar onze coupé. Als Frits iets weet, komt hij daarheen.”


  Lesley kon niet anders dan volgen. Wat moest ze beginnen als haar koffer echt was gestolen?


  “Als iemand je bagage heeft meegenomen, wordt die gevonden,” zei Rudolf toen ze zich verslagen op de pluchen bank van de eersteklascoupé liet vallen. “De trein maakt geen enkele tussenstop. Dat betekent dat de dief pas kan uitstappen als we in Wenen zijn.” Hij keek op zijn horloge. “Dat duurt nog een uur of drie. De conducteurs hebben meer dan genoeg tijd om het op te lossen.”


  Lesley gaf geen antwoord en keek hem alleen maar aan. Ze begreep wel dat ze voorlopig nog niet van hem af was.


  

  



  De koffer bleef onvindbaar. Frits en de conducteurs doorzochten de hele trein, maar nergens kwamen ze bagage tegen die voldeed aan de beschrijving die Lesley had gegeven. Ze kreeg het slechte nieuws te horen van een conducteur die al contact had gehad met de spoorwegpolitie.


  “Het is belangrijk dat we de persoonsgegevens van uw verloofde noteren, meneer de graaf,” zei hij. “Ik heb al gebeld met onze post op het station. Als we aankomen, staan rechercheurs klaar om iedereen die verdacht is te ondervragen.”


  “Ik verwacht dat dit wordt opgelost,” antwoordde Rudolf von Odenburg op ijzige toon. “Mijn verloofde krijgt op deze manier niet bepaald een goede indruk van ons land.”


  Lesley snoof verontwaardigd, maar ging er niet op in. In plaats daarvan haalde ze haar paspoort tevoorschijn en overhandigde het aan de man.


  “Lesley van Koppen.” Hij glimlachte toen hij haar gegevens bekeek. “Bent u Nederlandse?” Hij zag wel dat ze niet bepaald in de stemming was voor een praatje. “Ik maak er een kopie van die ik kan doorfaxen naar het station,” zei hij met een verlegen glimlachje. “Ik kom zo terug, mevrouw.” Ook hij vond het nodig om voortdurend zijn onderdanigheid te tonen door kleine buiginkjes te maken.


  “Waarom doen die mensen zo gek?” vroeg Lesley toen ze weer alleen waren. “Je zou bijna denken dat we weer in de Middeleeuwen zijn beland.”


  “Lesley.” Hij glimlachte. “Ik had niet gedacht dat je zo zou heten.”


  “O nee? En waarom niet? Ik zou niet weten wat er mis is met mijn naam.”


  “Ik heb niet gezegd dat er iets mis mee is.” Hij glimlachte nog steeds. “Ik had alleen iets anders verwacht. Je komt dus uit Nederland. Hoe komt het dat je zo goed Duits spreekt?”


  “Dat komt omdat ik op school heb gezeten,” antwoordde ze kortaf. “Gaan Oostenrijkse kinderen soms niet naar school? Leren ze in Oostenrijk geen vreemde talen?” Ze snoof afkeurend en keek naar buiten.


  Rudolf von Odenburg boog naar voren.


  “Ik begrijp best dat je uit je humeur bent, Lesley.” Hij keek haar bezorgd aan. “Het is niet prettig om spullen kwijt te raken.” Hij dacht even na. “Luister, ik weet dat we elkaar onder vreemde omstandigheden hebben leren kennen, maar we kunnen toch proberen om vrienden te zijn? Ik beloof je dat ik alles zal doen om je te helpen.”


  “Daarvoor in ruil hoef ik alleen maar een paar daagjes de rol van je verloofde te spelen,” zei ze hatelijk. “Nee, dankjewel.”


  “Ik help je net zo goed als je besluit het niet te doen. Uiteraard ben ik dan niet meer in de positie je de verlovingsring te laten houden.” Hij beroerde even de hand waaraan ze de ring droeg. “Het is namelijk een familiestuk.”


  “Je doet net alsof ik erom gevraagd heb!” Ze trok de ring direct van haar vinger. “Ik wil hem helemaal niet! Wat mij betreft mag je hem meteen wegstoppen.”


  “Nu moet je eens goed naar me luisteren, Lesley. Ik weet dat ik je eigenlijk niet mag betrekken bij mijn eigen problemen, maar er staat te veel op het spel om het zomaar op te geven. Het gaat niet alleen om het voortbestaan van de Odenburg dynastie. Alles waar ik mijn hele leven in heb geloofd komt op het spel te staan. Mijn moeder laat zich zand in de ogen strooien door mijn broer. Ze hoopt dat hij zal veranderen als hij merkt dat ze hem niet laat vallen.” De blik in zijn ogen werd zorgelijk. Ineens zag hij er bijna wanhopig uit. “Ik moet koste wat kost voorkomen dat hij het familievermogen in handen krijgt, Lesley. Ik weet waar hij toe in staat is. Er zijn een heleboel dingen waar mijn moeder geen weet van heeft. Omdat ik het beheer van ons familiefortuin regel, heb ik veel ellende kunnen voorkomen door op tijd in te grijpen. Als Maximiliaan het in handen krijgt, kan ik niets meer doen om hem tegen te houden.” Hij nam haar hand in de zijne en keek haar ernstig aan. “Jij bent mijn laatste kans, Lesley. Als jij me in de steek laat, is alles verloren. Wil je me helpen?”


  Ze kon haar ogen niet van hem losmaken. Het leek of er een masker was weggegleden van zijn gezicht, waardoor ze het diepste van zijn wezen open en bloot voor zich zag. Ze schrok bijna van de gevoelens die dat in haar wakker maakte. Ze probeerde de ontroering die ze voelde te verbergen, maar het had geen zin. Nu hij zich zonder enige reserve blootgaf, kon ze niet anders dan ingaan op zijn smeekbede.


  “Het is goed,” zei ze zacht. “Ik zal je helpen. Ik laat je niet in de steek, Rudolf.” Zijn naam kwam als een zachte fluistering over haar lippen. Ze keek in de lichtgroene ogen die de hare niet los wilden laten en voelde hoe haar hart een slag oversloeg.


  Wat gebeurde er in hemelsnaam? Wie was de man die hier tegenover haar zat? Hoe haalde ze het in haar hoofd om zomaar in te gaan op zijn voorstel? Zelfs als hij haar de waarheid had verteld, was het nog maar de vraag of hij niet heel andere bedoelingen had. Ze wilde zeggen dat het toch beter was een andere oplossing te zoeken, maar het was al te laat om op haar belofte terug te komen. Ze kreeg geen woord over haar lippen bij het zien van de blijdschap en opluchting waarmee hij reageerde.


  “Dank je.” Hij greep haar hand. “Dankjewel, Lesley. Je weet niet wat dit voor me betekent. Hiermee red je het leven van mijn moeder en waarschijnlijk ook dat van mij.”


  Hij bracht haar hand naar zijn lippen en kuste die. “Ik zal je de rest van mijn leven dankbaar zijn. Vanaf nu heb je een vriend die je nooit meer kunt kwijtraken.” De glimlach waarmee hij in haar ogen keek maakte haar warm vanbinnen.


  “Waarom heb je dat niet meteen gezegd?” Ze probeerde er een grapje van te maken. “Als ik dat had geweten...”


  Ze draaide haar hoofd naar de deur toen er werd aangeklopt.


  Rudolf stond op en liep erheen.


  “Het paspoort van uw verloofde, meneer de graaf,” zei de conducteur. “Ik wil ook even melden dat we met man en macht op zoek zijn naar haar bagage.”


  “Dank u wel,” zei Rudolf. “Laat ons iets weten zodra er nieuws is.” Hij duwde de deur dicht zonder op antwoord te wachten. Hij ging weer tegenover Lesley zitten en keek haar glimlachend aan. “Ik ben bang dat je geen prettige week tegemoet gaat in Wenen,” zei hij. “Ik zal alles doen om je te beschermen, maar ik ga ervan uit dat Max je niet met rust zal laten. Als moeder tevreden met je is, vist hij achter het net. Hij heeft er veel voor over om ons huwelijk te voorkomen.”


  “Ons huwelijk?” Ze lachte onzeker. “Het is toch niet de bedoeling dat we echt trouwen?”


  “Daar hoef je niet bang voor te zijn.” Hij schudde glimlachend zijn hoofd. “Mama weet dat ik nog nooit in mijn leven gelogen heb. Als ze van ons allebei hoort dat we verloofd zijn, twijfelt ze daar zeker niet aan.”


  “Wat gebeurt er als ze erachter komt dat we haar toch iets hebben wijsgemaakt?” vroeg ze. “Heb je daar al bij stilgestaan?”


  “Ik weet dat het een klap voor haar wordt, maar ik heb geen keuze, Lesley.” Hij zuchtte gekweld. “Als Maximiliaan zijn zin krijgt...” Hij ging niet verder en schudde zijn hoofd. “Ik kan niet anders.”


  “Hoe wil je het aanpakken? Ik weet niets van jou.”


  “Dat is niet zo erg. Mama weet dat we elkaar nog niet zo lang kennen. Als het echt moeilijk wordt, laat je het maar aan mij over. Ik beloof je dat ik voortdurend in de buurt blijf om je te helpen.” Hij glimlachte geruststellend en keek op zijn horloge. “We hebben nog een paar uur tijd. Ik heb iets voorbereid voor de actrice die Leopold voor me zou zoeken. Misschien kunnen we het samen doornemen.” Hij haalde iets uit de binnenzak van zijn colbertje. “Hier staan de bijzonderheden. Ik stel voor dat we het zo simpel mogelijk houden. Als jij je strikt aan de feiten houdt, kan er niet veel misgaan.”


  “De feiten? Welke feiten?”


  “Nou ja, de bijzonderheden over waar we elkaar voor het eerst ontmoet hebben. Zulke dingen. Ik heb het allemaal op papier gezet. We kunnen het samen doornemen, maar als je het prettiger vindt om het eerst even te lezen...”


  “Dat lijkt me beter.” Ze nam de gegevens van hem aan en begon te lezen, maar gaf het na een paar minuten op. “Het is toch beter dat je het uitlegt,” zei ze, terwijl ze het teruggaf. Ze leunde achterover en wachtte gelaten op wat er ging komen.


  

  



  Enkele uren later naderden ze het station van Wenen. Rudolf had Lesley alles verteld wat ze moest weten. Hij had al haar vragen beantwoord en had wel tien keer gezegd dat er niets meer kon misgaan.


  “Heb je nog vragen?” vroeg hij toen ze de conducteur hoorden die de passagiers via de intercom op de hoogte bracht van het naderen van de eindbestemming. “Ik weet zeker dat je alles weet wat van belang kan zijn, Lesley.” Hij glimlachte. “Je bent toch niet nerveus?”


  “Ik? Natuurlijk niet! Waarom zou ik nerveus moeten zijn? Ik ben echt niet bang voor die broer van je, hoor. Denk je dat hij naar het station komt om ons af te halen?”


  “Maximiliaan?” Rudolf schoot in de lach. “Natuurlijk niet. Hij heeft wel iets beters te doen.”


  “O ja? Wat dan?”


  Daar kreeg ze geen antwoord op.


  “Luister, als er iets gebeurt waar je geen raad mee weet, doe je gewoon alsof je het niet verstaat.” Rudolf had besloten dat ze zo veel mogelijk zichzelf moest blijven. Hij had zijn verhaal aangepast waar dat nodig was. Zo hadden ze elkaar niet voor het eerst in Parijs ontmoet, maar in Londen, waar ze allebei al eerder waren geweest. “We zijn er.” Hij stond op. “Waar is je jas?”


  “Die ben ik kwijt, weet je nog?” Ze werd nu toch wel een beetje nerveus. “Denk je dat ze mijn spullen terugvinden?”


  “Als dat niet gebeurt, gaan we direct naar de couturier van mijn moeder. Stephan is wereldberoemd. Als ik uitleg wat er gebeurd is, zorg hij er vast en zeker voor dat je zo snel mogelijk nieuwe kleren krijgt.”


  “Ik heb geen geld, Rudolf. Hoe heb ik zo dom kunnen zijn om mijn portemonnee in mijn jaszak te stoppen?” Ze zuchtte verslagen. “Anders doe ik dat nooit.”


  “Je hebt geen geld nodig,” antwoordde hij. “Ik betaal uiteraard alle kosten.”


  Lesley vond het niet prettig aan het zakelijke deel van hun overeenkomst herinnerd te worden. Rudolf had haar verzekerd dat ze de tienduizend euro de hij voor de actrice had uitgetrokken dubbel en dwars verdiende nu ze zo plotseling inviel. Lesley was er niet op ingegaan. Voor zichzelf had ze al besloten geen geld aan te nemen. Ze had het niet nodig en had ook geen andere reden om het te accepteren. Nu ze haar koffer was kwijtgeraakt, kwam het uiteraard wel goed uit dat ze niet meteen geconfronteerd werd met alle problemen die daaruit volgden. Rudolf ging er als vanzelfsprekend van uit dat alle schade die eruit voortkwam door hem werd vergoed. Daar had Lesley geen bezwaar tegen, want per slot van rekening had ze haar bagage in de steek moeten laten toen hij haar min of meer gedwongen meenam naar zijn coupé.


  “Als we uitstappen, trek je mijn jas aan.” Hij was overeind gekomen en trok het kledingstuk van het kapstokje in de hoek. “Met al die verse sneeuw zal het wel koud zijn in Wenen.”


  Ze was overeind gekomen en viel bijna toe de trein onverwachts afremde.


  Rudolf stond direct klaar om haar op te vangen.


  “Dank je.” Ze maakte zich weer meteen los uit zijn armen. “Ik ben bang dat ik toch een beetje moe ben van de reis.”


  “Ik zal ervoor zorgen dat je onmiddellijk kunt gaan rusten zodra we thuis zijn.”


  “Thuis?” Ze keek hem verwonderd aan. “Ik heb een kamer geboekt in het Kaiserinhotel. Ik denk dat het beter is als ik daar overnacht.”


  “Dat kan niet, Lesley. Als mijn toekomstige vrouw moet je in ons huis in de binnenstad logeren. Je krijgt uiteraard de beste kamer. Die zijn van alle modern comfort voorzien, hoor. Als je iets nodig hebt, hoef je het maar aan een van de dienstmeisjes te vragen. Ik zal ervoor zorgen dat ze altijd voor je klaarstaan.”


  “Dat hoeft niet,” zei ze gauw. “Ik vind het niet prettig als er zo op me gelet wordt.” Ze greep zich vast aan de wand toen de trein piepend en schuddend tot stilstand kwam.


  “We zijn er, Lesley.” Hij keek haar ernstig aan. “Welkom in Wenen.”


  “Dank je.” Ze glimlachte een beetje nerveus. “Weet je zeker dat je de jas niet liever zelf aan wilt trekken?”


  “Ik weet het heel zeker.” Hij keek naar buiten. Het was bijna helemaal donker en het sneeuwde nog steeds, waardoor er nauwelijks iets te zien viel. “Ik denk niet dat mama zelf naar het station is gekomen,” merkte hij op. “Ze zal de auto wel gestuurd hebben.”


  “De auto? Dat is natuurlijk een Rolls.” Het was als grapje bedoeld, maar zo kwam het er niet uit. Lesley besefte plotseling dat ze vreselijk nerveus was.


  “Dat klopt.” Hij keek haar ernstig aan. “De Von Odenburgs hebben een bepaalde positie in de Weense gemeenschap, Lesley. Hij opende de deur van de coupé. Hij greep haar hand en kneep er even in. “Je hoeft niet bang te zijn. Ik beloof je dat er niets kan gebeuren.”


  Ze keek naar hem op en ineens wist ze zeker dat hij woord zou houden. De warmte van zijn hand gaf haar een geborgen gevoel en de zekerheid dat ze alles aankon. Ze knikte glimlachend naar hem.


  “Ik ben niet bang als je in de buurt blijft.”


  Ze stonden dicht naast elkaar in het smalle gangpad en glimlachten alsof ze elkaar al jaren kenden.


  “Uitstekend.” Hij liet haar voorgaan. In het halletje stond Frits hen handenwringend op te wachten.


  “Ik ben bang dat de koffer van mevrouw nog niet terecht is, meneer de graaf.”


  “Als de bagage alsnog gevonden wordt, verwacht ik dat die onmiddellijk naar ons huis wordt gebracht.”


  “Natuurlijk, meneer de graaf! Natuurlijk!”


  Rudolf had de treindeur geopend en stapte het perron op. Daar draaide hij zich naar Lesley om en hielp haar met uitstappen. De ijzige kou waarmee ze in Wenen begroet werd, deed haar naar adem happen. Het sneeuwde niet meer, maar de schoonmaakploeg was er nog niet in geslaagd alle sneeuw weg te krijgen. Het was glad op het perron en Rudolf legde bezorgd een hand achter haar elleboog.


  “We hoeven maar een klein stukje,” riep hij met zijn gezicht omlaag tegen de harde wind. “Georg wacht bij de uitgang.”


  In een flits zag ze de man die aan het begin van de reis aan het tafeltje naast hen in de restauratiewagon was gaan zitten. Hij dook weg achter een reclamezuil, maar Lesley had hem toch gezien.


  “We worden gevolgd,” prevelde ze, terwijl ze haar schoen goed aan haar voet schoof. “Hij staat achter die zuil.” Ze had min of meer verwacht dat Rudolf er meteen werk van zou maken, maar hij reageerde nauwelijks.


  “Dat ben ik wel gewend.” Hij was zo gaan staan dat hij haar met zijn lichaam afschermde tegen de ijzige wind.


  Lesley liep diep in de jas gedoken naast hem en haalde opgelucht adem toen ze de beschutting van het stationshal bereikten. Ze hadden hooguit een enkele minuut aan de harde wind blootgestaan, maar toch leek het of er met duizenden naalden in haar huid werd geprikt.


  Rudolf streek wat verdwaalde sneeuwvlokken van haar blonde haar.


  “Dat is beter,” mompelde hij. “Als het smelt...” Hij ging niet verder en draaide zich om toen iemand zijn naam riep. “Mama! Wat doe jij in hemelsnaam hier?”


  Lesley keek met stomme verbazing naar de oudere dame die een paar meter verder stond. Ze was nogal gezet, maar van gezicht leek ze als twee druppels water op haar zoon. Ze had precies dezelfde lichtgroene ogen als hij.


  “Ik ben gekomen om je bruid welkom te heten in Wenen.” Ze kwam langzaam naar voren. “Ik ben Maria-Charlotte van Odenburg, mijn kind. Ik ben je aanstaande schoonmoeder.”


  Lesley glimlachte krampachtig.


  “Ik ben Lesley van Koppen.” Ze wilde de vrouw een hand geven, maar dat werd genegeerd. Maria-Charlotte trok haar in haar armen en kuste haar op beide wangen.


  “Lesley.” Ze bekeek het meisje aandachtig. “Waarom heb je me nooit verteld dat ze zo'n vreemde naam heeft?”


  “Mama...”


  “Ik bedoel er niets mee, hoor.” De oudere dame trok de arm van Lesley door de hare. “Lesley en ik worden goede vriendinnen. Dat heb ik al gezien. Waar is haar bagage? Ik heb Anton speciaal meegenomen om ermee te helpen.”


  “We zijn haar bagage kwijtgeraakt in de trein, mama.”


  “Wat?” Maria-Charlotte bleef staan en keek hem ongelovig aan. “Hoe heeft dat kunnen gebeuren? Het is een schande! Is er dan niemand met enig plichtsbesef? Anton, je gaat direct je beklag doen bij het hoofdkantoor! Zeg dat ik er werk van maak als ze er niet ogenblikkelijk voor zorgen dat de bagage van mijn aanstaande schoondochter boven water komt!”


  Ze keek haar zoon beschuldigend aan. “Je bruid heeft het koud, Rudolf. Waarom sta je daar zo? Het is je plicht om voor haar te zorgen.”


  Lesley wilde zeggen dat ze daar niemand voor nodig had, maar kreeg er geen kans voor. Maria-Charlotte trok haar mee in de richting van de uitgang.


  “Typisch Rudolf,” mompelde ze humeurig. “Ik begrijp niet wat een knap meisje als jij in hem ziet, Lesley. Hebben jullie al een datum gekozen?”


  Ze zette er stevig de pas in en trok Lesley min of meer mee.


  “Een datum? Waarvoor?” Ze probeerde Rudolf hulpzoekend aan te kijken, maar die liep een paar passen achter hen.


  “Waarvoor?” Maria-Charlotte bleef opnieuw staan. “Moet je dat nog vragen? Rudolf, je bruid wil weten waarom jullie nog geen datum gekozen hebben.”


  “Dat bespreek ik met haar, mama. Het is nergens voor nodig dat jij je daarmee bemoeit.”


  “Hoor je hoe brutaal hij is tegen zijn eigen moeder?” Maria-Charlotte zuchtte klaaglijk. “Na alles wat ik voor hem heb gedaan!” Ze keek haar zoon dreigend aan. “Ik zou maar uitkijken. Je weet wat er zaterdag gebeurt.”


  “Zaterdag viert mama haar zeventigste verjaardag,” zei Rudolf tegen Lesley.


  “O ja?” Het liep totaal anders dan Lesley verwacht had. Ze had zich de moeder van Rudolf voorgesteld als een oud, beverig dametje. De gezette matrone die voor haar stond, was zeker niet iemand die zich de kaas van het brood liet eten. Lesley wist niet wat ze moest zeggen en dacht koortsachtig na. “Dan moeten we een cadeau voor haar kopen.”


  Maria-Charlotte keek haar verbluft aan, waarna ze begon te lachen.


  “Hoor je dat, Rudolf? Hoor je wat ze zegt? Ik weet zeker dat jij nog niet aan een cadeau voor mij hebt gedacht! Ze is geweldig, jongen! Ze is precies de vrouw die jij nodig hebt!” Ze liep lachend verder.


  Lesley wierp een hulpeloze blik over haar schouder, terwijl ze werd meegetrokken. Als ze Rudolf uit het oog verloor, was ze met huid en haar overgeleverd aan de vrouw die haar onder haar hoede had genomen. Gelukkig zag ze dat hij op de voet volgde. Een paar tellen later hadden ze de uitgang bereikt.


  Maria-Charlotte von Odenburg was waarschijnlijk een bekende persoonlijkheid in Wenen, want er werd eerbiedig plaats voor haar gemaakt door de mensen die ze passeerden.


  “Daar is de auto.” De oudere vrouw wees op een glanzende limousine, die met draaiende motor voor de trappen van het station stond.


  Ze had de auto bereikt en lachte triomfantelijk naar de man die achter het stuur vandaan kwam en het achterportier voor haar opende. “Zie je haar, Georg? Ik krijg eindelijk een schoondochter! God weet dat ik er lang genoeg op heb moeten wachten!” Ze keek de chauffeur aan. “Nou? Wat vind je ervan? Ik heb altijd al gezegd dat hij een goede smaak heeft!”


  “Dat heeft hij zeker, mevrouw de gravin.”


  “Hallo Georg.” Rudolf keek de man glimlachend aan. “Mag ik je voorstellen aan mijn verloofde? Lesley, dit is Georg, de chauffeur van mama.”


  “Nu jij er bent, wordt hij uiteraard ook jouw chauffeur, kindje.” Maria-Charlotte was al ingestapt en gebaarde Lesley haar voorbeeld te volgen. “Georg, het is steenkoud in de auto! Wat heb ik eraan dat je met draaiende motor blijft wachten als je vervolgens het portier open laat staan?” Ze schudde moedeloos haar hoofd. “Ik moet ook overal zelf aan denken.”


  Lesley ging zwijgend naast haar zitten. Nadat Rudolf op de bank tegenover hen had plaatsgenomen, duwde Georg het portier in het slot. Lesley van Koppen was in Wenen.


  

  



  “Nou? Wat vind je ervan?” Maria-Charlotte keek Lesley vol verwachting aan.


  “Waarvan?” vroeg ze aarzelend.


  “Van Wenen, natuurlijk! Rudolf vertelde me dat je er nog nooit bent geweest. Wenen is de mooiste stad van de hele wereld. We hebben de mooiste gebouwen en de grootste kathedralen! Als je hier woont, hoef je de stad nooit te verlaten. We hebben alles wat in de rest van de wereld te koop is en nog veel meer.” Ze lachte hartelijk naar Lesley. “Ik verheug me erop je de stad te laten zien, kindje. Ik weet zeker dat je het met me eens zult zijn.”


  De statige auto was inmiddels in beweging gekomen en gleed langzaam door de straten. Maria-Charlotte greep de arm van Lesley en trok haar op zich toe.


  “Zie je dat huis daar?” Ze wees naar een gebouw dat in barokstijl was opgetrokken. Het werd fel verlicht door grote schijnwerpers. “Dat heeft mijn betovergrootvader laten bouwen. Rudolf beweert altijd dat de Von Odenburgs zo'n belangrijke bijdrage hebben geleverd aan de totstandkoming van het keizerrijk, maar mijn voorouders hebben zeker niet werkeloos toegekeken! Mijn betovergrootvader Johan Trautson is later getrouwd met een hofdame van Maria Theresa. Hij heeft de keizerin nog adviezen gegeven toen ze Schönbrunn liet bouwen.”


  “Mama, ik weet zeker dat Lesley het allemaal heel interessant vindt, maar misschien kun je de geschiedenislessen nog even uitstellen. We hebben een lange reis achter de rug. We hebben honger en Lesley is moe.”


  Maria-Charlotte knikte en liet haar arm los.


  “Neem me niet kwalijk, Lesley. Rudolf heeft natuurlijk gelijk. Ik heb onze kok opdracht gegeven een speciaal feestmaal te bereiden. Ik heb wat intieme vrienden uitgenodigd, maar als het te vermoeiend voor je is...”


  Rudolf wist meteen hoe laat het was.


  “Intieme vrienden?” vroeg hij achterdochtig. “Hoeveel?”


  “Wat doet dat ertoe? Vind je het zo gek dat ik de aankomst van mijn aanstaande schoondochter wil vieren? Per slot van rekening heb ik er lang genoeg op gewacht.”


  “Hoeveel, mama?” Hij keek haar dreigend aan.


  “Een man of vijftig,” antwoordde ze, terwijl ze onschuldig naar buiten keek. Daar viel niet veel te zien nu het weer was gaan sneeuwen.


  “Vijftig?” Hij lachte ongelovig. “Mama, we hadden afgesproken dat je mijn verloofde de kans zou geven om even aan haar nieuwe omgeving te wennen! Het is echt niet nodig haar direct aan heel Wenen voor te stellen!”


  “Dat weet ik wel, maar als ik niets had georganiseerd, had ze zich niet welkom gevoeld.” Ze keek Lesley aan. “Heb ik gelijk?” Ze gaf haar geen kans erop in te gaan en lachte geruststellend. “Luister maar niet naar hem, kindje. Rudolf houdt nu eenmaal niet van feesten. Voor vrouwen is dat anders. We vinden het heerlijk om een mooie jurk aan te trekken en over anderen te roddelen.”


  Lesley schrok toen ze zich realiseerde dat ze alleen de kleren had die ze op het ogenblik droeg.


  “Ik heb geen mooie jurk,” zei ze verlegen. “Ik ben bang dat mijn bagage...”


  “Natuurlijk! Dat ik daar nu pas aan denk! Rudolf, zeg tegen Georg dat hij bij Striberny moet stoppen! Ik weet zeker dat Stefan me helpt als ik uitleg wat er aan de hand is!” Ze glimlachte naar Lesley. “Laat het maar aan mij over, kindje. Ik weet precies hoe ik dit moet oplossen.”


  “Mama, het is bijna zeven uur. Striberny is dicht.”


  “Doe nou maar wat ik zeg.” Maria-Charlotte haalde haar gsm tevoorschijn. “Ik bel om te zeggen dat we er aankomen. Lesley kan onze vrienden onmogelijk onder ogen komen als ze niet behoorlijk gekleed is.” Ze koos een nummer en even later had ze de couturier al aan de lijn. Terwijl ze praatte, keken Lesley en Rudolf elkaar aan. Hij kuchte en sloeg zijn ogen neer. De aanwezigheid van zijn moeder was zo te zien een verrassing die hem nogal in verlegenheid bracht.


  Lesley wist niet wat ze ervan moest vinden. Ze had iets heel anders verwacht van haar aankomst in Wenen. Als ze Rudolf niet had ontmoet, was ze nu op weg geweest naar het Kaiserinhotel. Ze dacht er ineens aan dat ze de kamer die ze had gereserveerd nog moest afzeggen. Ze wilde erover beginnen, maar het leek haar toch beter te wachten totdat ze alleen was met Rudolf.


  “Het is geregeld,” zei Maria-Charlotte nadat ze de verbinding verbroken had. “Stefan verwacht ons. We moeten uiteraard opschieten, want de gasten komen om acht uur. Ik heb hem gevraagd alvast iets klaar te leggen voor een knappe blondine.” Ze glimlachte naar Lesley. “Waar kom je eigenlijk vandaan, kindje? Rudolf heeft me nauwelijks iets over je verteld. Ik kan wel horen dat je uit het buitenland komt.”


  “Ik kom uit Nederland,” antwoordde ze. “Ik heb een eigen modezaak in de hoofdstad.”


  “Een modezaak?” Maria-Charlotte keek verrast naar haar zoon. “Ik dacht dat je zei...”


  “Dat was een misverstand, mama. Lesley is een moderne vrouw die haar eigen weg gaat. Dat bewonder ik juist zo in haar.”


  “Natuurlijk.” Zijn moeder knikte, maar zag er niet overtuigd uit. “Ik heb er geen bezwaar tegen dat een jonge vrouw carrière wil maken,” zei ze na een korte stilte. “Maar als jullie trouwen...” Ze richtte haar blik weer op Lesley. “Je bent toch niet van plan te blijven werken als jullie getrouwd zijn? Daar heb je geen tijd voor. Als gravin Von Odenburg heb je allerlei taken die...” Ze ging niet verder en haalde diep adem. “Laat ik er maar over ophouden,” zei ze op andere toon. “Zo meteen ben ik uit mijn humeur en dan is de hele avond bedorven. Dat mag niet. Het is erg belangrijk voor me om te zien hoe de mensen reageren op je toekomstige vrouw.”


  Ze glimlachte naar Lesley, maar het zag er veel gereserveerder uit dan tevoren.


  “Het is jammer dat je nooit eerder in Wenen bent geweest,” zei ze. “Voor sommige mensen is het een paradijs op aarde, maar anderen kunnen niet wennen. Ze zeggen dat we een heel eigen volksaard hebben. We zeggen waar het op staat, nietwaar Rudolf? In mijn ogen is dat een goede eigenschap. Oostenrijk zou anders nooit zo belangrijk geworden zijn in de wereld. Ik ben van mening...”


  Lesley luisterde, maar voelde zich steeds minder op haar gemak. Waarom had Rudolf niets over haar verteld?


  Gravin Maria-Charlotte von Odenburg was zeker geen doorsnee vrouw. Lesley moest er niet aan denken wat er kon gebeuren als ze het met haar aan de stok kreeg.


  De auto bereikte de binnenstad. De prachtige gebouwen die ze passeerden, baadden stuk voor stuk in het licht van grote schijnwerpers. De versgevallen sneeuw gaf het geheel iets sprookjesachtigs. Lesley keek haar ogen uit. Toen de auto midden in een brede winkelstraat tot stilstand kwam, kon ze het niet laten commentaar te geven.


  “Het is prachtig,” mompelde ze in zichzelf.


  “Wat zeg je?” Maria-Charlotte glimlachte. “Je moet leren goed Duits te spreken, Lesley. Als je met Rudolf trouwt, is het belangrijk dat je geen fouten maakt.” Ze keek haar zoon aan. “Ik zal morgen meteen een leraar voor haar zoeken. Het verbaast me een beetje dat je er zelf nog niets aan gedaan hebt.”


  Dat ging Lesley te ver. Ze wilde zeggen dat haar Duits uitstekend was en dat ze zeker geen leraar nodig had, maar daar kreeg ze geen tijd voor.


  “We moeten opschieten,” drong de oudere dame aan. “Het is maar goed dat Hannelore mijn haar al gedaan heeft. Zodra we binnen zijn, bel ik haar om te zeggen dat ze klaar moet staan om jou ermee te helpen.” Ze wierp een kritische blik op het blonde haar van Lesley. “Ik hoop dat ze er iets van kan maken.”


  Nu werd het Lesley toch een beetje te gortig.


  “Ik ben heel goed in staat mijn eigen haar te verzorgen,” antwoordde ze. “Daar heb ik geen hulp bij nodig.”


  Maria-Charlotte deed alsof ze het niet had verstaan en stapte uit.


  “Let maar niet op haar,” fluisterde Rudolf. “Zo doet ze altijd als ze nerveus is.


  Lesley snoof, maar gaf geen antwoord. Even later stond ze al naast de auto. Rudolf greep haar hand en trok haar mee naar de statige deur van de damesmodezaak, die werd opengehouden door een jongen die een piccolopakje droeg. Hij maakte een buiging toen ze passeerden en duwde de deur achter hen in het slot.


  Lesley begon een beetje genoeg te krijgen van het overdreven gedoe van iedereen.


  “Als nog iemand voor me buigt, ga ik gillen,” fluisterde ze tegen Rudolf. “Kun je er niet voor zorgen dat die mensen wat gewoner doen?”


  “Ze buigen niet voor jou, maar voor mij.” Hij grijnsde plagerig. “Ik weet wel dat de adel in Nederland geen aanzien meer heeft, maar hier is het anders, Lesley. Daar moet je nog aan wennen.”


  “Ik hoef helemaal nergens aan te wennen.”


  Maria-Charlotte von Odenburg was hen voorgegaan naar een grote salon, waar geen enkel kledingstuk was te vinden.


  “Waar zijn de kleren?” vroeg Lesley verwonderd. Ze kreeg geen antwoord, want op dat moment ging een van de deuren open. Er kwam een man binnen die direct naar de moeder van Rudolf liep.


  “Daar bent u dan, lieve gravin!”


  “Stefan! Ik kan je niet vertellen hoe dankbaar ik ben dat je ons wilt helpen. De verloofde van mijn zoon is al haar bagage kwijtgeraakt tijdens de reis! “Je kunt je wel voorstellen wat een ramp dat voor haar is! Ik heb uiteraard een klein dinertje georganiseerd om haar te verwelkomen en nu...” Ze lachte even toen de man haar hand naar zijn lippen bracht en antwoordde dat ze zich nergens zorgen over hoefde te maken. “Ik wist wel dat ik op je kon rekenen.” Ze draaide zich om naar Lesley. “Lesley, ik wil je voorstellen aan iemand die een belangrijke rol in je leven zal gaan spelen. Dit is Stefan Striberny, die ervoor zorgt dat we niet van Parijs afhankelijk zijn om toch goed gekleed te gaan!” Ze keek goedkeurend toe, terwijl hij de hand van Lesley greep en daar een kus op drukte. “Stefan is in één woord fantastisch!” Ze glimlachte naar de couturier. “Wat vind je ervan? Kun je iets van haar maken?”


  “Dat zal niet zo moeilijk zijn met zo'n figuurtje.” Hij lachte bewonderend. “Mag ik u complimenteren, graaf? Uw verloofde is een echte aanwinst voor Wenen!”


  “We hebben niet veel tijd, Stefan. Heb je al iets klaargelegd?” Maria-Charlotte ging voorzichtig op een van de sierlijke stoeltjes zitten. Dat was ook wel nodig, want ze zagen er zo fragiel uit dat je op het eerste gezicht niet zou denken dat ze haar gewicht konden dragen.


  “Gaat u zitten, mevrouw.” De man maakte een uitnodigend handgebaar naar de stoel naast die van de gravin. “Ik heb een paar stukken uit mijn laatste collectie gekozen. Ik ben zo vrij geweest zelf een keuze te maken, omdat er maar weinig tijd is.” Hij liep naar een deur en opende die. “Komt u verder, dames.”


  Lesley keek met open mond naar de vijf mannequins die binnenkwamen. Ze waren alle vijf in het lang en droegen avondjurken die nog het meeste op opgeklopte suikerspinnen leken.


  Ze deed moeite om niet te lachen, maar de hele situatie was zo absurd, dat ze daar niet toe in staat was.


  “Het... het spijt me,” hikte ze moeizaam. “Ik...”


  “Rudolf, wat heeft dit te betekenen?” Maria-Charlotte begon kwaad te worden.


  “Het is een onderonsje, mama,” zei hij, terwijl hij een arm om de schouders van Lesley sloeg. “Ik ben bang dat het mijn schuld is.” Hij drukte haar tegen zich aan. “Houd op,” siste hij met zijn mond dicht bij haar oor. “Als je zo doorgaat...”


  Lesley hield inderdaad op, maar één blik op de mannequins was voldoende om weer opnieuw te beginnen.


  “Het spijt me,” mompelde ze, terwijl ze de tranen van haar wangen veegde. “Ik ben bang dat die stijl niet zo goed bij me past, meneer. Hebt u niet iets eenvoudigers?”


  “Eenvoudiger.” Stefan Striberny was dodelijk beledigd. Hij kneep zijn lippen op elkaar en deed zijn best zich te beheersen. Hij rukte de deur open en knikte naar de mannequins.


  “Dank u wel, dames. Ik ben bang dat mevrouw naar iets eenvoudigers op zoek is.” Hij volgde hen naar het aangrenzend vertrek en trok de deur met een klap achter zich in het slot.


  “Dit kan echt niet, Rudolf!” Maria-Charlotte had een hoogrode kleur van ergernis. Ze keek haar zoon met van woede fonkelende ogen aan. “Als je er niet voor kunt zorgen dat jouw verloofde zich wat beter gedraagt... Stefan is des duivels! Ik kan het hem niet eens kwalijk nemen als hij ons wegstuurt! En dat terwijl hij zo vriendelijk was ons na sluitingstijd te ontvangen!”


  “Lesley is nerveus, mama. Na alles wat er vanmiddag is voorgevallen.”


  “Dat geeft haar nog lang niet het recht die arme man belachelijk te maken!”


  “Dat was niet mijn bedoeling...” Lesley aarzelde maar heel even voordat ze besloot niet dezelfde kruiperige toon aan te slaan. Ze sprak de moeder van Rudolf met mevrouw aan en daar moest ze het maar mee doen! “...mevrouw. Het spijt me als ik u in verlegenheid heb gebracht.”


  “Vooruit dan maar.” De gravin bleef haar verontwaardigd bekijken, maar leek er toch genoegen mee te nemen. “Zorg er in hemelsnaam voor dat ze zich wat beter gedraagt, Rudolf,” siste ze zo hard dat Lesley het wel moest verstaan. Ze wilde erop ingaan, maar liet het tenslotte maar zo. Per slot van rekening was het inderdaad niet aardig om die arme man uit te lachen waar hij bij stond.


  “Het wordt laat!” Maria-Charlotte keek ongeduldig op haar horloge. “Dat komt ervan. Zo meteen ben ik niet eens op tijd thuis om mijn gasten te ontvangen. Ik vraag me af waar ik aan begonnen ben, Rudolf.” Ze zweeg verder toen de deur openging. Meteen verscheen er een plichtmatig lachje rond haar mond. De couturier kwam binnen en werd gevolgd door de vijf meisjes die nu iets anders hadden aangetrokken.


  Lesley vond de stijl nog steeds te protserig, maar durfde er niets van te zeggen. Zonder lang nadenken koos ze de jurk die het beste bij haar eigen smaak paste.


  “Kan ik hem ergens proberen?” vroeg ze, terwijl ze opstond. “Ik ben bang dat hij misschien iets te wijd voor mij is.”


  “Hier in Wenen houden we van vrouwen die er ook uitzien als vrouwen,” zei Maria-Charlotte. “Die jurk hoeft niet ingenomen te worden, Stefan. Binnen een paar weken zit hij als gegoten. Daar zal onze kok wel voor zorgen.”


  Lesley's mond viel bijna open van verbazing.


  “Ik denk toch dat het beter is dat Lesley hem even aantrekt, mama.” Rudolf nam het eindelijk voor haar op. “Ik vind dat ze een uitstekend figuur heeft en ik hoop dat ze er nog heel lang zo blijft uitzien.”


  Ze glimlachte dankbaar naar hem. Als hij niets had gezegd, was ze vast gaan gillen!


  “Ik weet niet of de coupeuse nog aanwezig is,” zei de couturier, die een stuk minder vriendelijk naar Lesley keek.


  “Alsjeblief, Stefan!” De gravin hief smekend haar handen. “Ik ben je eeuwig dankbaar als je dit voor me oplost. Ik kan mijn vrienden onmogelijk onder ogen komen als de eregast niet eens een behoorlijke avondjurk draagt. Ik weet dat ik veel van je vraag, maar ik beloof je dat ik het dubbel en dwars goed zal maken in de toekomst.”


  “Voor u doe ik natuurlijk alles, lieve gravin.” Hij lachte gemaakt en drukte een kus op haar hand. Nadat hij Lesley nog eens bestraffend had aangekeken, liep hij weer naar de deur. “Komt u dan maar, mevrouw,” zei hij uit de hoogte. “De paskamer bevindt zich hiernaast. Ik zal de coupeuse naar u toesturen.”


  Ze volgde hem en werd naar een paskamer gebracht die zo groot was dat je er bijna in kon rondwalsen. Lesley trok de jurk aan en gaf de naaister die haar hielp aanwijzingen over hoe ze het wilde hebben. Nog geen vijf minuten later liep ze aangekleed en wel terug naar de salon.


  “Ik ben klaar,” zei ze opgeruimd.


  “De coupeuse heeft een minuut of vijf werk. Als het klaar is, komt ze de jurk meteen brengen.”


  “Ik heb al met Stefan afgesproken dat hij thuis wordt bezorgd.” De gravin was overeind gekomen en liep naar de deur. “We gaan.”


  “Maar het duurt hooguit vijf minuten,” antwoordde Lesley verwonderd. “Het is echt zo klaar, mevrouw. Het is toch veel handiger als we hem zelf meenemen?”


  “Ik heb het geregeld met Stefan!” Het ongeduld in de lichtgroene ogen zorgde ervoor dat Lesley niet langer aandrong.


  “Hier is het heel gewoon dat aankopen aan huis worden bezorgd, Lesley,” zei Rudolf, terwijl hij de deur voor hen openhield. “Het is trouwens vlakbij.”


  Ze gaf geen antwoord en keek hem alleen maar aan. Voor haar was het al zeker dat ze het nooit zou kunnen vinden met Maria-Charlotte von Odenburg.


  Toen de grote limousine enkele minuten later voor een paleisachtig gebouw tot stilstand werd gebracht, had Lesley niet meteen in de gaten dat ze hun bestemming bereikt hadden. De gravin wachtte ongeduldig totdat het portier geopend zou worden. In de tussentijd gaf ze haar zoon uitdrukkelijke instructies.


  “Rudolf, jij kleedt je onmiddellijk om! Ik zal Lesley persoonlijk naar haar kamer brengen. Zodra je klaar bent, ga je meteen naar beneden om onze gasten te ontvangen. Ik heb zelf hooguit een kwartiertje nodig. Je verloofde redt het nooit om op tijd beneden te zijn, maar dat moet dan maar voor een keertje, in dit geval is het misschien zelfs beter dat ze pas beneden komt wanneer alle andere gasten er zijn. Dat geeft het wat meer cachet.”


  Rudolf vond het zo te zien heel normaal dat ze hem vertelde wat hij moest doen. Lesley kon niet geloven dat hij zich zo liet commanderen door zijn moeder. Waarom zei hij niet gewoon waar het op stond?


  “Is ze altijd zo charmant?” fluisterde ze, terwijl de gravin door Georg uit de auto werd geholpen. “Geen wonder dat je geen vrouw hebt kunnen vinden.”


  “Alsjeblieft, Lesley!” Hij keek haar smekend aan. “Ze is uit haar doen omdat er gasten komen. Normaal gesproken gaat ze nooit zo ver. Het is echt beter om haar maar even haar gang te laten gaan.”


  “Als ze het te gek maakt...”


  “Je zult zelf zien dat ze niet altijd zo is.”


  “Wat zitten jullie daar te fluisteren?” vroeg Maria-Charlotte achterdochtig. “Komt er nog wat van? We hebben geen tijd te verliezen!”


  Lesley en Rudolf stapten haastig uit. Ze wilde zijn moeder volgen, maar bleef staan toen ze het huis wat beter bekeek. Ze draaide zich verbluft om naar Rudolf.


  “Weet je zeker...”


  “Ik wacht!” riep Maria-Charlotte van boven aan de trap. In de straten lag minstens twintig centimeter sneeuw, maar de trap voor het monumentale gebouw was helemaal schoon en zelfs van een rode loper voorzien. Achter alle ramen brandde licht.


  “We moeten opschieten, lieveling.” Hij lachte om haar verbijstering en sloeg een arm om haar heen. “Niet bang zijn,” fluisterde hij dicht bij haar oor. “Je doet het fantastisch.” Hij trok haar mee de trap op, waar zijn moeder wachtte. De deur was al open en ernaast stond een man in rokkostuum. Hij keek met een uitgestreken gezicht voor zich uit. Lesley wilde Maria-Charlotte naar binnen volgen, maar Rudolf hield haar tegen.


  “Wacht even! Hier in Wenen is het de gewoonte dat de bruidegom zijn bruid over de drempel draagt.”


  Voordat ze het goed en wel in de gaten had, werd ze opgetild. Ze moest haar armen wel om zijn nek slaan en in zijn lachende ogen kijken.


  “Welkom in ons huis, Lesley,” zei hij. “Ik beloof je dat alle jaren die je hier doorbrengt, gelukkig zult zijn.”


  Ze kon uit de manier waarop hij haar aankeek niet opmaken of dit bij hun toneelstukje hoorde. Zijn ogen waren zo dichtbij dat ze er wel in leek te verdrinken. Ze vergat alles om zich heen, maar dat duurde maar heel even.


  “Goed gesproken!” Achter hen klapte de gravin opgetogen in haar handen. “Dat zijn precies dezelfde woorden waarmee je goede vader mij ook heeft verwelkomd in dit huis!” Ze glimlachte gelukzalig. “Zo, zet haar nou maar weer neer. We moeten opschieten.” Ze greep de arm van Lesley en trok haar mee naar de witmarmeren trap in het midden van de hal.


  Lesley kreeg geen tijd om te protesteren. Ze kon alleen nog een snelle blik over haar schouder werpen. Rudolf stond bij de deur en keek haar glimlachend na.


  

  



  De avond die volgde ging als in een droom voorbij. Lesley was in een sprookjesachtige wereld beland en vroeg zich voortdurend af of ze zo meteen in haar eigen bed wakker zou worden. De kamer die voor haar was klaargemaakt, leek wel een boudoir van een of andere koningin uit lang vervlogen tijden. Veel tijd om het geheel te bewonderen kreeg ze niet, want de dienstmeisjes die haar stonden op te wachten, gingen meteen aan de slag. In het begin probeerde ze zich nog te verzetten, maar toen daar niet op gereageerd werd, liet ze het maar zo. Al snel kwam ze erachter dat het toch wel leuk was om zoveel aandacht te krijgen. Ze probeerde een gesprek aan te knopen met de dienstmeisjes, maar de reacties bleven zo beleefd en afstandelijk, dat ze het al snel opgaf. Ze werd in de jurk geholpen die inmiddels bezorgd was en uiteindelijk naar de trap gebracht. Vandaar zou ze haar glorieuze entree in de adellijke kring van haar zogenaamde aanstaande maken.


  Lesley liet het zich allemaal welgevallen toen ze zag dat Rudolf beneden op haar wachtte. Ze liep met veel gevoel voor drama naar beneden, waar ze zich door hem liet omhelzen. De gasten dromden om hen heen en wilden allemaal voorgesteld worden aan het betoverende meisje dat met graaf Rudolf von Odenburg zou gaan trouwen.


  Lesley schudde zoveel handen en glimlachte zo vaak, dat ze er bijna pijn aan haar kaken van kreeg. Ze beantwoordde zo goed en zo kwaad als het ging de vragen die haar werden gesteld. Af en toe wist ze niet wat ze moest antwoorden, maar dan was Rudolf er telkens om haar te helpen. Toen ze aan het eind van de avond door hem naar haar kamer werd gebracht, duizelde het haar nog steeds.


  “Je hebt het fantastisch gedaan, Lesley,” zei hij toen ze de deur bereikten. “Iedereen is weg van je.”


  “O ja?” Ze merkte nu pas hoe moe ze was. “Ik ben bang dat je morgen weinig aan me zult hebben. Ik ben van plan heel erg lang in dat prinsessenbed te blijven liggen om uit te slapen.” Ze geeuwde achter haar hand.


  Hij sloeg een arm om haar heen. “Als mama op de loer ligt, is ze vast verontwaardigd wanneer ik je geen nachtkus geef.” Hij trok haar tegen zich aan en drukte een kus op haar mond. “Welterusten lieveling. Ik ben trots op je.” Hij liet haar weer direct los en liep weg.


  Lesley keek hem verbouwereerd na. Had hij haar echt alleen maar gekust omdat ze misschien in de gaten gehouden werden? Ze was er niet helemaal van overtuigd.


  Ze wachtte totdat hij de gang had verlaten voordat ze naar binnen ging.


  Ze sloot haar ogen en glimlachte dromerig, terwijl ze aan de afscheidskus dacht die hij haar had gegeven. Als ze elkaar onder andere omstandigheden hadden ontmoet, zou ze het helemaal niet vervelend vinden om zo'n knappe vent wat beter te leren kennen. Niet dat ze serieuze belangstelling voor hem had, maar het was altijd leuk om een beetje te flirten.


  Ze liet zich meevoeren door haar fantasie en bleef met gesloten ogen op het bed liggen. De grens tussen fantasie en droomwereld vervaagde en even later viel ze in slaap.


  Toen ze plotseling wakker schrok, had ze geen idee hoe lang ze geslapen had. Ze ging rechtop zitten en keek verschrikt naar de deur, die ze nog net dicht zag gaan.


  Lesley stond met kloppend hart op en liep erheen. Ze draaide de sleutel die in het slot zat om en voelde nog even of hij ook wel goed op slot was. Daarna liep ze langzaam terug naar het bed. Wat zou Rudolf van haar gewild hebben? Ze nam als vanzelfsprekend aan dat haar zogenaamde verloofde degene was die haar had wakker gemaakt. Hij zou toch niet...


  Dat idee zette ze weer meteen van zich af. Rudolf was een echte heer en zou zich zeker niet aan haar opdringen. Misschien had hij wel een andere reden om haar midden in de nacht te bezoeken. Waarschijnlijk was hij weer meteen weggegaan toen hij zag dat ze sliep. In ieder geval was het maar goed dat ze wakker was geworden. Ze was met haar jurk nog aan op bed gaan liggen en die had daar behoorlijk onder te lijden gehad. Ze liep naar de in roze marmer uitgevoerde badkamer.


  Nu Lesley alleen was, werd de verleiding om op onderzoek uit te gaan groot, maar ze gaf er toch niet aan toe. Ze was moe en wilde alleen nog maar slapen. Ze kleedde zich haastig uit en greep het nachthemd, dat voor haar was klaargelegd. Ze haalde snel een washand over haar gezicht en liep terug naar bed. Ze sliep al bijna voordat haar hoofd de kussens raakte.


  

  



  “Wakker worden! Hallo Lesley! Hoor je me?”


  Ze probeerde het geklop op de deur te negeren, maar tenslotte kon ze er niet langer tegen.


  “Ja? Wie is daar?” riep ze met tegenzin.


  “Ik ben het! Maria-Charlotte! Je aanstaande schoonmoeder! Ben je wakker?”


  Lesley kreunde en trok het hoofdkussen over haar gezicht, maar daar schoot ze niet veel mee op. Zoals ze Maria-Charlotte had leren kennen, zou die het echt niet snel opgegeven.


  “Lesley!” Haar stem werd al ongeduldig. “Hoor je me niet? Geef antwoord!”


  “Ik kom al.” Ze sloeg de dekens terug en glipte uit bed. Ze liep op haar blote voeten naar de deur en draaide de sleutel om.


  “Goedemorgen,” mompelde ze toen Maria-Charlotte binnenkwam. “Het spijt me dat ik...”


  “Slaap je nog? Weet je wel hoe laat het is? Het is al bijna negen uur! Rudolf en ik hebben gewacht met het ontbijt, maar toen je maar niet kwam, heb ik een van de meisjes gestuurd. Ze zei dat de deur op slot was.” Ze keek Lesley afwachtend aan.


  “Dat vond ik prettiger.” Ze zag wel dat Maria-Charlotte een uitvoeriger antwoord verwachtte, maar liet het toch zo. Per slot van rekening hoefde ze geen tekst en uitleg te geven over alles wat ze deed.


  “Ik was van plan om je vandaag onder mijn hoede te nemen, maar Rudolf zegt dat hij iets anders geregeld heeft.” Maria-Charlotte ging op de sierlijke bank zitten die bij een van de ramen stond. “Ik hoop dat je hem eraan herinnert dat er nog veel moet gebeuren voor zaterdag.” Ze bekeek Lesley zonder enige terughoudendheid. “Je heupen zijn breder dan ik op het eerste gezicht dacht,” zei ze plotseling. “Dat is een voordeel als je veel kinderen wilt baren.”


  “Pardon?” Lesley had zo'n opmerking totaal niet verwacht en verschoot van kleur. Ze werd verdorie bekeken alsof ze een of andere broedmachine was! Wat dacht dat mens wel?


  “Je hoeft niet zo beledigd te kijken.” Maria-Charlotte vond het blijkbaar nog grappig ook! “Van vrouwen die met een Von Odenburg trouwen, wordt verwacht dat ze voor nageslacht zorgen. Dat heeft Rudolf je toch zeker verteld? We hebben haast.” Ineens werd de uitdrukking op haar gezicht een stuk milder. “Ik word aanstaande zaterdag zeventig. “Als ik niet snel kleinkinderen krijg...” Ze ging niet verder en kwam met een diepe zucht overeind. “Kleed je nou maar aan, kindje. Zal ik iemand naar boven sturen om je te helpen?”


  “Nee, dat hoeft niet,” antwoordde ze gejaagd. “Ik neem een douche en kom direct beneden.” Ze wilde naar de badkamer lopen, maar hield haar pas in. “Waar moet ik zijn voor het ontbijt?” Ze was de vorige avond ook al een paar keer verdwaald in het enorme gebouw.


  “Ik stuur Mina om je de weg naar de ontbijtkamer te wijzen.” De oudere vrouw liep naar de deur, waar ze zich nog even omdraaide. “Lesley?” Ze glimlachte. “Ik ben blij dat je er bent.”


  Ze kreeg geen tijd om antwoord te geven. De deur ging dicht en ze bleef alleen achter. Ze trok dezelfde kleren aan die ze de vorige dag ook had gedragen. Als haar bagage inmiddels niet boven water gekomen was, zou ze die dag voor andere kleren moeten zorgen. Per slot van rekening kon ze zich 's morgens niet in een avondjurk vertonen.


  Toen ze haar slaapkamer verliet, stond een meisje haar op te wachten en ze volgde haar naar de grote hal die boven aan de trap lag. Ze legde haar hand op de marmeren leuning en wilde naar beneden gaan toen ze achter zich een zachte lach hoorde. Ze draaide zich om en schrok toen ze de man zag die vlak achter haar stond. Door het dikke tapijt onder hun voeten had ze hem niet horen naderen. Ze was geschrokken, maar dat was niet de enige reden waarom het bloed naar haar hoofd schoot. De uitdagende grijns op het knappe gezicht was bijna brutaal te noemen; net als de ongegeneerde manier waarop hij zijn ogen over haar lichaam liet glijden.


  “Wel, wel,” zei hij zacht. “Als dat niet mijn aanstaande schoonzusje is.”


  “Ik begrijp niet... Ik dacht... Rudolf zei...


  “Hij heeft je natuurlijk wijsgemaakt dat die gevaarlijke Maximiliaan niet in de buurt is.” Hij lachte, maar Lesley vond dat het bijna boosaardig klonk. “Je had zeker niet gedacht dat je me zo snel zou ontmoeten, hè?” Hij legde een hand onder haar kin. “Ik moet toegeven dat hij dit keer echt zijn best heeft gedaan. Mama zal er wel in zijn getrapt.” Hij negeerde het dienstmeisje dat bij de trap stond te wachten.


  “Waarin?” kon Lesley niet nalaten te vragen. “Ik weet niet waar je het over hebt.”


  “O nee?” Hij lachte weer. “Je denkt toch niet dat we allemaal zo naïef zijn? Ik weet toevallig dat je helemaal niet zijn verloofde bent, maar een actrice die hij heeft ingehuurd om die rol te spelen. Als Rudolf denkt dat hij zo makkelijk van me afkomt, moet hij toch eerder opstaan. Ik ben niet van plan...” Hij zweeg abrupt toen hij zijn broer onder aan de trap zag verschijnen. Hij stak zijn hand op in een spottende groet.


  “Jammer dat we ons gesprekje niet voort kunnen zetten,” zei hij schamper. “Maar ik weet zeker dat we daar later alle gelegenheid voor krijgen.” Hiermee draaide hij zich abrupt om en liep weg. Lesley kreeg niet eens de kans om te reageren op wat hij gezegd had. Ze keek hem verbluft na. Hoe was het mogelijk dat hij wist wat er aan de hand was? Toen Rudolf de trap op kwam en voor haar bleef staan, ontwaakte ze uit haar verstarring.


  “Hij weet het,” fluisterde ze. “Hoe kan dat? Hoe kan hij weten dat je...”


  “Stil.” Hij keek haar gebiedend aan. “We gaan naar beneden om te ontbijten. Jij hoeft je nergens zorgen over te maken.”


  “Maar hij zegt...” Ze keek weer in de richting waarin de broer van Rudolf was verdwenen. “Hoe kan hij...”


  “Ik heb al gezegd dat je het aan mij kunt overlaten.” Hij trok haar arm door de zijne en glimlachte, terwijl hij zijn voet op de eerste trede van de trap zette. “Ik was al bang dat je verdwaald was. Mama zegt dat ze iemand gestuurd heeft om je de weg te wijzen. Is ze niet komen opdagen?”


  “Nee, ik...” Lesley merkte nu pas dat het dienstmeisje dat haar naar de ontbijtkamer zou brengen niet langer in de buurt was. “Ze was er net nog.”


  Rudolf ging er niet op door.


  “Na het ontbijt gaan we een rijtocht door Wenen maken. Ik wil je al mijn favoriete plekjes laten zien. Het is prachtig weer voor een tochtje.”


  Ze volgde hem naar beneden, maar kon de ontmoeting met zijn broer niet van zich afzetten. Rudolf deed alsof het niets uitmaakte dat die op de hoogte was. Wat gebeurde er als Maria-Charlotte te horen kreeg wat er speelde? Ze was weliswaar geen actrice en strikt genomen had Rudolf haar niet ingehuurd, maar dat waren bijkomstigheden. Als de juiste vragen werden gesteld, zou al snel blijken dat ze elkaar nog geen vierentwintig uur kenden. De kans dat Rudolf dan nog geloofd werd, was zo goed als afwezig.


  “Wat ben je van plan?” fluisterde ze terwijl ze hem naar een van de gangen volgde. “Hij weet alles, Rudolf. Als hij met je moeder praat...”


  “Laat Max maar aan mij over.” Hij bleef voor een van de deuren staan. “Je hoeft je geen zorgen te maken, lieveling.” Hij sloeg een arm om haar heen en glimlachte hartveroverend. Meteen daarna opende hij de deur en trok haar mee naar binnen.


  “Eindelijk!” Maria-Charlotte zat pontificaal aan het hoofd van een enorme tafel. De man die ze de vorige dag bij de deur had zien staan, was ook aanwezig. Hij stond achter de stoel van de matrone en had zijn handen op zijn rug geslagen. “Joseph, je kunt laten opdienen.” Ze glimlachte naar Lesley. “Goedemorgen Lesley. Heb je lekker geslapen?”


  “Heerlijk.” Ze ging op de stoel zitten die Rudolf voor haar achteruit schoof. “Het is echt een prachtige kamer, mevrouw.”


  “Dat zou ik denken.” Maria-Charlotte knikte instemmend. “Alleen het beste is goed genoeg voor de moeder van mijn kleinkinderen.”


  “Mama...” Rudolf schudde afkeurend zijn hoofd.


  “Wat is er? Ik mag toch zeker zeggen dat ik graag kleinkinderen wil? Je toekomstige vrouw en ik hebben het al erover gehad. Ze is het met me eens dat we geen tijd te verliezen hebben. Ik stel voor dat we nu onmiddellijk een datum kiezen. Je weet dat ik anders heel terughoudend ben als het om zulke belangrijke beslissingen gaat, maar dit is anders. Wat zouden jullie zeggen van april? Het is misschien kort dag, maar als we direct beginnen met de voorbereidingen, moet het lukken om er een fantastisch feest van te maken.” Ze keek op toen de deur open ging. “Max! Wat doe jij hier?” Bij het zien van haar jongste zoon, kwam ze verrast overeind. “Ik dacht dat je pas zaterdag zou komen!”


  “Ik wil de voorbereidingen natuurlijk niet missen, mama.” Hij drukte een kus op haar wang en hielp haar te gaan zitten. “Die jurk staat je fantastisch.”


  Maria-Charlotte bloosde als een schoolmeisje.


  “Hij is nieuw,” zei ze verguld. Ze glimlachte naar Lesley. “Rudolf ziet zulke dingen niet, maar Max is gelukkig anders. Mag ik je voorstellen aan...”


  “We hebben al kennisgemaakt.” Max greep de hand van Lesley en bracht de naar zijn lippen. “Mag ik je complimenteren met je keuze, Rudolf?” zei hij zonder zijn ogen van die van Lesley los te maken. “Ze is betoverend.”


  “Lesley, dit is mijn halfbroer Max,” zei Rudolf onbewogen.


  “Lesley van Koppen,” vulde ze zenuwachtig aan. Ze trok haar hand weg voordat hij die nogmaals met zijn lippen kon beroeren.


  “Je hoort wel met hoeveel nadruk ik zijn halfbroer word genoemd,” lachte Max, terwijl hij ging zitten. “Rudolf denkt dat hij beter dan anderen is omdat hij...”


  “Zo is het genoeg, Max.” Maria-Charlotte legde glimlachend een hand op zijn arm. “Vertel me liever hoe de bespreking is verlopen.” Ze richtte haar blik op Lesley. “Max is artistiek aangelegd. Hij gaat binnenkort een film maken. Het zou me niets verbazen als het een doorslaand succes wordt.”


  “Een film? Waarover?”


  “Het wordt een verslag van het artistieke proces dat een kunstenaar doormaakt bij het creëren van een nieuw meesterwerk.” Hij glimlachte spottend. “Ik vrees dat ik Rudolf verveel als ik in details treed.”


  “Je verveelt maar een eind weg,” mompelde die onverschillig, terwijl hij een broodje uit het mandje pakte dat Joseph hem voorhield. “Lesley en ik zijn de hele dag afwezig, mama. Ik wil haar Wenen laten zien. Je hebt er toch geen bezwaar tegen als ik de auto gebruik?”


  “Bezwaar? Nee, natuurlijk niet! Nu Max er is, heb ik geen enkele reden om uit te gaan.” Ze lachte vol bewondering naar haar jongste zoon. “Ik heb nog massa's ideetjes voor je film! Misschien kunnen we die na het ontbijt met elkaar doornemen, lieverd.”


  “Het spijt me, maar ik heb andere plannen, mama.” Hij glimlachte verontschuldigend bij het zien van haar teleurstelling. “Je weet hoe heerlijk ik het vind om van jouw gezelschap te genieten, maar vandaag mag je me geen vragen stellen.”


  “Vragen? Ik stel jou nooit vragen.” Maria-Charlotte kon maar moeilijk haar teleurstelling verbergen, maar deed toch dapper haar best. “Als mijn twee zonen me in de steek laten, begin ik aan de gastenlijst voor de bruiloft.”


  Max liet zijn vork halverwege zijn mond in de lucht hangen en keek haar verwonderd aan.


  “De bruiloft? Ik wist niet dat je trouwplannen had, lieve mama.”


  Ze giechelde gevleid voordat ze antwoord gaf.


  “Ik heb het over de bruiloft van Rudolf.”


  “Aha!” Max schoof zijn stoel achteruit en lachte smakelijk. “Je denkt dus dat het er dit keer echt van komt!”


  “Waarom niet? Lesley is hier niet voor niets.”


  “Nee, dat denk ik ook niet.”


  Lesley voelde het bloed naar haar hoofd schieten onder zijn blik. Nu kwam het! Nu zou Maria-Charlotte te horen krijgen dat ze een toneelspel opvoerden om haar een rad voor ogen te draaien. Het bleef stil en ze wisselde een snelle blik met Rudolf.


  “Als ik me niet vergis, heeft Georg de auto al voorgereden,” zei die, terwijl hij overeind kwam. “Lesley en ik zijn vanavond op tijd thuis voor het diner, mama.”


  “Blijven jullie de hele dag weg? Ik had gehoopt dat Lesley en ik elkaar wat beter zouden leren kennen.”


  “Daar krijg je nog alle gelegenheid voor.” Hij hielp zijn verloofde overeind en greep haar hand. “Tot vanavond, mama! Max.” Hij kuste de wang van zijn moeder. Van zijn broer nam hij afscheid met een kort hoofdknikje.


  “Tot vanavond, beste broer!” riep die hen na. “En nogmaals mijn complimenten voor je goede smaak!”


  Rudolf gaf geen antwoord en liep met Lesley naar buiten.


  

  



  Ze begreep totaal niet waarom hij zo onverschillig reageerde op de toespelingen van zijn broer. Die dag kwam ze er nog een paar keer op terug, maar Rudolf vond het blijkbaar niet belangrijk genoeg om er veel woorden aan vuil te maken. Ze toerden door Wenen in de grote Rolls Royce en stopten bij alle bezienswaardigheden. Hij bracht haar naar een modezaak waar de collectie op een iets jonger publiek was gericht. Lesley kocht de spullen die ze nodig had en liet toe dat Rudolf de rekening betaalde. Ze lunchten in een eetcafé, dat wereldberoemd was om zijn goulash. Rudolf gaf uitgebreid uitleg over alles wat ze zagen. Alleen de vragen die ze stelde over de problemen rond het familievermogen wist hij handig te ontwijken.


  Toen ze die avond thuiskwamen, was ze niet veel wijzer geworden. Maria-Charlotte was uit haar humeur, want Max was weer net zo onverwachts vertrokken als hij was gekomen. Zijn moeder beweerde dat hij een zakelijk probleem moest oplossen en Rudolf liet het bij een schamper lachje.


  Lesley was eigenlijk wel blij met een beetje rust. Ze had zich helemaal niet op haar gemak gevoeld onder de spottende blikken van Maximiliaan van Odenburg. Ze vroeg zich benauwd af of ze hem gedurende de daaropvolgende dagen veel zou zien, maar dat was gelukkig niet het geval. Maria-Charlotte beweerde dat hij op vrijdag terug zou komen om haar te helpen met de voorbereidingen voor het feest, maar die vrijdag hoorde ze niets van haar jongste zoon. 's Avonds was ze zo uit haar humeur, dat ze het feest het liefst wilde afblazen.


  “Je weet hoe hij is, mama,” zei Rudolf tijdens het diner. “Je denkt toch niet dat hij zo'n belangrijke dag vergeet? Hij weet heel goed dat je morgen een beslissing neemt.”


  “Moet je me daar nou weer aan herinneren?” Ze keek hem ontevreden aan. “Wat mij betreft kunnen we het best nog een jaar of wat uitstellen.”


  “De stukken zijn klaar, mama. Je weet wat er is afgesproken.”


  “Als ik het mocht vergeten, heb ik jou om me eraan te herinneren,” snauwde ze kwaad. “Je hebt wel erg veel haast. Ik ben bang dat het je nog eens kan opbreken.”


  “Rudolf bedoelt het niet zo, Maria-Charlotte.” Lesley had zich uiteindelijk toch laten overhalen haar aanstaande schoonmoeder bij haar naam te noemen. In het begin had ze er moeite mee gehad, maar nu stond ze er niet meer bij stil. “Hij verheugt zich op het feest. Klopt het dat er meer dan tweehonderd gasten komen?”


  “Allemaal aasgieren die er niets van willen missen als mijn zoons als twee kemphanen tegenover elkaar staan!” Ze keek ontevreden naar Rudolf. “Ik begrijp niet waarom alles niet bij het oude kan blijven. Ik ben nog veel te jong om de teugels uit handen te geven. Waarom...”


  “Je weet dat we er niet op terug kunnen komen, mama. Je moet morgen een beslissing nemen. Ik ben blij dat Lesley erbij kan zijn.”


  Ze verbaasde zich keer op keer over de vanzelfsprekendheid waarmee ze met elkaar omgingen. Ze voelden elkaar feilloos aan en wisten precies wat de ander dacht. Nu ze elkaar aankeken, werd ze getroffen door de warme genegenheid in zijn ogen. Ze dacht even na voordat ze het woord tot Maria-Charlotte richtte.


  “Rudolf heeft me verteld wat er morgen te gebeuren staat. Ik weet dat hij nog net zoveel van u zal blijven houden wanneer u...” Ze keek hem snel even aan, maar ging toch door. “Wanneer u mocht beslissen dat Max het beheer over het familievermogen in handen krijgt.”


  “O ja?” De oudere dame lachte ongelovig. “Dat wil ik dan wel eens zien! Verleden keer dreigde hij voorgoed weg te gaan als ik...”


  “Dat is niet waar!” onderbrak hij haar. “Ik laat je nooit in de steek, mama. Dat weet je toch?” Hij boog zich voorover en greep haar hand. “Ik hou van je.”


  De norse uitdrukking op het gezicht van Maria-Charlotte veranderde. Ze glimlachte ontroerd.


  “Ik houd ook van jou, jongen.”


  “Dan is het nu tijd voor het cadeau!” zei Lesley toen de stilte een beetje te lang bleef voortduren. “Ga jij het even halen, Rudolf?”


  Hij schoof zijn stoel achteruit en stond op.


  “Ik hoop dat het in de smaak valt, mama,” zei hij voordat hij naar buiten liep. “Het is een idee van Lesley. Zelf zou ik er nooit op zijn gekomen.”


  “Je maakt me nieuwsgierig.” Ze haalde diep adem toen hij wegliep. Nadat de deur achter hem dicht was gegaan, richtte ze haar blik op Lesley. “Je weet niet hoeveel het voor me betekent dat je hier bent, kindje,” zei ze zacht. “Als ik jullie zo samen zie... Het lijkt alsof een oude droom eindelijk bewaarheid is geworden. Ik had nooit gedacht dat er nog eens een dag zou komen waarop ik kon zeggen dat hij haar echt vergeten is. Die dag is nu aangebroken. Jij hebt ervoor gezorgd dat mijn zoon weer kan lachen. Daar zal ik je altijd dankbaar voor zijn.” Ze deed geen moeite de tranen die in haar ogen blonken te verbergen.


  Lesley stelde geen vragen, maar de blik waarmee ze de ander aankeek, was duidelijk genoeg.


  “Ik zie al dat hij het nog niet over haar heeft gehad,” verzuchtte Maria-Charlotte. “Je zult er vroeg of laat toch achterkomen. Rudolf is eerder verloofd geweest. Ze hadden een datum gekozen en de uitnodigingen waren zelfs al verstuurd.” Ze ging niet verder en staarde in gedachten verzonken voor zich uit.


  “Wat is er gebeurd?” vroeg Lesley na een lange stilte. “Waarom is het niet doorgegaan?”


  “Waarom?” De gravin schudde even haar hoofd. Ze haalde diep adem voordat ze antwoord gaf. “Omdat Johanna verliefd werd op een ander. Daarom is het niet doorgegaan.” Ze keek Lesley ernstig aan. “Ik kan het net zo goed meteen vertellen,” vervolgde ze tenslotte. “Je krijgt het toch te horen. Die ander was zijn eigen broer. Die ander was Max.”


  “Wat?” Lesley dacht even dat ze het niet goed begrepen had. “Heeft zijn eigen broer...”


  “Max kon er niets aan doen, meisje. Hij is gevoelig van aard. Hij heeft zich laten meeslepen door zijn emoties. Je weet toch hoe mannen zijn? Ze kunnen geen weerstand bieden als de verleiding te groot is. Vrouwen moeten ervoor zorgen dat er geen dingen gebeuren die niet door de beugel kunnen. Johanna Monickazny heeft mijn familie geruïneerd. Ze heeft niet alleen Rudolf verraden, maar er ook voor gezorgd dat mijn twee kinderen elkaar niet meer recht in de ogen kunnen kijken.”


  “Het spijt me, maar daar ben ik het niet mee eens. Ik vind dat mannen net zo goed verantwoordelijk zijn voor wat ze doen. Het is wel erg makkelijk om die Johanna er de schuld van te geven. Ik vind...”


  “Makkelijk? Denk je dat ik het makkelijk heb gehad na wat er gebeurd is?” riep de gravin heftig. “Ik heb voortdurend moeten schipperen tussen mijn twee kinderen. Ik weet dat ik soms een beetje te toegeeflijk ben, maar Max heeft hier net zo goed onder geleden. Rudolf is altijd al jaloers op hem geweest. Zelfs toen Max geboren werd...” Ze ging niet verder toen de deur weer openging.


  Rudolf kwam binnen met een groot vierkant dat bedekt werd met een doek. Hij zette het op de stoel naast zijn moeder en keek haar aan. Plotseling leek hij een verlegen schooljongen die zich geen raad wist met zijn houding.


  “Dit is voor jou, mama. Het is nog niet helemaal af, maar je kunt toch al zien hoe het gaat worden.” Hij glimlachte even naar Lesley. “Het was haar idee. Ze heeft me geholpen met het uitkiezen van...”


  “Laat nou maar zien wat het is,” viel zijn moeder hem ongeduldig in de rede. “Of moet ik soms zelf opstaan?”


  “Nee, ik doe het voor je.” Hij draaide zich om en haalde het doek weg. Vervolgens keek hij vol spanning naar het gezicht van zijn moeder. “Wat vind je ervan? Het is aan de hand van een foto gemaakt. We hebben de foto gekozen die zo lang in de salon heeft gestaan.”


  “Het is prachtig, jongen.” Maria-Charlotte kwam nu toch overeind. Ze liep langzaam naar voren en bleef voor het portret staan. “Dat je uitgerekend die foto...” Ze kon haar tranen niet meer bedwingen. “Je weet niet hoeveel dit voor me betekent!” Ze omhelsde hem innig.


  “Het was Lesley's idee,” zei hij nog eens. “Je bent de enige Von Odenburg die nog niet op het doek is vereeuwigd. Lesley dacht dat je het leuk zou vinden als je eigen portret naast dat van papa gehangen wordt.”


  “Ik zou niets liever willen.” Ze staarde naar het doek, waarop ze als jonge moeder samen met haar twee kinderen was vereeuwigd. “Ik heb nooit van een andere man gehouden zoals van je vader,” ging ze zacht verder. “Ik heb altijd het gevoel gehad dat je me het kwalijk hebt genomen dat ik na zijn dood zo snel ben hertrouwd.” Ze keek Lesley aan. “Ik was jong en ik dacht dat Rudolf een vader nodig had. Ik weet dat ik veel verkeerd heb gedaan, maar er is ook iets goeds uit voortgekomen. Max en jij betekenen alles voor me, jongen.”


  Er gleed even een schaduw over het gezicht van Rudolf, maar even later lachte hij weer.


  Lesley had het toch gezien. Ineens ging ze twijfelen. Had zijn moeder misschien toch gelijk? Was Rudolf ziekelijk jaloers op zijn broer? Als die inderdaad met zijn verloofde aan de haal was gegaan, kon niemand hem dat kwalijk nemen. In dat geval was het nog een wonder dat hij diens gezelschap verdroeg.


  Lesley genoot van de gezellige avond, maar in haar achterhoofd bleef ze zich afvragen wat er in werkelijkheid was gebeurd. Die nacht bleef ze voor haar eerst sinds haar aankomst in Wenen een tijdlang wakker liggen voordat ze in slaap viel.


  

  



  Alles was klaar voor het grote feest. Lesley had een prachtige avondjurk gekocht van het geld dat ze haar moeder had laten overmaken. Ze had haar verteld dat ze haar bagage was kwijtgeraakt in de trein, maar verder was ze niet gegaan. Ze wist dat haar moeder het helemaal niet eens zou zijn met wat ze voor Rudolf deed. Daarom had het haar beter geleken haar vragen te ontwijken.


  Die dag was het een komen en gaan van mensen in de grafelijke woning. Er werden gedurende de hele dag bloemen bezorgd van mensen die de gravin met haar zeventigste verjaardag feliciteerden. De jarige zelf liep rond alsof ze hoogstpersoonlijk voor ieder detail moest zorgen. Toen ze 's middags een kop koffie dronk met Lesley en haar oudste zoon, maakte ze een nerveuze indruk.


  “Waar blijft Max nou?” mompelde ze bezorgd. “Hij heeft nog zo beloofd dat hij op tijd zou zijn.”


  Rudolf ging er niet op in, maar Lesley probeerde haar gerust te stellen.


  “Hij zal echt wel komen, Maria-Charlotte. Ik weet zeker dat hij je verjaardag voor geen goud wilt missen.”


  “Dat is precies goed uitgedrukt!” kon Rudolf niet nalaten op schampere toon op te merken. Dat werd hem niet in dank afgenomen door zijn moeder.


  “Rudolf!” Ze keek hem boos aan. “Ik heb al gezegd dat ik geen ruzie wil op mijn verjaardag! Je broer heeft vast een heel goede reden om zo laat te zijn!”


  “Mama...”


  “Nee, ik heb er genoeg van!” Ze kreeg een rode kleur van kwaadheid. “Kan er dan geen dag voorbijgaan zonder onenigheid in dit huis? Kan ik zelfs op mijn verjaardag niet gewoon genieten?”


  “Je moeder heeft gelijk, Rudolf.” Lesley keek hem verwijtend aan. “Het is nergens voor nodig om er telkens op terug te komen.”


  De vrouw greep haar hand. “Mag ik je een vraag stellen? Ik zou er niet over beginnen als het niet zo belangrijk voor me was.”


  “Wat dan? Waar gaat het over?” Lesley voelde nattigheid, maar kon niet botweg weigeren.


  “Ik wil weten of je echt van plan bent met Rudolf te trouwen.” Maria-Charlotte wierp een ontevreden blik op haar oudste. “Niet dat hij het verdiend heeft. Ik blijf erbij dat hij zich soms onuitstaanbaar kan gedragen, maar dat moet je dan maar voor lief nemen. Hij heeft ook zijn goede kanten.”


  “Dankjewel! Ik ben blij het te horen.” Rudolf glimlachte meewarig. Hij lette niet op de gealarmeerde blik waarmee Lesley hem aankeek. Ze wilde hem het liefst tegen zijn been schoppen om zijn aandacht te trekken, maar daar was de tafel veel te breed voor.


  “Nou?” De gravin hield haar hand nog wat steviger vast. “Beloof je dat je met hem zult trouwen? Ik ken je nog niet zo lang, maar ik weet dat je iemand bent die woord houdt.”


  Lesley hield haar adem in. Wat moest ze nu zeggen? Ze kon toch niet glashard liegen? Wat zou Maria-Charlotte wel niet van haar denken als ze later merkte dat het allemaal toneel was geweest?


  “Lesley hoeft het niet te beloven, mama,” zei Rudolf toen het wel erg lang stil bleef. “Ze heeft het mij al beloofd. Daarom draagt ze mijn ring.”


  “Die ring heb ik eerder aan de hand van een ander gezien!” De gravin kreeg een rode kleur van opwinding. Ze lette niet op de manier waarop Rudolf op haar woorden reageerde, want daar had ze het veel te druk voor. “Een verloving is nog lang geen garantie dat er daadwerkelijk een huwelijk uit voortkomt!” Lesley zag de pijn die in zijn ogen verscheen wel en werd er diep door getroffen.


  Hij was die Johanna dus nog niet vergeten. Aan zijn reactie zag ze meteen dat hij nog steeds van haar hield. De teleurstelling die dat in haar opriep, bracht haar totaal van haar stuk. Waarom maakte het voor haar iets uit dat hij van een andere vrouw hield? Over een paar dagen zou ze Wenen verlaten. Als vanavond de documenten getekend waren, had ze geen reden meer om nog langer in Wenen te blijven. Dan had ze woord gehouden en zou Rudolf zich geen zorgen meer hoeven te maken over wat er met het familievermogen gebeurde. Hij zou voorgoed de touwtjes in handen krijgen en hoefde dan geen rekening meer te houden met zijn wispelturige moeder. Het enige wat zij nu moest doen, was beloven dat ze echt met hem wilde trouwen.


  Lesley raakte bijna in paniek toen ze begreep dat ze daar niet toe in staat was. Nu Maria-Charlotte het zo recht op de man af vroeg, kreeg ze het niet over haar lippen om glashard tegen haar te liegen.


  Rudolf had waarschijnlijk al in de gaten dat hun plan in gevaar was en kwam tussenbeide.


  “Lesley hoeft het jou niet te beloven, mama,” herhaalde hij. “Ze heeft het mij al beloofd. Dat is meer dan voldoende.”


  “Ik wil het uit haar eigen mond horen,” zei de gravin koppig. “Ik wil weten of je met mijn zoon wilt trouwen, Lesley. Ik wil het nu weten.”


  De druk van de vingers die zich om haar pols hadden gesloten werd nog groter.


  Lesley slikte moeizaam en keek Rudolf aan. Ze had verwacht dat hij nogmaals tussenbeide zou komen, maar dit keer bleef hij zwijgen. Waar hij zat, viel het licht van de ondergaande zon precies op zijn gezicht, waardoor zijn ogen onnatuurlijk fel oplichtten. Lesley kon haar blik niet losmaken van de zijne. Ineens klopte haar hart in haar keel. Rudolf hield haar gevangen met zijn ogen, terwijl zijn moeder haar hand steeds strakker omklemde. Ze voelde zich in het nauw gedreven, maar er was geen enkele mogelijkheid om te ontsnappen.


  “Mama heeft je iets gevraagd, Lesley,” zei hij na wat een eeuwigheid leek te duren. Hij bleef haar aankijken met die bijna hypnotiserende blik in zijn ogen. Hij sprak zo zacht dat het bijna een fluistering leek. “We willen weten of je echt met me wilt trouwen.”


  Ze opende een paar keer haar mond om antwoord te geven, maar er kwam geen geluid over haar lippen. Plotseling liet de gravin haar hand los.


  “Ik weet genoeg,” mompelde ze met gebroken stem. “Ik...”


  “Nee, wacht!” Lesley kon de paniek nu nog maar nauwelijks bedwingen. “Je begrijpt het verkeerd!” Ze keek even naar Maria-Charlotte, maar richtte haar blik vervolgens weer meteen op het gezicht van Rudolf. “Ja,” zei ze. “Ja, ik wil echt met hem trouwen.” Ze zag een uitdrukking in zijn blik verschijnen die ze niet goed begreep. Veel kans om zich in de betekenis ervan te verdiepen, kreeg ze niet. Maria-Charlotte trok haar uitgelaten in haar armen.


  “Godzijdank! Ik wist wel dat je echt van hem houdt! Ik zag meteen toen ik je voor het eerst ontmoette dat je tot over je oren verliefd op hem bent!” Ze drukte Lesley innig tegen haar boezem. “Nu komt toch alles goed.” Er blonken tranen in haar ogen. “Ik weet dat je mijn zoon gelukkig zult maken. Je bent precies het meisje dat hij nodig heeft!”


  Lesley wist niet wat ze aan moest met haar eigen gevoelens. Ze wilde het liefst uitroepen dat ze het niet zo bedoelde, maar tegelijk wilde ze Rudolf niet verraden.


  “Je hebt me iets gegeven wat met geen goud te betalen is! Het geluk van mijn kinderen betekent alles voor mij! Je kunt me nog één plezier doen.” Ze greep de arm van Lesley en trok haar opnieuw naar zich toe. “Ik wil zo graag dat je mama tegen me zegt. Wil je dat voor me doen? Ik wil dat vanavond iedereen hoort dat je voorgoed bij ons blijft. Als je dat voor me doet, maak je me de gelukkigste vrouw van de hele wereld.”


  Lesley vocht met man en macht tegen de tranen die achter haar ogen prikten. Ze was nog geen week te gast geweest in het huis van de grafelijke familie, maar met al haar nukken was ze toch al gaan houden van de oude dame. Nu moest ze haar nog eens verraden. Ze kon eenvoudig niet weigeren. Als ze dat deed, zou alles voor niets zijn geweest.


  “Natuurlijk,” antwoordde ze moeizaam. “Het is een eer voor me, mama.”


  “Dank je! Dankjewel! Hoor je dat, Rudolf? Johanna wilde nooit mama tegen me zeggen, maar Lesley...”


  Lesley kon er niet meer tegen en schoof haar stoel achteruit.


  “Neem me niet kwalijk,” mompelde ze met verstikte stem. “Ik kom zo terug.” Ze vluchtte zo snel ze kon de deur uit. Met betraande ogen rende ze de trap op naar boven. Inmiddels wist ze goed de weg in het grote gebouw. Toen de deur van haar eigen kamer achter haar in het slot viel, liet ze haar tranen de vrije loop. Waar was ze in hemelsnaam aan begonnen? Hoe kon ze de gravin ooit nog onder ogen komen na de leugens die ze had verteld?


  Als de waarheid over een paar dagen aan het licht kwam, zou Maria-Charlotte de meest verschrikkelijke dingen van haar gaan denken. Hoe had ze ooit zo dom kunnen zijn hieraan mee te doen? Rudolf had haar alleen maar gebruikt. In het begin had ze dat niet erg gevonden, maar nu was het anders. Dat hij haar zomaar als zijn verloofde aan iedereen voorstelde, terwijl hij nog steeds van die... die Johanna hield. Hoe kon hij zo gemeen zijn!


  Lesley was niet iemand die snel huilde, maar als ze eenmaal begon, was er geen houden meer aan. Ze lag op het bed te snikken alsof ze nooit meer zou ophouden. Tenslotte werd ze er zo moe van, dat haar ogen vanzelf dicht gleden en ze in slaap viel.


  

  



  Ze schrok wakker toen er op de deur van haar kamer werd geklopt. Ze schoot overeind zonder dat ze meteen besefte waar ze was. Het vertrek was donker, waardoor het nog moeilijker was zich te oriënteren. Haar hand vond de schakelaar van de schemerlampjes.


  “Binnen,” riep ze toen er nogmaals geklopt werd.


  “De gravin heeft me gestuurd om u te helpen, mevrouw,” zei een van de dienstmeisjes. “De gasten komen over een uur.”


  “Ik heb geen hulp nodig, Lena.” Ze probeerde naar het meisje te glimlachen, maar het kwam niet zo goed uit de verf. De herinnering aan wat er die middag was voorgevallen maakte haar bang en onzeker.


  “Zal ik het bad vol laten lopen? Hannelore komt over een kwartiertje om uw haar te doen.”


  “Mijn haar hoeft niet gedaan te worden. Zeg haar dat maar.” Lesley kwam overeind. “Ik vind het prettiger om alleen te zijn.” Ze liep naar de deur en opende die. Het meisje liet duidelijk merken dat ze liever bleef, maar dit keer gaf Lesley niet toe. Ze wilde alleen zijn om na te denken en draaide de deur op slot na het vertrek van de kamermeisje.


  Wat moest ze nu beginnen? Waarom had ze tegen de gravin gelogen? Ze had toch een smoesje kunnen verzinnen? Ze had zich in ieder geval op de vlakte kunnen houden. Nu ze een echte belofte had uitgesproken, zou het des te harder aankomen als de gravin merkte dat het toch niet tot een huwelijk kwam.


  Lesley wilde het liefst in haar kamer blijven, maar dat was natuurlijk onmogelijk. Drie kwartier later stond ze aangekleed en wel bij de trap om naar beneden te gaan. Ze draaide zich om toen ze iemand haar naam hoorde zeggen.


  “Lesley!” Rudolf kwam haastig op haar toe. Hij zag er fantastisch uit in de smoking die hij droeg. “Ik vroeg me al af waar je...” Hij ging niet verder en bleef staan. Nadat hij haar van top tot teen had bekeken, begon hij zachtjes te lachen. “Ik ben bang dat je ze vanavond allemaal het nakijken geeft, lieveling. De vriendinnen van mama weten niet wat ze zien als jij binnenkomt.”


  “Zijn er al mensen?” vroeg ze verschrikt. “Ik ben een beetje laat omdat...”


  Hij nam haar hand in de zijne en bracht die naar zijn lippen.


  “Ik weet hoe moeilijk je het vanmiddag had,” zei hij zacht. “Je hoeft je geen zorgen te maken, lieveling. Alles komt goed.” Hij bleef haar hand vasthouden en liep met haar naar de trap.


  “Het is nergens voor nodig mij lieveling te noemen als er niemand bij is,” siste ze. Ze ergerde zich aan de nonchalante manier waarop hij sprak over wat er die middag gebeurd was. Voor hem was het misschien makkelijk om tegen zijn eigen moeder te liegen, maar zij zat anders in elkaar!


  “Het gaat er niet om of het nodig is,” antwoordde hij met hetzelfde irritante lachje om zijn mond als tevoren. “Ik geniet van je gezelschap. Dat hoef ik toch zeker niet te verbergen?”


  “Je weet heel goed...” Ze zweeg, want ze hadden de grote entreehal bereikt, waar Joseph bij de deur stond te wachten om de gasten binnen te laten.


  “Is alles klaar, Joseph?” vroeg Rudolf goedgehumeurd. “Dit moet een avond worden om nooit te vergeten.”


  “Dat wordt het ook!” riep zijn moeder, die in de openstaande deur van de grote salon met de eerste gasten stond te praten. “Lesley, ik wil je voorstellen aan de man die al sinds jaren de zakelijke belangen van onze familie behartigt!” Ze lachte stralend naar de oude heer die naast haar stond. “Nicolaus von Hohenberg is onze notaris. Nicolaus, mag ik je voorstellen aan mijn aanstaande schoondochter Lesley van Koppen? Rudolf en zijn bruid zijn van plan in april te trouwen.”


  Lesley kon alleen maar flauwtjes glimlachen, terwijl de man haar begroette. Ze hoorde nauwelijks wat er tegen haar gezegd werd. Ze kreeg het nog moeilijker toen ze Maria-Charlotte over de aanstaande bruiloft hoorde praten. Rudolf zag wel dat het haar niet lekker zat en nam haar haastig mee naar binnen, waar ze voorgesteld werden aan de andere al aanwezige gasten. Al snel bleken zij ook op de hoogte van de plannen te zijn.


  Het aanstaande huwelijk werd het gesprek van de avond. Iedereen had het erover en zelfs bij het openen van het bal maakte Maria-Charlotte er een toespeling op.


  “Lieve vrienden en vriendinnen!” riep ze. “Het moment waar ik al jaren naar heb uitgekeken is eindelijk aangebroken! Mijn oudste zoon Rudolf zal het bal openen met zijn bruid, Lesley van Koppen!” Ze wilde er nog iets aan toevoegen, maar door het oorverdovende applaus kreeg ze daar geen kans voor.


  Het duizelde Lesley toen ze aan Rudolfs arm naar de dansvloer in het midden van de balzaal liep. Hij sloeg zijn armen om haar heen en glimlachte.


  “Zenuwachtig?” Hij wachtte op de eerste tonen van de muziek. “Mama heeft me al verteld dat ze het familievermogen onder mijn beheer laat, Lesley. Het is ons gelukt.”


  Ze lette nauwelijks op waar ze haar voeten moest zetten en begon automatisch te dansen.


  “Ze wil nog even wachten totdat Max er is, maar Hohenberg heeft de documenten al klaargemaakt. Het enige wat nog ontbreekt, is mama's handtekening en de mijne. De papieren moeten voor middernacht getekend worden. Ik verwacht dat mama ons bij zich zal roepen zodra Max is aangekomen.”


  Ze bleef zwijgen en keek met brandende ogen naar hem omhoog.


  “Wat is er?” Hij glimlachte onzeker. “Ik weet wel dat je het vervelend vindt om te liegen, maar daar heb ik iets op gevonden.”


  Ze gaf nog altijd geen antwoord en bleef hem aankijken, terwijl haar voeten de zijne volgden.


  “Ik vind dat we heel goed bij elkaar passen,” ging hij verder. Ze kon nu toch aan hem zien dat hij ook behoorlijk nerveus was.


  “Wat zou je ervan vinden om ermee door te gaan?”


  De andere paren waren ook gaan dansen, waardoor het gelukkig niet opviel dat ze struikelde en bleef staan om hem beter aan te kijken.


  “Waarmee?”


  “Nou ja, met alles.” Hij trok haar dichter tegen zich aan en danste verder. “Ik denk dat het voor iedereen de beste oplossing is.”


  “Wat? Waar heb je het over?” Ze begreep nog steeds niet goed wat hij wilde zeggen.


  Hij bleef abrupt staan en keek haar zwijgend aan. Vervolgens trok hij haar mee naar de kant. Hij liep met haar naar een van de hoge ramen, vanwaar je een prachtig uitzicht over Wenen had.


  “Ik wil dat je blijft, Lesley.” Hij keek ernstig op haar neer. “Ik heb de afgelopen dagen genoten van je gezelschap en ik weet zeker dat we uitstekend bij elkaar passen. Daarom wil ik dat je blijft en met me trouwt.”


  Ze was zo verslagen dat ze geen woord kon uitbrengen. Het enige wat ze kon doen, was in die lichtgroene ogen staren die haar zo in hun macht konden houden.


  “Ik weet zeker dat je heel gelukkig wordt in Wenen,” ging hij verder toen ze geen antwoord gaf. “Ik beloof je dat ik alles doe om daarvoor te zorgen. Ik...” Hij zweeg toen er een geroezemoes door de balzaal ging. Het orkest speelde nog even door, maar tenslotte stierf de muziek langzaam weg.


  Van waar ze stonden, konden Lesley en Rudolf niet goed zien wat er gebeurde.


  “Dat zal Max zijn,” mompelde Rudolf. Hij greep Lesley's hand en trok haar mee. Halverwege de zaal verscheen Joseph, die hen kwam vertellen dat de gravin hen graag wilde spreken. Hij ging het tweetal voor naar de stoel waarin Maria-Charlotte had plaatsgenomen. Zoals ze daar zat, leek ze wel een of andere koningin aan het hoofd van haar hofhouding. Toen ze haar bijna bereikten, hield Rudolf zijn pas in. Zijn broer Maximiliaan stond naast de stoel van zijn moeder en fluisterde iets in haar oor.


  Maria-Charlotte lachte schaterend.


  Max keek op en glimlachte spottend bij het zien van zijn broer.


  “Eindelijk!” zei hij alsof niet hij, maar Rudolf veel te laat was gekomen. “Ik vroeg me al af waar jullie waren.”


  “Max heeft een verrassing voor ons,” zei de gravin vergenoegd. “Hij wilde ermee wachten tot jullie erbij waren.”


  “Wat voor verrassing?” Rudolf had een arm om Lesley heen geslagen.


  “Dat zul je zo wel zien.” Max keek naar de gasten die in de buurt stonden en het gezelschap met een half oog in de gaten hielden. “Kom dichterbij, mensen!” riep hij. “Iedereen mag horen wat ik te zeggen heb!” Hij lachte naar Lesley. Iets in de manier waarop hij haar aankeek, deed haar rillen.


  “Zoals jullie misschien weten, is dit een belangrijke dag voor onze familie!” ging hij verder toen er zich genoeg toeschouwers rond zijn moeder hadden verzameld. “Niet alleen vieren we de verjaardag van mijn lieve moeder, maar vandaag wordt ook het volgende hoofd van de familie Von Odenburg aangewezen. Mijn moeder heeft me zojuist verteld dat ze die verantwoordelijkheid zoals te doen gebruikelijk aan mijn oudste broer wil overdragen. In principe zou ik de laatste zijn om daar bezwaar tegen te hebben. Iedereen die hier aanwezig is, weet dat ik niets moet hebben van saai kantoorwerk en voorzichtige investeringen. Dat past veel beter bij Rudolf.” Hij hief afwerend zijn hand toen er een opgewonden gemompel door de zaal ging. “Jammer genoeg heb ik iets ontdekt dat van invloed kan zijn op je beslissing, lieve mama.”


  De stralende lach waarmee de gravin had geluisterd, maakte plaats voor verwarring.


  “Ik weet niet waar je het over hebt,” zei ze. “Maar...”


  “Nog even geduld,” onderbrak hij haar. “Ik weet hoe belangrijk het voor je is dat Rudolf eindelijk een vrouw heeft gevonden die met hem wil trouwen, mama. Nu hij aan die voorwaarde lijkt te voldoen, is het logisch dat jij je belofte houdt. Alleen ben ik bang dat er sprake is van een misverstand.” Het was inmiddels doodstil geworden. De gasten hadden zich in een grote kring om hen heen verzameld en hielden hun adem in om maar vooral niets te missen van wat er gezegd werd. Max genoot zichtbaar van het moment en rekte het zo lang mogelijk door triomfantelijk in de rondte te kijken.


  “Wat bedoel je?” De gravin begon haar geduld te verliezen. “Waar heb je het over? Als je me iets te zeggen hebt, kan dat net zo goed in de bibliotheek.” Ze maakte aanstalten om overeind te komen, maar dat liet Max niet toe.


  “We hebben niets te verbergen voor onze vrienden, mama. Ik vind dat iedereen het recht heeft om te horen hoe je door je eigen zoon wordt bedrogen.” Hij ging snel door. “Ja, bedrogen!” riep hij om boven het opgewonden gefluister heen te komen. “De vrouw die hij aan je heeft voorgesteld als zijn verloofde...” Hij wees met een priemende vinger naar Lesley. “Die vrouw wordt betaald om het spelletje mee te spelen! Hij heeft haar ingehuurd om jou een rad voor ogen te draaien! Hij is helemaal niet van plan met haar te trouwen! Dat heeft hij je alleen wijsgemaakt om zijn zin te krijgen!


  “Maximiliaan!” De gravin kwam trillend van woede overeind. “Hoe durf je...


  “Ik kan het bewijzen!” riep hij. “Ik heb de laatste dagen kosten nog moeite gespaard om dit bedrog te ontmaskeren! Ik ben naar Nederland gegaan en daar heb ik een interessante ontdekking gedaan! De vrouw die jij hier zo hartelijk hebt verwelkomd als je aanstaande schoondochter, is verloofd met iemand anders!” Hij maakte een handgebaar naar iemand die bij de deur op zijn teken stond te wachten. “Laat hem maar binnenkomen.”


  Lesley had vol afgrijzen geluisterd naar wat er gezegd werd. Toen de deur openging en Richard binnenkwam, wankelde ze. Als Rudolf haar niet had vastgehouden, zou ze zeker gevallen zijn.


  Richard maakte een onzekere indruk, maar kwam toch op haar toe.


  “Hallo Lesley,” zei hij. “Ik ben zo blij dat ik je gevonden heb...” Hij wilde haar in zijn armen trekken, maar ze week met een kreet van afschuw achteruit. “Het heeft geen zin ermee door te gaan, Lesley,” ging hij verder. “Max heeft me alles verteld. Ik ben meteen hierheen gekomen toen ik hoorde wat er speelde. Ik...”


  “Ga weg!” riep ze uit. “Ik heb je al gezegd dat ik niets meer met je te maken wil hebben! Ik wil...” Ze zweeg en keek verwilderd om zich heen. Hoe had het allemaal zo vreselijk uit de hand kunnen lopen? Dat Richard hier zou komen opdagen, was wel het laatste dat ze had verwacht!


  “Ik denk dat de meeste van ons geen Nederlands verstaan, maar dat is ook niet nodig,” zei Max in de stilte die volgde. “We begrijpen ook zo wel dat Lesley nogal uit haar doen is nu ze zo plotseling met haar echte verloofde is herenigd.”


  “Lesley?” De gravin lette niet op haar jongste zoon en keek haar aan. “Wat heeft dit te betekenen?”


  “Mama, dit is...” Rudolf wilde tussenbeide komen, maar werd met een snel handgebaar het zwijgen opgelegd.


  “Ik heb haar iets gevraagd!” Maria-Charlotte kwam langzaam op Lesley toegelopen. “Wie is deze man?”


  “Hij?” Ze keek naar Richard.


  “Ja, hij. Waar ken je hem van? Is hij je echte verloofde?”


  “Nee, natuurlijk niet!” Ineens was ze zo verontwaardigd over wat er gebeurde, dat ze alle voorzichtigheid uit het oog verloor. “Hij is de bedrieger!” riep ze met trillende stem. “We zijn inderdaad verloofd geweest, maar dat is voorbij. Ik heb er een eind aan gemaakt toen ik ontdekte dat hij een relatie had met mijn beste vriendin!” Ze keek Richard vol minachting aan. “Dat je zo diep zou zinken om je voor iets als dit te lenen, had ik zelfs niet van jou verwacht!” beet ze hem toe voordat ze haar ogen weer op die van de gravin richtte. “Ik ben hem in ieder geval geen verantwoording schuldig!”


  “En dat andere? Is het waar wat Max zegt? Heeft Rudolf je betaald om...” Ze keek even naar haar oudste zoon, die er bleek en aangeslagen bijstond. “Heeft hij je betaald om mij te bedriegen?”


  “Nee, dat heeft hij niet!” Lesley hief trots haar kin. Ze zag dat Maximiliaan langzaam dichterbij kwam en deed geen moeite zijn blik te mijden. “Ik ben hier omdat ik van hem hou!” Ze durfde Rudolf niet aan te kijken. “Hij heeft me gevraagd met hem te trouwen en ik heb ja gezegd!”


  “Je kent hem niet eens, Lesley,” zei Richard. “Ik weet niet waarom je het nodig vindt om hem te helpen, maar...”


  Ze draaide zich furieus naar hij om.


  “Ik ken hem misschien nog niet lang, maar ik weet in ieder geval zeker dat hij te vertrouwen is! Dat kan ik van jou niet zeggen! Rudolf en ik...”


  “Het lijkt me niet nodig dat we met z'n allen hiervan getuige zijn,” kwam Max tussenbeide. “Mama, ik ben toch bang dat jij je om de tuin hebt laten leiden. Ik stel voor...”


  “Zwijg!” De gravin keek hem boos aan. “Ik heb er genoeg van!” Ze richtte haar blik op Rudolf. “Ik wil een duidelijk antwoord,” zei ze. “Ik wil weten of het verhaal van Max klopt! Is het waar dat je helemaal niet van plan bent om met Lesley te trouwen?”


  “Nee, dat is niet waar.” Hij keek Lesley aan en nam haar hand in de zijne. “Ik hou echt van haar en ik wil met haar trouwen.”


  Ze beet hard op haar lip om de opkomende tranen te bedwingen. De druk van zijn vingers die de hare omklemden, deed haar hart in haar keel kloppen.


  “Als dat zo is, stel ik voor dat we er direct werk van maken.” Maria-Charlotte keek zoekend om zich heen. “Waar is de kardinaal?” Ze glimlachte toen iemand naar voren kwam. “Ik heb u nodig, monseigneur. U bent de enige die me nu nog kan helpen. Mijn zoon en zijn verloofde gaan trouwen en wel meteen.”


  “Mama...” Maximiliaan begreep plotseling dat zijn hele plan in het water dreigde te vallen.


  “Hou je mond!” De gravin richtte haar blik weer op de geestelijke. “Wilt u hen trouwen?”


  “Wat? Hier?” De man keek ongelovig om zich heen. “Ik ben bang dat het onmogelijk is, gravin. Volgens de regels...”


  “Dit is een noodgeval, monseigneur. In dit geval moeten we de regels naast ons neerleggen.”


  “Het spijt me, maar het is echt onmogelijk.” De man zat duidelijk in zijn maag met haar vraag.


  “De familie Von Odenburg heeft de Heilige Kerk eeuwenlang trouw gediend,” zei de gravin, die het niet wilde opgeven. “U hebt vaak genoeg gezegd hoe belangrijk onze financiële steun voor u is. Ik...”


  Lesley luisterde vol ongeloof naar wat er gezegd werd. Ze kreeg het warm en koud tegelijk toen de volle strekking ervan tot haar doordrong. Ze voelde dat Rudolf zijn arm om haar heen legde en haar meenam naar het aangrenzende vertrek. Maximiliaan volgde hen met zijn ogen, maar bleef toch naast zijn moeder staan.


  “Lesley?” Toen de deur achter hen dicht was gegaan, legde Rudolf zijn twee handen op haar schouders en keek op haar neer. “Ik wil weten of het waar is.”


  “Wat?” Ze wist zich geen raad meer met haar eigen gevoelens. Ze wilde het liefst wegvluchten, maar kon de blik in zijn ogen niet weerstaan.


  “Wat je zei,” antwoordde hij. “Je zei dat je van me houdt en dat je met me wilt trouwen. Is dat waar?”


  “Rudolf, je weet heel goed...”


  “Ik moet het weten!”


  Ze schrok van de blik waarmee hij haar aankeek.


  “Ja,” antwoordde ze. “Het is waar, maar...”


  Verder kwam ze niet. De hartstocht waarmee hij haar lippen kuste, maakte het onmogelijk om nog aan iets anders te denken.


  “Ik hou van je,” fluisterde hij toen hij haar eindelijk losliet. “Ik hou al van je sinds ik je voor het eerst zag. Jij bent alles voor me. Je mag me niet in de steek laten, Lesley. Ik wil alles voor je doen, maar je mag me niet in de steek laten.”


  “Dat wil ik helemaal niet.” Ze lachte door haar tranen heen. “Ik hou ook van jou.”


  Achter hen ging de deur open en de gravin kwam binnen. Aan de triomfantelijke blik in haar ogen was duidelijk te zien dat ze toch haar zin had gekregen.


  “De monseigneur en ik zijn het erover eens dat het geen kwaad kan jullie liefde voor het aangezicht van God in te zegenen. Het is misschien niet helemaal rechtsgeldig, maar daar vinden we later iets op. Ik stel voor dat het nu direct wordt geregeld, Rudolf.”


  Terwijl zijn moeder sprak, was hij Lesley blijven aankijken.


  “Jij moet het zeggen, lieveling,” zei hij toen het stil werd. “Ik wil je nergens toe dwingen. Als je het beter vindt om nog even te wachten, dan doen we dat.”


  “Nee, dat is nergens voor nodig.” De blijdschap die ze voelde, nam iedere twijfel weg. Ze lachte stralend, terwijl ze de gravin aankeek. “Ik heb er geen bezwaar tegen om nu onmiddellijk te trouwen, mama.”


  “Ik wist het wel!” De gravin sloeg opgelucht haar armen om Lesley heen. “Monseigneur, we kunnen beginnen!”


  Lesley legde haar hand in die van de man die naast haar stond. Ze keek vol vertrouwen naar hem op. Voor haar stond al vast dat graaf Von Odenburg en zij voorgoed bij elkaar zouden blijven.


  



  Verstandshuwelijk?


  

  



  Levensgevaarlijke concurrente


  

  



  Het valt niet mee voor Eva om aan de man te komen. Zelfs de bemiddeling van een relatiebureau dreigt een gigantische flop te worden, maar dan gebeurt het wonder. Of is het allemaal alleen maar schone schijn?


  

  



  Wilma Bronsma van het huwelijksbureau bladerde door het dossier dat voor haar lag en leunde toen achterover in haar draaistoel. Glimlachend keek ze naar de jonge vrouw die tegenover haar zat. “Zo, juffrouw Temming,” zei ze. “Het ziet ernaar uit dat we weer geen succes hebben gehad, hè? Erg jammer. Ik dacht dat Vincent Hayer precies de juiste voor u was.”


  Eva Temming slikte en staarde naar het opengeslagen dossier met de vragenlijst die ze vier weken geleden had ingevuld en naar de kleine foto die met een paperclip in een hoek bevestigd was. Ze kon alles lezen, al was het dan op zijn kop. Naam: Eva Temming. Leeftijd: vijfentwintig. Beroep: onderwijzeres.


  Dit is al de derde mislukking, dacht Eva moedeloos. Ik houd ermee op. Het was fout geweest om hieraan te beginnen. Eerst was er Frans Driels geweest, een bankemployé. Ze hadden niets met elkaar gemeen gehad en van het begin af aan had ze zich gerealiseerd dat Frans alleen maar een gezelschapsdame voor zijn inwonende, invalide moeder had gezocht en geen partner voor zichzelf. Toen was het een belastingambtenaar geweest, een weduwnaar van in de veertig, met twee kinderen, tieners. Nu dan Vincent Hayer, een man die totaal niet bij haar paste.


  “Ik geloof dat ik het maar opgeef,” zei de jonge vrouw.


  Om de mond van mevrouw Bronsma lag nog altijd een beroepsmatige glimlach, maar haar ogen waren taxerend. Eva voelde zich klein worden onder haar blikken. Ze wist precies wat de oudere vrouw zag: een meisje met donker haar en een heel gewoon gezicht.


  “We moeten de moed niet zo gauw opgeven, juffrouw Temming,” zei mevrouw Bronsma. Haar stem klonk gemaakt opgewekt. “Ik heb op het ogenblik dan wel niemand anders voor u, maar ik heb uw telefoonnummer. Als ik iemand voor u vind, zal ik u opbellen.”


  Eva knikte, terwijl ze zich afvroeg of al die mannen en vrouwen die op deze stoel hadden gezeten, zich net zo beschaamd en mislukt hadden gevoeld als zij.


  Mevrouw Bronsma sloeg het dossier dicht en stond op. Eva kwam ook overeind.


  “Tot ziens, juffrouw Temming,” zei mevrouw Bronsma. “Als ik iemand vind, zal ik wel contact met u opnemen.”


  Eva liep het kantoor uit. Er stonden tranen in haar ogen toen ze de deur achter zich sloot en de gang afliep. Ze zou weer naar huis gaan, die kille, lege woning. Als de zomervakantie voorbij was, ging ze weer terug naar de school, naar haar collega's Monique Winters, Sandra Jansma en directrice Hellinga.


  Eva liep de trap af naar de begane grond toen ze snelle voetstappen naar boven hoorde komen. Snel wreef ze met haar hand over haar ogen om de tranen weg te vegen. Meteen daarop slaakte ze een uitroep toen ze tegen iemand opbotste. Haar handtas rolde van de trap.


  “Oh, neem me niet kwalijk!” zei een diepe mannenstem. Hij greep haar arm om te voorkomen dat ze zou vallen. “Ik keek niet goed uit. Laat mij u even helpen.”


  Eva besefte dat hij erg lang was. Hoewel hij een tree lager stond dan zij, waren zijn ogen op dezelfde hoogte als de hare. Ze waren net zo donker als zijn haar en ongewoon helder.


  De man draaide zich om om haar tas te pakken. Ze liep achter hem aan naar beneden en constateerde dat de rest van zijn lichaam even indrukwekkend was als zijn gezicht.


  In de hal bukte hij zich om haar tas op te rapen en de dingen die eruit waren gevallen, bij elkaar te zoeken. “U heeft zich toch geen pijn gedaan, hoop ik?”


  Hij keek op en de glimlach, die op zijn gezicht verscheen, bracht Eva in verwarring.


  “Nee hoor, helemaal niet,” zei ze, maar haar stem klonk enigszins onvast en haar hart klopte snel.


  “Gelukkig! Ik geloof dat ik nu alles wel heb.” Hij richtte zich op.


  Wat een knappe vent! stelde ze ademloos vast.


  Het volgende moment veranderde de vriendelijke uitdrukking op zijn knappe gezicht in schrik. Er kraakte iets onder zijn voet.


  “Oh, dat geeft niets,” hoorde Eva zichzelf zeggen. “Dat is mijn zakspiegeltje maar.”


  Hij deed een stap opzij. Ze stonden samen te kijken naar de scherven. Toen veegde hij ze met zijn schoenen bij elkaar en raapte ze op.


  “Waar kunnen we die scherven zo gauw laten?” vroeg hij. “We kunnen ze hier niet laten liggen, anders trappen er nog meer mensen op. U hebt zeker geen envelop of zoiets bij u?”


  “Hier, in mijn zakdoek!” Ze gaf hem de zakdoek. “Ik gooi ze thuis wel weg.”


  Het leek alsof de man iets wilde vragen, maar hij zei niets en vouwde de zakdoek met de scherven zorgvuldig op. Toen hij hem aan haar teruggaf, zei hij: “Vergeet niet wat erin zit. U moet uitkijken dat u er zich niet aan snijdt.” Zijn stem klonk diep en warm.


  Eva probeerde haar verwarring te verbergen, maar bloosde toch. “Dank u wel,” zei ze. “En tot ziens.”


  Eva liep naar de deur en was er zich van bewust dat hij haar na bleef staren toen ze naar buiten liep. Ze was er zich ook van bewust dat haar hart sneller klopte. Ze had graag wat langer daarbinnen willen blijven, alleen al om zijn warme stem te horen. Ze wou dat ze zijn naam wist, maar zei tegelijkertijd tegen zichzelf dat ze zich niet zo aan moest stellen.


  Achter haar blonk het koperen bord met de woorden 'HUWELIJKSBUREAU BRONSMA' in de zon. Ze zou het nooit meer zien. Nooit zou ze hier terugkomen, besloot ze. Voordat ze naar de bushalte liep, stond ze even stil. Zou de onbekende man op weg zijn geweest naar Wilma Bronsma? Nee, mannen als hij hoefden helemaal niet naar een huwelijksbureau te gaan als ze een vrouw zochten!


  Toen ze weer verder liep, herinnerde ze zich plotseling dat er een reisbureau op de eerste verdieping was. Daarheen was hij natuurlijk op weg geweest, misschien om een reis te boeken naar een exotisch land. Zijn kleren leken duur en hij zag ernaar uit dat hij gewend was bevelen te geven; iemand die altijd kreeg wat hij wilde.


  In haar appartement aangekomen, keek ze rond in de praktisch ingerichte keuken. Geel en blauw overheersten duidelijk. Het stond zeker vrolijk, maar er was niemand om het te waarderen.


  Eva miste een man in huis. Een echtgenoot voor wie ze kon koken en huishouden, die haar op zijn beurt aandacht en liefde zou geven en, later, misschien zelfs kinderen.


  Maar wat wil je nou? vroeg ze zichzelf bitter af. Mevrouw Bronsma heeft een huwelijksbureau, een plaats om vrouwen van mannen te voorzien en mannen van vrouwen. Nuchtere, praktische mensen die te verlegen zijn, of te druk, of gewoon te onaantrekkelijk om dat zelf te kunnen opknappen.


  Eva ging op de bank zitten om tot rust te komen, maar ze kon onmogelijk stilzitten. “Nu moet het afgelopen zijn, Eva Temming!” sprak ze streng tot zichzelf. “Hou op met aan mannen te denken en vooral aan die vent die je vanmiddag ontmoet hebt. Je gaat ook niet meer terug naar dat keurige kantoor met die keurige dame achter het bureau. Ze heeft je drie echtgenoten aangeboden en je hebt ze alle drie afgewezen. Je zou het niet kunnen verdragen als het nog eens mislukte. Morgen bel je mevrouw Bronsma op en vraag je de waarborgsom terug.”


  Eva stond op en wilde juist een openstaande raam dichtdoen toen haar telefoon ging. Ze haalde diep adem, liep naar het toestel en nam op. “Met Eva Temming?”


  “Juffrouw Temming, u spreekt met Wilma Bronsma. Ik had u wel voorspeld dat ik nog iemand voor u zou vinden, hè? Kunt u morgen om drie uur hier zijn?”


  Nu moest ze flink zijn, hield Eva zichzelf voor. Ze schraapte haar keel, maar nog vóór ze iets kon zeggen, sprak mevrouw Bronsma al weer verder. “Het gaat om meneer Lancel. Paul Lancel. Een wijnproducent en zeer welgesteld. Hij zal hier om drie uur zijn, dus dan verwacht ik u ook.”


  

  



  Het was tien voor drie toen Eva de trap opliep. Tegen zichzelf zei ze dat dit absoluut de laatste keer zou zijn.


  De jonge secretaresse begroette haar vriendelijk en zei: “Meneer Lancel is er al. Hij is op het ogenblik bij mevrouw Bronsma.”


  Eva beet op haar lippen toen ze achter de secretaresse aan liep. Ze voelde zich hopeloos nerveus. De deur van het kantoor ging open en ze zag Wilma Bronsma opstaan en vervolgens de kandidaat die voor haar was uitgezocht.


  Eva's mond viel open van verbazing en ze bleef maar staren naar de man die bij mevrouw Bronsma zat. Ook hij stond op en glimlachte.


  Toen mevrouw Bronsma hen aan elkaar voorstelde en ze elkaar een hand gaven, zei hij: “Juffrouw Temming en ik kennen elkaar al een beetje.” Terwijl hij Eva bleef aankijken, voegde hij eraan toe: “Ik moet u iets bekennen. Toen ik hier gisteren kwam, heb ik mevrouw Bronsma gevraagd of u misschien toevallig een cliënte van haar was. Ik heb beschreven hoe u eruitzag en toen ze zei dat dat klopte, heb ik haar gevraagd of ze een ontmoeting tussen ons wilde regelen.”


  Eva voelde hoe het bloed naar haar hoofd steeg.


  “Misschien wilt u in de kamer hiernaast gaan zitten om even te praten?” stelde mevrouw Bronsma poeslief voor.


  Paul Lancel schudde het hoofd. “Het lijkt me veel gezelliger als juffrouw Temming en ik ergens iets gaan drinken.”


  “Dat zou ik erg leuk vinden,” zei Eva tot haar eigen verbazing.


  “Uitstekend!” riep hij uit. “Mijn auto staat voor, dus we kunnen zo instappen voor een ritje.”


  Paul Lancel gaf mevrouw Bronsma een hand en hield de deur voor Eva open. Samen liepen ze naar beneden en naar buiten.


  “Mijn auto staat om de hoek,” zei hij. “Je vindt het toch niet erg, hè, dat ik je zo heb meegesleept? Maar ik was nog nooit in zo'n kantoor geweest en eerlijk gezegd griezel ik alleen al van het idee. Als ik je gisteren niet op de trap had gezien en hoopte dat je er ook geweest was, zou ik waarschijnlijk niet de moed gehad hebben er binnen te gaan.”


  “Ik had nooit kunnen denken dat jij daarheen ging,” zei Eva timide. “Ik dacht dat je naar het reisbureau op de eerste verdieping ging…”


  Zijn auto was een felrode sportwagen met een open dak. Toen hij achter het stuur ging zitten, keek hij haar lichtelijk bezorgd aan. “Je haar zal wel behoorlijk in de war raken van de wind,” zei hij. Hij rommelde even in het handschoenenkastje en haalde er een gele shawl uit. “Doe die maar om,” zei hij vriendelijk.


  Ze bond de shawl om.


  Hij startte de motor. Terwijl hij de wagen door het drukke verkeer stuurde, vervolgde hij: “Ja, ik had nooit kunnen denken dat ik nog eens bij een huwelijksbureau terecht zou komen, maar dat heb jij waarschijnlijk ook nooit kunnen voorzien.”


  Ze glimlachte en haalde haar schouders op.


  “Enfin, we zullen het nog maar niet over het hoe en waarom hebben, hè? Vandaag gaan we elkaar eerst een beetje leren kennen…”


  De hele middag was een soort droom geweest, dacht Eva later. Ze hadden koffie gedronken op een terras van een klein café buiten de stad en zij had geluisterd naar Pauls diepe, warme stem. Ze wist nu dat hij vrijgezel was en tegen de dertig liep. Dat hij de afgelopen jaren in het buitenland was geweest en dat hij pas teruggekeerd was toen hij bericht ontving dat zijn vader ernstig ziek was.


  “Mijn vader is twee maanden geleden gestorven,” had hij gezegd. Het was haar opgevallen dat de klank van zijn stem harder werd en zijn mond strakker. “Binnenkort word ik eigenaar van een wijngaard in Zuid-Limburg. Wel iets anders dan de witte stranden van Jamaica, waar ik was toen ik het bericht van vaders ziekte kreeg. Maar zo staan de zaken nu eenmaal.”


  Hij had zijn brede schouders opgehaald en was toen begonnen over zijn reizen. Hij riep beelden op van warmte, exotische bloemen en witte stranden.


  Opeens had hij op zijn gouden polshorloge gekeken en verontschuldigend gezegd: “Ik ben bang dat ik je nu moet terugbrengen, Eva. Ik heb vanavond een afspraak om te dineren met de oude Charles Kramer, vaders advocaat. Maar misschien kunnen we voor morgen iets organiseren, als jij er iets voor voelt?”


  Of zij er iets voor voelde? Ze kon nauwelijks geloven dat deze knappe man een afspraak met haar wilde maken!


  Nu, terug in haar eenzame appartement, moest ze plotseling aan iets vreselijks denken. Stel dat het deze keer Paul was en niet zij, die tegen Wilma Bronsma zou zeggen dat ze niet bij elkaar pasten! Ze wenste vurig dat dat niet zou gebeuren. Niet nu, nu hij had gezegd dat ze morgenavond zouden gaan dineren.


  Ze zou het niet kunnen verdragen om hem nooit meer te zien.


  Maar voelde Paul Lancel hetzelfde voor haar als wat zij voor hem voelde? Ach nee! Onder al zijn vriendelijkheid en charme was er iets zakelijks en hards geweest… iets berekenends. En weer moest ze denken aan zijn woorden bij het afscheid: “Het spijt me dat ik zo'n haast maak, Eva. Er is niet zoveel tijd.”


  Wat had hij bedoeld? Ondanks haar hoop kreeg ze toch een vaag gevoel van onbehagen.


  

  



  Pas aan het einde van de week kreeg Eva het antwoord op haar vraag. In de vier dagen na hun eerste ontmoeting was ze iedere ochtend wakker geworden met een avontuurlijk gevoel. Iedere keer dat ze elkaar ontmoetten, maakte ze iets prettigs mee.


  Zij en Paul hadden twee keer gedineerd en een keer samen geluncht. Ze waren naar de bioscoop geweest en naar de


  schouwburg. Nu was het zaterdagavond en zaten ze in een restaurant.


  “Luister,” zei Paul toen ze aan het dessert zaten. “Ik zal al mijn kaarten op tafel leggen. Misschien had ik dat wel eerder moeten doen, maar ik vond dat we elkaar eerst eens wat beter moesten leren kennen. Het zou niet erg eerlijk tegenover je zijn als ik het je nu niet allemaal vertelde.”


  Ze wachtte. Opeens was dat gevoel van onbehagen terug, sterker en dreigender dan tevoren.


  “Ik heb je niet zoveel over mijn vader verteld. Ik was enig kind en mijn moeder stierf toen ik twaalf was. Vader en ik zijn nooit erg intiem geweest. Hij was hard en verbitterd, geloof ik. Hij aanbad mijn moeder, maar na haar overlijden leefde hij alleen nog maar voor de wijnbouw. Toen ik van de universiteit kwam, wilde hij dat ik me in ging werken in het bedrijf, maar ik had andere plannen. Ik was pas vijfentwintig en wilde de wereld verkennen. Ik was avontuurlijk en ongedurig, net als hij trouwens. Maar volgens mijn vader was het de hoogste tijd dat ik over mijn zucht naar avontuur heen raakte en een vrouw zocht die me aan huis zou binden.”


  Eva voelde haar hart koud worden. Ze probeerde iets te bedenken om te zeggen, maar er kwam niets.


  “Uiteindelijk,” vervolgde Paul, “kregen we ruzie. Ik haalde geld van de bank en verdween naar Australië. Daar heb ik een poosje op een boerderij gewerkt en toen ben ik weer verder getrokken. Ik wilde iets van de wereld zien zolang ik nog jong was. Van tijd tot tijd mailde ik mijn vader, maar hij beantwoordde ze nooit. Dat deed hij pas toen hij ziek werd en uit zijn bericht maakte ik op dat het erger was dan hij deed voorkomen, dat hij wist dat het niet lang meer zou duren. Zelfs toen nog was hij te koppig om toe te geven dat hij me graag weer zou zien. Desondanks ben ik naar huis gegaan. Ik was te laat om hem nog in leven te zien. Ik was net op tijd terug voor de begrafenis. Toen hoorde ik van de oude Kramer, vaders advocaat, van het testament. Ik wist natuurlijk dat vader niet wilde dat de Lancel-wijngaard naar een ander ging. Die is al bijna honderd jaar in onze familie. Altijd had hij gehoopt dat ik ze van hem over zou nemen. Hij heeft geprobeerd om me aan Lancel vast te ketenen. Hij heeft me alles nagelaten, zijn geld, de wijngaard met alles wat erbij hoort, op één voorwaarde: ik moest binnen drie maanden trouwen en mijn intrek nemen in Château Lancel, ons oude kasteel. Als ik daar niet in zou slagen, kreeg ik helemaal niets!”


  Eva hield haar adem in. Kasteel? Was Paul Lancel van adel?


  “Ben je van adel?” vroeg Eva zachtjes.


  Paul glimlachte. “Ja, maar ik hecht daar geen waarde aan. Net zomin als mijn vader dat deed. Ik wil ook nooit als baron aangesproken worden.”


  Hij zweeg even en nam een slok van zijn wijn. In de stilte hoorde Eva het gerinkel van borden en het bestek die door kelners werden afgehaald. Maar nog luider, leek het haar, hoorde ze het bonzen van haar hart.


  “Ik ben volkomen eerlijk tegen je,” vervolgde Paul onverwacht.


  Eva voelde een hysterische aandrang om te gaan lachen, maar in plaats daarvan verfrommelde ze haar servet en probeerde haar gezicht uitdrukkingsloos te houden.


  Paul keek haar nu recht aan. “Ik ben ook teruggekomen met het idee om me hier te vestigen, zelfs om te trouwen, moet ik je bekennen,” zei hij. “Ik kon het heel goed vinden met een meisje dat vlakbij ons woonde voor ik vertrok. Ik kende haar en haar broer vrij goed en ik geloof dat vader haar wel geaccepteerd zou hebben als ik haar ten huwelijk had gevraagd. Maar ja, dat heb ik destijds dus niet gedaan. Na mijn studie wilde ik vrij zijn. Ik heb haar nooit verteld wat ik voor haar voelde… Toen ik voor het eerst van het testament hoorde, was ik woedend. Ik begreep hoe mijn vader me te pakken had genomen. Hij heeft natuurlijk ook wel geweten dat ik mijn erfenis niet zomaar wilde verliezen.”


  “En… eh… dat meisje?” slaagde Eva erin hem deze vraag te stellen.


  Paul lachte bitter. “Ik was een idioot,” zei hij. “Ik had nooit iets tegen haar gezegd, ook nooit geschreven. Er was geen enkele reden waarom ze op me gewacht zou hebben. Ze is erg knap. Het eerste idee dat ik kreeg toen ik van de advocaat hoorde hoe het testament in elkaar zat, was met haar contact op te nemen. Ik hoorde dat ze een paar maanden na mijn vertrek naar Australië met iemand anders is getrouwd. Ze heet nu mevrouw Harding en zij en haar man wonen in Engeland.”


  Ze is erg knap. Eva kon die woorden niet vergeten, evenmin als het feit dat zijn stem zo zacht had geklonken toen hij die woorden uitsprak. Er ging een steek door haar heen. Ze had het gevoel alsof er een mes door haar hart ging. “En dat is dus de reden waarom je naar het huwelijksbureau bent gegaan,” zei ze eindelijk met een stem die ze zelf bijna niet herkende.


  “Ja, daarom ben ik naar dat bureau gegaan,” gaf Paul toe. “Ik heb op mijn reizen natuurlijk heel veel vrouwen ontmoet, maar ik ben op geen een echt verliefd geworden. De paar vrouwen die ik hier in Nederland heb gekend, waren allemaal al getrouwd of ergens anders heengegaan. Ik heb je al verteld dat ik er erg weinig voor voelde om naar dat huwelijksbureau te stappen, maar dat scheen uiteindelijk de enige oplossing. Iedereen die ik op een andere manier zou ontmoeten, zou te veel verwachten, meer dan ik wilde geven. Ik dacht dat mensen die een huwelijksbureau in de arm nemen… Hoe moet ik het zeggen? Nou ja, dat die zakelijk zouden zijn.”


  Zij was niet zakelijk, helemaal niet! Zij was op het eerste gezicht verliefd op hem geworden, maar hij hield niet van haar.


  Paul leunde achterover. Hij scheen zich opgelucht te voelen. Hij glimlachte zelfs naar haar. “Toch weet ik niet of ik wel naar binnen zou zijn gegaan als ik jou niet op de trap had gezien. Ik kreeg de indruk dat jij, toen je uit het kantoor kwam, wel op zoek zou zijn naar een echtgenoot. Ik vond je meteen al erg aardig, Eva, omdat je me verstandig lijkt en omdat je rustig bent. Ik geloof dat je wel zou passen op Château Lancel. Het is een mooi kasteel, weet je, maar er is weinig te doen in het dorpje. De meeste meisjes zouden daar niet tegen kunnen, maar op een of andere manier kan ik me jou daar wel voorstellen.”


  Ja, hij kon haar zien als een rustig en nuchter meisje, in een ouderwetse omgeving. Hij verwachtte geen romantiek, maar nuchterheid en wat had hij nog meer gezegd? Zakelijkheid!


  Eva had een brok in haar keel. Hoe had ze zo dwaas kunnen zijn om te dromen van liefde? Wat hadden haar dromen haar na al die jaren gebracht?


  Eva kreeg de aandrang om te vluchten. Het enige wat ze nog wilde, was weglopen om de schaamte en de vernedering die ze voelde te verbergen. En ook de woede! Ze was woedend op zichzelf omdat ze zich had gedragen als een naïef schoolmeisje. En woedend op Paul die haar deze slag had toegebracht.


  “We wisten allebei precies wat we deden toen we naar het huwelijksbureau gingen,” zei Paul. “En we kunnen goed met elkaar opschieten, hè, Eva? Ik heb de indruk dat we er samen best zullen komen. Ja, ik heb geluk gehad dat ik zo'n aardige vrouw als jij heb ontmoet,” vervolgde hij. “Ik was bijna te laat om nog iemand te vinden. In het begin heb ik me namelijk met hand en tand verzet tegen vaders plan, maar uiteindelijk besloot ik om de verstandigste weg maar te kiezen. Dus… wil je met me trouwen?”


  Waarschijnlijk had geen enkel meisje ooit zo'n huwelijksaanzoek gekregen!


  Weer begonnen haar dromen haar te plagen en te bespotten. Ze wilde weigeren, het laatste restje van haar trots redden en hem verlaten. Maar hoe kon ze dat? Ze hield nu al van hem!


  “Ik had nooit kunnen denken,” begon Eva met onvaste stem, “dat iemand me om geld zou trouwen.”


  “Om geld trouwen?” Hij keek verbaasd, maar toen veranderde de uitdrukking op zijn gezicht en begon hij te grinniken. “Ja, ik begrijp wat je bedoelt. Als jij niet met mij wilt trouwen, dan krijg ik die twaalf miljoen, het kasteel en de wijngaard niet.”


  “Zoveel?” Eva staarde hem verbijsterd aan.


  “Dacht je dat mijn vader, baron Lancel, onbemiddeld was?” zei hij nonchalant. Toen boog hij zich voorover en voegde er ernstig aan toe: “En Eva, krijg ik het geld en de rest of niet? Het hangt allemaal van jou af.”


  Ja, het hing nu allemaal van haar af, besefte Eva. Het zou bijna onmogelijk zijn dat hij in de korte tijd die hem restte nog een andere vrouw zou leren kennen en het hof zou kunnen maken. Behalve dan, dacht ze ironisch, dat je nauwelijks kon spreken van 'het hof maken'.


  “Nou, wat is je antwoord?” drong Paul aan. “Ik weet dat het allemaal nogal hard klinkt. Het zou een huwelijk om zakelijke redenen gaan. Ik krijg het geld, het kasteel en de wijngaard en jij krijgt een prachtig thuis en jij wordt de vrouw van een baron,” voegde hij er grijnzend aan toe.


  Barones? Zij, barones? Eva kon het zich helemaal niet voorstellen.


  “Ons kasteel is nogal groot,” ging Paul verder. “Je zou er helemaal mee mogen doen wat je wilt. Helemaal opnieuw inrichten of zoiets. We zouden een flinke toelage voor je kunnen vaststellen. En als je dat wilt, kunnen we ieder in een apart gedeelte van het kasteel wonen. Er is ruimte genoeg. Ik heb ook een goede gastvrouw nodig, iemand die me kan helpen bij het ontvangen van de gasten die we af en toe zullen krijgen. Hoewel ik bang ben dat je de mensen daar nogal saai zult vinden. Er is ook een huishoudster, de oude mevrouw Bollen. Ze heeft altijd voor vader gezorgd sinds moeder gestorven is. Ze lijkt een beetje een kenau, maar ik weet zeker dat je haar wel aan zult kunnen. Zij kan dan wel wat dienstmeisjes aannemen.”


  Een kasteel. Een huishoudster. Dienstmeisjes… Het enige wat Eva had gewild, was een plekje waar ze zich beschermd en thuis zou kunnen voelen. Een keukentje waar ze een schort kon dragen en de dingen kon klaarmaken die haar geliefde heerlijk vond. Hier had ze niet op gerekend. Ze keek Paul hulpeloos aan.


  “Eva, wat is er?” vroeg hij bezorgd. “Als je niets voor mijn plan voelt, zeg dat dan. We kunnen dan toch zonder ruzie uit elkaar gaan. Ik vond alleen maar dat je moest weten hoe ik erover denk. We houden van dezelfde dingen, kunnen over dezelfde dingen lachen. Later, als we elkaar wat beter kennen… Ach, Eva, het huwelijk is toch maar een gok, vind je niet? Maar ik denk wel dat het ons zal lukken.”


  Dus hij kon zo gemakkelijk praten over uit elkaar gaan, maar waarom ook eigenlijk niet? Bij al zijn reizen had hij het beeld met zich meegedragen van het meisje dat hij had achtergelaten. Een meisje dat erg knap was. Hij was teruggekomen en had toen gemerkt dat ze getrouwd was. Wat kon het hem schelen wie er nu aan zijn zijde zou staan? Mannen bekeken het huwelijk toch heel anders dan vrouwen. Zelfs de mannen die wél verliefd waren op hun vrouw. Voor hen was het maar een gedeelte van hun leven. Niet het belangrijkste in hun leven, zoals voor een vrouw, of in ieder geval zoals voor haar…


  Paul pakt zijn portefeuille en betaalde de rekening. Toen de kelner zich van hun tafeltje verwijderd had, pakte Paul een foto en gaf die haar.


  “Château Lancel,” zei hij. “De foto is wel een beetje verkreukeld, maar ik heb hem toch maar meegenomen.”


  Haar hand trilde enigszins toen ze naar de foto staarde. Er stond een groot kasteel met torentjes op.


  “Ik was van plan om er pas na onze huwelijksreis naartoe te gaan,” zei hij.


  Het bloed steeg naar haar wangen toen ze de foto aan hem teruggaf. “Huwelijksreis?” vroeg ze onzeker.


  Hij klopte haar geruststellend op haar hand. “Ja, zo wilde ik het maar noemen!” zei hij met voorgewende onverschilligheid. “Ik vind dat we elkaar eerst nog wat beter moeten leren kennen. In Parijs of zo. We zouden misschien ergens een dubbele suite kunnen nemen voor een dag of veertien. Ach, ik vergeet helemaal dat jij nog niets gezegd hebt. Wil je met me trouwen, Eva?”


  Weer wilde ze nee zeggen en weer kreeg ze zelfs niet dat ene woordje over haar lippen. Ze wist zeker dat ze het haar hele leven zou betreuren als ze nu nee zei. Zou dat niet te verkiezen zijn boven de beproevingen die haar stonden te wachten als ze nu ja zei? Zou ze het aankunnen om bij deze man te zijn die ze nu al met heel haar hart liefhad, hem iedere dag te zien, zijn vrouw te zijn in de ogen van de wereld en dan zelf te weten dat het allemaal maar schijn was?


  Paul keek haar vragend aan. “Je hoeft niet bang voor me te zijn. We beginnen dit op puur zakelijke gronden en zo moet het blijven. Tenzij er een moment komt waarop we allebei willen dat het anders wordt. Is dat acceptabel voor je?”


  “Ja, Paul,” zei ze met een kalmte die haar verbaasde. “Ik zal met je trouwen, wanneer je maar wilt.”


  

  



  Toen ze de volgende ochtend naast elkaar door het centrum liepen, scheen de zon.


  “Zo, we zijn er!” zei Paul. Hij pakte haar arm en leidde haar naar binnen in een kleine winkel die erg donker leek na het zonlicht buiten.


  Ze knipperde met haar ogen en staarde toen verbaasd rond naar de juwelen in de glazen vitrines, de fluwelen bladen met armbanden en ringen.


  “Goedemorgen, meneer Lancel!” Een lange, magere man kwam snel naar hen toe. Hij straalde. “Wat hebben we u lang niet gezien, meneer!”


  “Goedemorgen, meneer Verstraete,” antwoordde Paul opgewekt. “Ik wilde vandaag eens wat ringen zien. Eh… verlovingsringen.”


  Eva's hart sloeg een slag over. Daar had ze helemaal niet aan gedacht. Ze voelde dat ze begon te blozen in haar verwarring. De juwelier keek hen stralend aan. “Gefeliciteerd, meneer!” zei hij. “En u ook, juffrouw. Ik wens u heel veel geluk.”


  Paul stond vlak naast haar. Ze was zich met iedere vezel van haar lichaam bewust van zijn nabijheid.


  Hij boog voorover en pakte een ring met een diamant. Hij bewoog de ring op en neer zodat het licht van de lamp erop viel. “Probeer deze maar eens voor de maat. Of zie je soms een mooiere die je wilt passen?” Paul schoof de ring aan haar vinger. Hij paste perfect.


  Eva keek ernaar, maar de schittering van de vakkundig geslepen diamant deed haar niets. Het deed er immers niet toe welke ring ze koos. Het zou een symbool van verbondenheid moeten zijn, maar voor haar was zelfs deze prachtige ring zonder betekenis. Voor haar was hij nog minder waard dan de goedkoopste prul. Deze ring werd haar zonder liefde gegeven. “Hij… hij is prachtig,” zei ze desondanks zacht.


  Paul lachte. “Je bent gauw tevreden, zeg,” mompelde hij. “De meeste vrouwen zouden eerst alle ringen in de winkel proberen voordat ze hun keus bepalen.”


  “Die… die smaragd is ook wel erg mooi,” zei ze aarzelend. “Kan ik die misschien ook passen en…”


  Eva legde de diamanten ring neer. Deze keer pakte ze de tweede ring zelf op. Ze kon het niet verdragen om de lichte aanraking van Pauls vingers op de hare te voelen. Ze had gehuiverd toen hij de ring aan haar vinger schoof.


  “Nee, ik geloof dat een smaragd niet zo geschikt voor je is. Je bent er geen type voor. Diamanten passen veel beter bij je. Nu we toch hier zijn, kunnen we net zo goed meteen onze trouwringen uitzoeken,” zei Paul zakelijk.


  Hoe kon hij het allemaal zo lichtvaardig opnemen? Een huwelijk was toch iets belangrijks? Tenslotte verbond het twee mensen voor hun leven!


  Paul scheen niets van haar verwarring te merken. Hij bekeek verschillende ringen kritisch en vroeg haar mening. Automatisch antwoordde ze, wat kon het haar ook schelen welke ring ze straks aan haar vinger geschoven kreeg? Het betekende helemaal niets!


  De verlovingsring met de diamant zat aan haar vinger toen ze de juwelierszaak verlieten.


  Toen ze een uur later aan de lunch zaten, was ze zich sterk bewust van de ring. Het was een schitterend symbool van iets waar iedere vrouw naar verlangde. Alleen voor haar was dat niet weggelegd. Ze dwong zichzelf te praten en te glimlachen en de champagne te drinken die Paul ondanks haar protesten besteld had. Ze moest zich kost wat kost aan de overeenkomst houden die ze hadden gesloten.


  

  



  Al enkele dagen later stond ze naast hem in het gemeentehuis en gaf hem haar jawoord. Achter haar stonden meneer Kramer, die alle formaliteiten heel snel in orde had gemaakt, en mevrouw Kramer, een gezette, vriendelijke vrouw die haar na de plechtigheid op beide wangen zoende en toen lachte. “Oh, dat had ik eigenlijk niet mogen doen!” riep ze uit. “De eerste kus is altijd voor de bruidegom, hè, meneer Lancel?”


  Paul keek Eva vragend aan. En toen, voordat ze begreep wat er gebeurde, sloeg hij zijn armen om haar heen en kuste haar lichtjes op de mond. Hun eerste kus!


  Eva verlangde ernaar zich aan hem vast te kunnen klampen, haar armen om hem heen te slaan en hem dicht tegen zich aan te houden, maar toen was het moment alweer voorbij. Ze stapten in de auto die hen naar het vliegveld zou brengen.


  “Zo,” zei Paul enigszins opgelucht. Hij glimlachte en legde zijn hand op de hare. “Dat was dat! Nu krijgen we een welverdiende vakantie voordat ik aan het werk ga. Ik verheug me er op om je Parijs te laten zien.”


  Toen ze in het vliegtuig zat, begon Eva zich wat opgewekter te voelen. Tenslotte was ze nu Pauls vrouw. Ze zouden samen zijn en later zouden ze van alles samen gaan doen en samen veel mensen ontvangen. Als ze verstandig was, als ze de opgewekte kameraad voor hem was die hij verwachtte, dan zou ze misschien ooit de kans krijgen om ook zijn hart te winnen.


  Het was een gok en ze wist dat het een grote gok was. Paul had niets te verliezen, terwijl zij haar hart op het spel had gezet. Haar hart dat toch al het zijne was, al wist hij dat niet!


  Onder hen kwam Parijs in zicht, schitterend in het zonlicht. Een uur later betraden ze de foyer van een chic hotel. Haar hart klopte sneller toen ze in de lift naar boven gingen. Een piccolo bracht hen naar hun kamers. Hij opende de deur en ze stapten de zitkamer van een fraaie suite binnen. Paul gaf de jongen die hun koffers neerzette, een flinke fooi en de jongen vertrok met een brede lach op zijn gezicht.


  “Precies wat ik gevraagd had,” zei Paul tevreden toen hij de kamers aan beide kanten van de zitkamer inspecteerde. “We hebben ieder ons eigen bed. Welke kamer wil jij, Eva?”


  “De piccolo heeft mijn koffer al hier gezet, dus dat lijkt me het gemakkelijkst,” probeerde ze even zakelijk als hij te doen. Ze liep naar de openslaande deuren en opende ze. Op het kleine balkonnetje leunde ze over de balustrade. Eva haalde diep adem. Ze was in Parijs… Met Paul. Ze zou haar verblijf hier niet bederven door naar dingen te verlangen die ze toch niet kon krijgen.


  

  



  De week die volgde, leek Eva één lange betovering. Paul was een perfecte gids en nam haar overal mee naartoe. Ze wandelden langs de Seine, beklommen de Eiffeltoren, bezochten musea en antiekwinkels. Uren zaten ze in de zon op de terrasjes naar de voorbijgangers te kijken. Ze lunchten en dineerden in kleine, eenvoudige restaurants waar het eten heerlijk was. Paul huurde een auto en bracht haar naar Versailles en Fontainbleau en de prachtige omgeving van Parijs.


  Eva besefte heel goed dat haar man haar behandelde zoals hij ieder andere vrouw die hij aardig vond zou behandelen. Als een vriendin met wie je van alles beleefde, behalve romantiek.


  Ze kocht een eenvoudig, zwart avondjurkje omdat ze op het laatste moment de felle kleuren die de verkoopster haar liet zien, niet aandurfde. Paul had gezegd dat ze geen type was om smaragden te dragen. Alleen een vrouw die dat wel kon, zou die felle kleuren kunnen dragen.


  Paul had een flesje dure parfum voor haar gekocht dat hij haar met een charmante buiging had aangeboden. “Voor mijn vrouw!” had hij gezegd.


  Ze had hem haastig bedankt en had zich toen omgedraaid, bang dat hij de tranen zou zien die plotseling in haar ogen stonden. Want altijd, hoe de dagen ook verliepen, eindigden de avonden op dezelfde manier: naast elkaar staand in de onpersoonlijke zitkamer. Pauls arm om haar schouder, zijn vluchtige kus op haar wang en zijn diepe stem die haar welterusten wenste. Hoe zou hij kunnen weten dat ze altijd uren wakker lag? Zich pijnlijk bewust van hem, zo dichtbij en toch zo oneindig ver weg.


  Op woensdagochtend, acht dagen na hun aankomst, kondigde hij aan dat hij Francois Valmont eens moest bezoeken. “Je weet wel, die man met wie mijn vader zaken heeft gedaan. Ik heb je over hem verteld,” legde hij uit. “Je hoeft niet mee te gaan, Eva. Ik ga vanmiddag naar hem toe en ik zal op tijd terug zijn voor het diner. Denk je dat je jezelf zult kunnen vermaken?”


  “Ja hoor. Ik denk dat ik maar eens naar een kapper ga,” antwoordde ze.


  Ze was dat al een week van plan geweest, al sinds hun aankomst in Parijs. Een nieuw kapsel, iets heel anders, had ze besloten.


  Toen ze bij de kapsalon kwam, verloor ze de moed weer. “Wassen en watergolven,” zei ze. “Nee, verder niets, dank u.”


  Het was later dan ze gedacht had toen ze weer in het hotel met de lift naar boven ging. Ze ging de zitkamer binnen. In de kamer ernaast hoorde ze de stem van Paul.


  “Spreek ik met…” hoorde ze hem vragen in het Engels. Vervolgens zei hij iets dat ze niet kon verstaan. Er was even een stilte en toen praatte hij harder, bijna opgewonden. “Brigitte? Is ze… Oh, neemt u mij niet kwalijk! Ik zou graag mevrouw Harding willen spreken. Wat? Woont ze niet langer op dat adres? Kunt u me dan misschien zeggen waar… Is ze twee maanden geleden vertrokken, zegt u? En u heeft er geen idee van waar ze nu is?”


  Eva bleef roerloos staan. In de stem van haar man had iets geklonken dat haar opeens weer terug deed denken aan de dag dat hij haar ten huwelijk had gevraagd. Hij had toen, eigenlijk meer tegen zichzelf dan tegen haar, gezegd: “Ze is erg knap…” En de vrouw waarover hij het had, was naar Engeland gegaan. Hij had zojuist Engels gesproken. Kennelijk had hij haar opgebeld en gehoopt haar te spreken te krijgen.


  Verslagen liep Eva naar haar kamer en legde haar tas op haar bed. De deur van Pauls kamer was dicht geweest, maar nu hoorde ze hem opengaan. Hij liep door de zitkamer en keek haar kamer in. Ze zag dat hij onzeker was.


  “Ik heb je helemaal niet binnen horen komen,” zei hij op een toon die enigszins beschuldigend klonk.


  “Oh, ik ben nog maar net binnen,” antwoordde ze gemaakt onverschillig. “Sorry dat ik zo laat ben.”


  Hij scheen haar nauwelijks te horen. Hij haalde een fax uit zijn zak en vouwde het open. “Deze fax is gekomen toen ik weg was,” zei hij. “Het is van Robert Verbong, de manager van ons wijnhuis. Ik geloof dat ik erheen moet. Zou je het erg vinden, Eva, als we onze vakantie een paar dagen korter maken en morgen terug naar Nederland gaan?”


  “Natuurlijk niet,” zei ze snel.


  Dat was de waarheid, want plotseling was al haar plezier over het feit dat ze hier samen waren, verdwenen. Toen hij haar kamer verliet en de deur achter zich sloot, begon ze zich te verkleden voor het diner. Ze wist dat ze nog steeds even ver van hem verwijderd was als voor hun bruiloft. Nee, dat was niet waar, realiseerde Eva zich plotseling. Op een of andere manier scheen de kloof tussen hen zelfs nog breder te zijn geworden.


  

  



  Het regende en schemerde al toen Paul zijn rode sportwagen met de bagage erbovenop gebonden door de straten van Maastricht stuurde.


  “Eindelijk,” zuchtte Paul. “De rit hiernaartoe heeft meer tijd gekost dan ik verwacht had. Ik ben bang dat mevrouw Bollen een beetje ongerust zal zijn. Ik vraag me af of ze erg veranderd is.”


  “Bedoel je dat je haar nog niet hebt gezien sinds je uit Jamaica bent teruggekomen?” vroeg Eva verbaasd.


  “Nee, ik ben hier sindsdien nog niet geweest,” antwoordde hij. “Het laatste wat ik hoorde, was dat vader in het ziekenhuis in Amsterdam lag. Toen hij ziek werd, wilde hij in Amsterdam verpleegd worden. De geneesheer-directeur van het ziekenhuis daar was een goede vriend van hem. Dus ben ik regelrecht daarheen gegaan… en toen bleek hij al gestorven te zijn. De begrafenis was ook in Amsterdam en ik was nog in Amsterdam toen ik hoorde wat hij in zijn testament had gezet. Ik had geen enkele reden om hiernaartoe te gaan. Ik heb getelefoneerd met Verbong, de manager, en merkte wel dat alles op Château Lancel gewoon doorging. Ze hadden me helemaal niet nodig, totdat ik mijn vaders wens zou vervullen en zijn plaats innam. Ik heb je al verteld dat ik daar die eerste maand helemaal niets voor voelde, dus…”


  Hij werd stil en somber en moest aan Brigitte denken. Nu kwam hij thuis, terug op de plaats waar ze samen waren opgegroeid.


  Wat had hem ertoe gebracht haar in Parijs op te bellen? Hij had ernaar verlangd haar stem weer te horen, die vrolijke, betoverende stem die hij eens zo goed had gekend. Misschien had hij haar, diep in zijn hart, wel pijn willen doen zoals zij hem had pijn gedaan. Misschien had hij haar wel willen vertellen dat hij ook was getrouwd om haar duidelijk te maken dat hij niets meer om haar gaf. Maar dat deed hij wel!


  Paul probeerde tevergeefs de herinneringen die bij hem opkwamen te onderdrukken, maar steeds zag hij weer een ander vertrouwd plekje dat hem aan Brigitte deed denken.


  Het was niet eerlijk tegenover Eva, dat wist hij best. Ze was nu zijn vrouw en hij was tegenover haar verplicht Brigitte uit zijn hoofd te zetten, maar het viel hem niet gemakkelijk.


  Eva was een lieve vrouw en hij mocht blij zijn dat hij haar gevonden had. Ze was rustig, zacht en bescheiden. Hij had het leuk gevonden om haar Parijs te laten zien. Hij had genoten van haar bijna kinderlijke opwinding over alles wat ze zag.


  Nu begon hij te beseffen dat hij haar vergeleek met die andere vrouw: Brigitte, die nooit rustig en bescheiden was geweest, maar altijd erg onafhankelijk en zelfverzekerd.


  Ze reden nu door het dorpje, dat uit een paar verspreid liggende huizen bestond.


  “Nog maar een paar minuten,” zei Paul. Hij realiseerde zich opeens dat Eva al een hele tijd erg stil was geweest. “Je bent toch niet zenuwachtig?”


  “Een klein beetje wel,” gaf ze toe. Haar stem klonk veel kalmer dan ze zich voelde. Ze was niet een klein beetje zenuwachtig, maar hypernerveus! Als ze echt zijn vrouw was geweest, zou ze zich niet zoveel zorgen maken, dacht ze. Als hij van haar had gehouden, zou ze nergens tegenop zien. Voor de zoveelste keer vroeg ze zich af of ze geen verschrikkelijke vergissing had begaan door met hem te trouwen.


  “We zijn er,” kondigde hij aan.


  Daar voor hen op een heuveltje lag Château Lancel. Het verrees onverwacht achter een klein, maar dicht bos en was in het trotse bezit van drie ronde torens. Zo ver als het oog reikte, waren er wijngaarden aangelegd, in een vriendelijk en precies patroon, als van een lapjesdeken. De zacht glooiende heuvels, met daarop de grote rijkdom van rijpende druiven, boden een landschap dat er rustig en vredig uitzag.


  Ze reden een brede oprijlaan op, met aan weerskanten bomen. Toen Paul de auto voor het imposante bordes parkeerde, ging de grote, eiken voordeur open.


  “Doe je regenjas aan en ren gauw naar binnen!” raadde Paul aan. “Mevrouw Bollen zal me wel met de bagage helpen.”


  Eva gehoorzaamde. Toen ze het bordes bereikte, zag ze iemand in een oliejas de statige trap aflopen. Alleen in de hal huiverde ze even en kreeg opeens de neiging om hard te gaan lachen. Of misschien wel om te huilen. Ze wist het niet precies.


  Eva keek om zich heen. De hal was voorzien van een prachtig parket, gelegd in een patroon van afwisselende donkere en lichte strekken en er waren muurschilderingen van operascènes.


  Ze schrok van een geluid en merkte plotseling een bruine Cocker Spaniel op, die haar wantrouwend opnam maar toch dichterbij kwam. Ze boog zich juist over hem heen om zijn kop te aaien toen ze Pauls stem hoorde.


  Hij legde zijn hand op haar arm en trok haar naar voren. “Eva, dit is mevrouw Bollen,” zei hij en tegen de huishoudster: “Dit is mijn vrouw.”


  “Welkom op Château Lancel, mevrouw.” Het magere gezicht onder het dunne, grijze haar stond uitdrukkingsloos. Even uitdrukkingsloos als de stem die sprak. Koude ogen namen Eva van top tot teen op vóór ze weer naar Paul gingen. “Ik hoop dat u beiden erg gelukkig zult worden, meneer.”


  “Dank u,” zei Paul. “Ik zal de bagage nu naar boven brengen voordat…”


  “Dat hoeft niet, meneer. Ik zal Charlotte wel sturen om dat te doen. Ze is de jongste dochter van mevrouw Dalen. Ik heb haar in dienst genomen toen ik uw brief kreeg. Ze is nog niet ingewerkt, ben ik bang. Ze was de enige die ik tot nu toe kon krijgen en mevrouw zal natuurlijk zelf wel het personeel willen aanstellen. Ik neem aan dat mevrouw ook wel het een en ander hier zal willen veranderen.” Weer rustten haar koude ogen op Eva, alsof ze haar duidelijk wilde maken dat ze dat maar beter niet kon doen.


  “Wilt u mevrouw Lancel naar haar kamers brengen?” vroeg Paul de huishoudster. “U heeft voor mij zeker mijn oude kamer in orde gemaakt? Dan weet ik de weg wel.” Zijn hand rustte op Eva's schouder en die aanraking gaf haar troost toen hij zacht tegen haar zei: “Trek iets gemakkelijks aan en kom dan naar de salon, die is daar.”


  Eva knikte alleen maar omdat ze haar stem niet vertrouwde. Ze liep achter de huishoudster aan naar boven. Ze liepen door een lange, stille gang. Het hele kasteel was trouwens stil, alsof het op zijn hoede was en ergens op wachtte. Het was er ook erg koud.


  “Hier is het, mevrouw.” De huishoudster opende een deur.


  Eva zag dat het licht in de kamer al aan was. Het was een zitkamer waarin met brokaat beklede stoeltjes op dunne pootjes stonden. Er stonden tientallen foto's op het bureautje, de schoorsteenmantel en zelfs op de vensterbank. Zware, fluwelen gordijnen hingen voor de ramen.


  “En hier is uw slaapkamer,” zei mevrouw Bollen. “Ik heb Charlotte de open haard laten aansteken.”


  De slaapkamer was veel prettiger, dacht Eva. Het bed zag er comfortabel en uitnodigend uit. Het behang was wel wat vervaagd, maar had toch een vrolijker patroon dan in de andere kamer. De dansende vlammen in de haard leken haar wel te verwelkomen toen ze ervoor ging staan om haar handen te warmen.


  “Ik heb u maar de kamers tegenover die van meneer gegeven,” zei mevrouw Bollen op vreemde toon. “Hij heeft me geschreven dat u aparte kamers wilde hebben.”


  Eva voelde dat ze bloosde. Ze wist dat dat niet alleen van de warmte van het vuur kwam. In de opmerking van de huishoudster had een vraag geklonken, maar ze weigerde daarop in te gaan.


  “Ik vind het hier erg mooi,” zei ze vlug. “Dank u wel.”


  “Tot uw dienst, mevrouw. De badkamer is door deze deur.” De huishoudster knikte kort en liep toen de kamer uit.


  Toen ze weg was, deed Eva haar jas uit en legde hem op een stoel. Ze ging de badkamer in. Blijkbaar had Pauls vader niet van overdreven luxe gehouden. De kamer was lang en smal, het bad ouderwets van vorm. De spiegel boven de wastafel was smetteloos en er hingen dikke, zachte handdoeken klaar. Toen ze de kraan opendraaide en haar gezicht en handen waste, was ze dolblij dat het water warm bleek te zijn.


  In de slaapkamer maakte ze zich opnieuw op en kamde haar haren. Het is dwaas, zei ze tegen zichzelf, om zo gedeprimeerd te zijn nu ze het kasteel, haar nieuwe thuis, nog maar gedeeltelijk en dan in het halfdonker gezien had. Morgen, in het daglicht, zou alles wel heel anders zijn.


  Ze had juist een gemakkelijke jurk aangetrokken, toen er geklopt werd en even later een meisje met een fris gezicht binnenkwam.


  “Goedenavond,” zei Eva en glimlachte. “Jij bent zeker Charlotte?”


  “Ja, mevrouw. Ik kom uw koffer brengen. De andere koffers zijn een paar dagen geleden al aangekomen, maar ik had geen sleutel, dus kon ik ze nog niet uitpakken. Wilt u dat…”


  “Nee, dank je,” zei Eva. “Ik ga nu naar beneden.”


  “Oké!” Charlottes gezicht werd nog roder. “Oh, mijn hemel, neemt u me niet kwalijk. Goed, mevrouw.”


  Eva glimlachte terwijl ze de kamer verliet, maar toen ze de trap afliep, voelde ze zich weer angstig worden. Ze liep door de hal en deze keer kwam de hond onbekommerd naar haar toe rennen.


  “Zo, Chira vindt je aardig, zie ik,” zei Paul. “Kom binnen. Ik heb een glas rode wijn voor je ingeschonken.”


  De open haard in de salon was enorm groot en er lagen flinke houtblokken te branden. De geur van het houtvuur verspreidde zich als wierook door het vertrek. Eva ging op de antieke sofa zitten en hij nam naast haar plaats.


  “Het ziet er hier niet zo erg vrolijk uit,” zei hij een beetje verontschuldigend, “maar in het daglicht valt het wel mee. Ik denk dat je het wel druk zult krijgen met het opnieuw inrichten van het kasteel. Moderne meubels en vrolijke kleuren. Ik heb zelf ook een paar ideeën, maar jij mag beslissen.”


  “Het is hier zo groot, Paul. Ik heb geen idee…”


  “Ja, het lijkt wel een museum,” gaf hij toe. “We doen het kamer voor kamer.” Hij zette zijn glas neer. “Ik zei tegen mevrouw Bollen dat we wel iets uit het vuistje konden eten, maar daar wilde ze niets van weten. Dus ik ben bang dat we heel officieel in de eetkamer moeten gaan eten.”


  Het eten was uitstekend. Mevrouw Bollen diende zelf op. Kennelijk vertrouwde ze dat Charlotte nog niet toe. Ze was erg handig en efficiënt, maar haar aanwezigheid wierp een schaduw over hun diner. Eva wist niet goed waar ze met Paul over moest praten.


  Ze voelde zich moe toen ze eindelijk weer teruggingen naar de salon om daar koffie te drinken.


  “Dat zijn prachtige bloemen,” merkte Paul op. Hij wees naar een grote vaas met rozen en vroeg aan de huishoudster, die juist het dienblad met de koffie neerzette: “Komen die uit onze tuin?”


  “Die bloemen? Nee, meneer. Juffrouw Brigitte heeft ze gebracht.”


  “Juffrouw Brigitte?” vroeg Paul scherp.


  “Oh, neemt u me niet kwalijk. Ik bedoel mevrouw Harding. Ze heeft ook een boodschap achtergelaten. Ze zei dat ik u en mevrouw moest groeten en dat ze binnenkort op bezoek zou komen.”


  “Maar ik begrijp niet… dat ze hier is,” zei Paul verbaasd. “Ik heb gehoord dat zij en haar man in Engeland wonen en..”


  “Mevrouw Harding is terug, meneer. Ze woont bij haar broer, meneer Kamstra. Ongeveer een maand geleden is ze teruggekomen. Na de tragedie…”


  "Tragedie? Wat voor tragedie?”


  De huishoudster staarde Paul verbaasd aan. “Weet u daar niets van?” vroeg ze. “Haar man is bij een auto-ongeluk in Zuid-Frankrijk omgekomen. Ze waren daar op vakantie. Ik heb gehoord dat ze hadden gepicknickt en dat zij alles opruimde terwijl hij de auto ging halen. Toen schijnt er iets mis te zijn gegaan met de auto en…”


  “Is Ian Harding… d…dood?”


  Eva had zich voorovergebogen om de koffie in te schenken, maar toen ze de toon van Pauls stem hoorde, begonnen haar handen te beven. Ze zette de koffiekan vlug neer. Ze durfde niet naar haar man te kijken, maar ze merkte wel dat de ogen van de huishoudster verwonderd van de een naar de ander keken.


  “Ja, het was vreselijk, meneer,” mompelde de vrouw. “Kan ik u nog ergens mee van dienst zijn?”


  “Dank u,” zei Paul koel. “U kunt gaan.”


  Eva wist dat ze beefde en voelde zich misselijk. Voor de tweede keer pakte ze de koffiekan op, schonk de kopjes vol en pakte het hare op. Paul was opgestaan en stond nu tegen de schoorsteenmantel geleund, zijn gezicht half afgewend. Ze wierp een snelle blik op hem en zag dat hij bleek was.


  “Ian Harding dood,” mompelde hij. “Brigitte weduwe. En ze woont hier, in haar ouderlijk huis.”


  Eva wist dat Brigitte de vrouw was van wie Paul had gehouden en waarmee hij had willen trouwen toen hij terugkwam uit Jamaica. En met wie hij ook zeker getrouwd zou zijn als hij geweten had dat het nu weer mogelijk was!


  Eva dronk snel haar koffie op en stond op. “Als je het niet erg vindt,” zei ze zacht, “dan zou ik nu graag naar bed gaan. We hebben zo'n lange dag achter de rug.”


  Paul draaide zich om en zijn bruine ogen, die de hare ontmoetten, hadden een lege blik. Ze had iemand kunnen zijn die hij nog nooit gezien had. Toen herstelde hij zich en knikte. “Natuurlijk,” zei hij zo formeel, dat ze het gevoel had dat ze een klap in haar gezicht kreeg, “daar had ik eerder aan moeten denken.” Hij bracht haar naar de deur en hield die voor haar open. “Welterusten, Eva.”


  Moeizaam liep ze de trap op. Ondanks haar eigen pijn kon ze nog begrip opbrengen voor de bitterheid die Paul moest voelen. Wat een afschuwelijke samenloop van omstandigheden! Als Brigitte inderdaad ook van hem had gehouden, dan had hij niet naar een huwelijksbureau hoeven te gaan! Maar anderzijds, bedacht Eva toen ze haar zitkamer inliep, zou Brigitte Harding toch niet zo vlug na de dood van haar man hertrouwd zijn? En als Paul had moeten wachten, zou hij zijn erfenis zijn misgelopen.


  Paul zou gewacht hebben. Dat wist ze met een afschuwelijke zekerheid. Zijn vaders wijngaarden noch het kasteel of het geld zouden hem hebben geïnteresseerd als hij Brigitte had kunnen krijgen. Alleen maar omdat hij had gedacht dat hij haar nooit zou krijgen, was hij bereid geweest om een andere vrouw te zoeken en naar Château Lancel terug te keren.


  Eva merkte dat ze naar de foto's staarde die in de zilveren lijstjes op het bureautje stonden. Er stond een foto van een vrouw met een lief gezicht, die dezelfde glimlach had als Paul. Dat was natuurlijk zijn moeder. De volgende foto was een vergroting van Paul als jongen in een witte broek en met een tennisracket in zijn hand. Hij hield zijn hoofd scheef op de manier die ze van hem kende en glimlachte. De derde foto was wat vaag en Eva pakte hem op en hield de foto onder de lamp. Het zilveren lijstje voelde koud aan, maar die kou was niets vergeleken met de kou die ze voelde toen ze keek naar de drie kinderen met de pony's achter hen. Drie kinderen in rijbroeken, lachend tegen degene die de foto had genomen. Ze kon er Paul meteen uithalen. Hij was de langste en duidelijk de oudste, ongeveer vijftien jaar. Naast hem stond een jongen die tot Pauls schouder kwam. Aan de andere kant van hem stond een meisje met blond haar. Toen Eva dat knappe, kinderlijke gezicht met de ondeugende glimlach zag, wist ze met absolute zekerheid dat ze keek naar Brigitte Harding. Alleen was ze toen nog Brigitte… Wat had de huishoudster ook weer gezegd? Brigitte Kamstra. Brigitte, die nu in haar ouderlijk huis woonde, samen met haar broer. Brigitte, die vandaag hier geweest was met bloemen om Paul te verwelkomen!


  Hoe zou die vrouw zich nu voelen? Zou ze treuren om de man die ze op zo'n tragische wijze verloren had? Was ze vergeten of probeerde ze te vergeten dat Paul ooit van haar gehouden had, maar weg was gegaan en nooit meer iets van zich had laten horen?


  

  



  “Goedemorgen, mevrouw. Hier is uw koffie.” Charlottes opgewekte stem deed Eva uit een vage droom ontwaken. Ze knipperde tegen het zonlicht dat de kamer binnenstroomde. “Mevrouw Bollen zou graag willen weten hoe laat u wilt ontbijten,” vervolgde het meisje. “Meneer heeft al ontbeten. Hij wilde naar de wijngaarden gaan. Hij zei dat we u moesten laten slapen.”


  “Hoe laat is het nu?” vroeg Eva.


  “Kwart over negen,” antwoordde het dienstmeisje. “Ik kan uw ontbijt wel boven brengen terwijl u uw bad neemt.”


  “Nee, dank je wel. Ik ga wel naar beneden.”


  Charlotte verdween. Terwijl Eva koffie dronk en daarna een bad nam, zei ze tegen zichzelf dat haar angsten van de vorige dag kinderachtig en overdreven waren geweest. Ze was Pauls vrouw, droeg zijn ring. Er was niets dat Brigitte Harding daaraan zou kunnen veranderen.


  In de eetkamer stond haar ontbijt klaar en ze at het met lange tanden op. Eva veronderstelde dat ze wel naar de huishoudster toe moest gaan om over de maaltijden te spreken en allerlei dingen met haar te regelen, maar op de een of andere manier weerhield de gedachte aan de koude ogen van de vrouw haar hiervan. In plaats daarvan ging ze naar haar kamers om een shawl te halen. Stilletjes liep ze weer naar beneden en ging de voordeur uit. Nu ze buiten was, voelde ze zich bijna vrolijk.


  De smeedijzeren hekken aan het eind van de oprijlaan waren open en ze liep het laantje op dat naar het dorp leidde. Vanaf de heuvel, waarop het kasteel stond, kon ze de daken van de huizen zien. Het pad was bochtig en de struiken aan weerszijden waren nog nat van de regen van de vorige avond.


  Plotseling bleef Eva staan. Ergens in de verte hoorde ze het geluid van paardenhoeven en ineens kwam een ruiter aangereden.


  Abrupt bracht hij zijn paard tot stilstand toen hij de jonge vrouw zag. “Goedemorgen!” zei de man vriendelijk. “Ik hoop niet dat ik u aan het schrikken heb gemaakt, maar ik verwachtte niemand op dit pad en…” Hij zweeg en de uitdrukking op zijn gezicht veranderde. “Oh,” riep hij uit, “u bent natuurlijk de vrouw van Paul!” Hij glimlachte en boog zich voorover. “Neemt u me niet kwalijk! Mijn naam is Rob Kamstra.”


  De kleine jongen van de foto, dacht Eva, was opgegroeid tot een aantrekkelijke man. Paul was op een stoere manier knap, maar Rob had wel een filmster kunnen zijn. Zijn lenige, gespierde lichaam hield zich gemakkelijk in evenwicht op het onrustige paard.


  “Heeft hij het zo druk dat hij u zomaar alleen laat?” vroeg hij. “U en Paul zijn gisteravond pas thuisgekomen, hè? Brigitte vertelde het me. Ze is mijn zus, weet u.”


  “Paul is naar de wijngaarden,” zei Eva een beetje verdedigend.


  Hij keek verbaasd. “Wat een ijver!” De stem klonk lichtelijk spottend. “Is hij zo plichtsgetrouw geworden? Vroeger haatte Paul de wijngaarden.”


  Eva gaf geen antwoord op zijn vraag. Ook zij had teleurstelling gevoeld toen Charlotte haar vertelde dat Paul al weg was.


  “Rijdt u ook?” Rob Kamstra klopte kalmerend de hals van het paard.


  “Nee, ik… ik ben bang dat ik niets van paarden afweet,” zei ze.


  “Daar zullen we dan iets aan moeten doen,” zei Rob opgewekt.


  “En daar ben ik net de juiste man voor. Ik heb een manege, begrijpt u? Nu Brigitte terug is, helpt ze me. Paul rijdt verschrikkelijk goed en ik ben ervan overtuigd dat hij zal willen dat u het ook leert.”


  Eva keek nerveus naar het onrustige paard dat steeds dichter bij haar in de buurt kwam.


  “U hoeft niet bang te zijn, hoor,” zei Rob. “We hebben een lieve, gehoorzame merrie die precies voor u geschikt zou zijn. Tenminste, om het op te leren.” Hij keek op zijn polshorloge en floot zacht. “Over tien minuten heb ik een leerling, dus ik moet snel weg. Ik vond het prettig u te ontmoeten, mevrouw Lancel. Nu Paul en u buren van ons zijn, zullen we elkaar wel gauw weer eens tegenkomen.” Hij zwaaide met zijn zweep ten afscheid, liet het paard keren en verdween uit het zicht.


  De korte ontmoeting had haar goedgedaan. Rob Kamstra's vriendelijkheid had haar het gevoel gegeven dat ze een vriend gevonden had, een bondgenoot. Maar een bondgenoot tegen wie? Tegen wat?


  

  



  Mevrouw Dalen, kokkin en huishoudster op 'Heuvelzicht', zoals het huis van de Kamstra's heette, vertelde wat ze wist van de nieuwe mevrouw op Château Lancel.


  “Een echte dame, zegt Charlotte. Altijd een glimlach en een vriendelijk woord.” Ze borg de zilverpoets op en pakte het bestek van de tafel. Ze keek naar de slanke vrouw in rijkleding die tegen de deurpost leunde en vervolgde: “Maar ik neem aan dat u haar wel gauw een keer zult gaan bezoeken, mevrouw Harding.”


  “Ik was van plan om vanmiddag te gaan,” zei Brigitte.


  “Ik denk dat de nieuwe mevrouw Lancel het wel leuk zal vinden om u te zien,” merkte mevrouw Dalen op. “Ze voelt zich waarschijnlijk nogal vreemd hier.”


  Er kwam een eigenaardige blik in Brigittes ogen. Ze liep door de tuin naar de stallen waar haar broer Rob de kleine merrie Tessa stond te borstelen.


  “Ik heb nieuws voor je,” riep Rob toen hij zijn zus zag, die op een bankje ging zitten. Hij bracht de merrie terug naar de stal en ging toen naast haar zitten. “Ik heb vanochtend in het dorp de oude mevrouw Bollen gesproken. Uit wat ze me vertelde, heb ik opgemaakt dat de toestand op het kasteel nogal vreemd is. Het schijnt dat Paul en zijn bruid aparte kamers hebben. Toen ik verbaasd keek, snoof ze en zei ze dat het logisch was.”


  Brigitte luisterde aandachtig. “Logisch?” herhaalde ze. “Wat bedoelde ze daarmee?”


  Rob haalde diep adem en stond op. Hij had zijn handen in zijn zakken en zijn ogen schitterden. “Het schijnt dat Pauls vader vóór hij naar het ziekenhuis ging, een nieuw testament heeft laten maken. Ik weet niet hoe mevrouw Bollen dat te weten is gekomen, maar het schijnt dat de baron met alle geweld wilde dat Paul naar huis kwam en zich hier zou vestigen. Daarom had hij een nieuwe bepaling in zijn testament laten opnemen. Als Paul alles zou willen erven, dan moest hij binnen drie maanden na de dood van zijn vader trouwen.”


  Brigitte hield haar adem in en keek haar broer verbluft aan.


  “En,” vervolgde haar broer, “dat is precies wat Paul heeft gedaan. Ik weet niet waar hij die vrouw gevonden heeft, maar uit wat ik heb gehoord over de manier waarop ze leven, is het volkomen duidelijk dat het alleen maar een zakelijk huwelijk is.”


  “Dat geloof ik niet!” riep Brigitte uit. “Paul is niet het type om…”


  “Lief zusje, wie kan zeggen wat een ander wel of niet doet als het om iets heel belangrijks gaat? Ondanks zijn zucht naar avontuur zou Paul beslist niet willen dat de wijngaard en het kasteel in vreemde handen komen en dan heb ik het nog niet over het geld dat hij anders mis zou lopen. Ik denk dat Paul, toen hij zich realiseerde hoe de zaken stonden, zijn schooljuffrouw heeft opgepikt en onmiddellijk met haar getrouwd is.”


  “Schooljuffrouw? Hoe weet je…”


  Rob grinnikte spottend. “Alweer van mevrouw Bollen.”


  Brigitte stond op. Ze zei niets, maar uit haar houding en de uitdrukking op haar gezicht begreep haar broer wel wat ze dacht. Zijn eigen gezicht werd hard toen hij zijn arm om haar schouders legde. “Jammer dat Ian niet wat eerder is gestorven, hè?” mompelde hij. “En dat we niets wisten van die voorwaarde in het testament. Je bent een fortuin misgelopen, zusje. Paul heeft altijd een oogje op je gehad, weet je?”


  “Hij ging weg,” zei Brigitte kortaf.


  “Natuurlijk, maar hij kwam terug en hoorde dat jij met iemand anders getrouwd was. En dat, mijn lieve zusje, is jouw fout geweest. Als je hem een condoleance had gestuurd toen zijn vader overleden was, zou hij weer aan je zijn gaan denken. Als je hem dan kort daarna het droevige nieuws had geschreven dat je weduwe was geworden, was het misschien voor elkaar geweest. De dood van je man op het juiste ogenblik…”


  Brigittes ogen schoten vuur. “Op het juiste ogenblik?” vroeg ze fel. “Wat bedoel je?”


  “Vind je niet,” zei hij, “dat het tijd wordt dat we onze kaarten eens op tafel leggen? Ian Harding was er in geslaagd je te laten denken dat hij rijk was en je merkte pas dat hij dat niet was, toen het al te laat was. Toen ik hoorde dat de oude baron dood was en Paul naar Nederland terugkwam, heb ik je geschreven. Ik schreef dat ik gehoord had dat Paul nog steeds vrijgezel was en wat gebeurde er opeens? Jij en Ian gingen op vakantie naar Zuid-Frankrijk. Jullie gaan ergens op een stil plekje aan de rand van een afgrond picknicken. En daarna wil hij, volgens jou, de auto keren terwijl jij, heel toevallig natuurlijk, achterblijft om de rommel op te ruimen en in te pakken. In plaats van achteruit, rijdt de auto vooruit. Nou vraag ik je!”


  Hun ogen ontmoetten elkaar heel even, toen wendde Brigitte haar blik af. Alle kleur was uit haar gezicht getrokken.


  “Ik weet dat je Ian haatte,” vervolgde Rob hard. “Ik heb het idee dat je achter hem aan bent gegaan en hem op zijn hoofd geslagen hebt… met een fles of iets dergelijks. En het enige wat je toen nog hoefde te doen, was de versnelling veranderen en de auto een zet geven en dat was dat. Alle eventuele bewijzen van een klap zouden heel gemakkelijk verklaard kunnen worden. Ten slotte stortte de auto zo'n honderd meter van de rotsen naar beneden!”


  Brigitte bevochtigde haar droge lippen. “Je bent gek!” siste ze.


  “Je hoeft voor mij geen toneel te spelen,” zei Rob onaangedaan. “Ik ken je veel te goed, zusje! Harding uit de weg geruimd en Paul nog vrij. Een mooi vooruitzicht. Door je stomheid heb je alles bedorven. Je was zo zeker van je zaak, dat het enige wat je deed, hiernaartoe komen was en wachten. In de overtuiging dat Paul wel weer voor je charmes zou vallen als hij je weer zag.” Rob keek haar uitdagend aan. “Alles zou in orde zijn gekomen als je naar Amsterdam was gegaan. De Franse politie heeft er nooit aan getwijfeld dat Hardings dood een ongeluk was, dus daar hoefde je je geen zorgen om te maken. Paul zou je dan hebben verteld over die voorwaarde in het testament van zijn vader. Hij zou je op je knieën gesmeekt hebben om met hem te trouwen. In plaats daarvan zitten we nu hier, zonder geld en met die verschrikkelijke manege en jouw grote kans is verkeken!”


  Brigitte keek hem woedend aan. Toen stond ze op en liep naar het huis.


  Hij kwam haar achterna en greep haar bij de arm. “Ik word woedend als ik bedenk hoe die vrouw Paul voor onze neus heeft ingepikt,” zei hij. “Maar we kunnen beter geen ruzie maken. We zijn veel te afhankelijk van elkaar. Na wat mevrouw Bollen me heeft verteld, heb ik het idee dat we nog wel iets kunnen verzinnen als we de koppen bij elkaar steken.”


  

  



  Tijdens de lunch begon Eva over iets dat haar al een paar dagen dwarszat, maar waar ze nog steeds niets over gezegd had.


  “Weet je, Paul,” zei ze, “ik geloof niet dat we nog een extra meisje nodig hebben. Charlotte doet het heel goed en als ik mevrouw Bollen een beetje help…”


  Haar man onderbrak haar. “Je doet al veel te veel,” zei hij vriendelijk. “Als je eenmaal begonnen bent met het inrichten van het kasteel, zul je nergens anders meer tijd voor hebben. De volgende week komen de schilders al en dan zal het hier een grote bende zijn.” Hij fronste zijn wenkbrauwen en dacht even na. Toen zei hij: “Ik moet vanmiddag naar Piet Smits. Hij denkt dat hij een geschikt paard voor me heeft. Ik zal er eens met hem over praten. Hij heeft zes dochters en ik denk wel dat een van hen hier wil komen werken. Daarbij hebben we eigenlijk ook een butler nodig.”


  Eva zuchtte. Twee meisjes en mevrouw Bollen! En ook nog een butler! Als het kasteel helemaal opnieuw geschilderd en ingericht was, wat moest ze dan met haar tijd doen?


  Toen Paul weg was, ging ze vastbesloten de grote salon binnen met een centimeter en potlood en papier bij zich. Uit Maastricht waren stalen van gordijnen en vitrage gekomen en twee uur lang was ze druk in de weer met het opschrijven van allerlei maten.


  Eva stond op een stoel om een groot schilderij van de muur te halen toe ze achter zich de huishoudster hoorde kuchen. “Hier is uw thee, mevrouw.” Ze zette het blad op een laag tafeltje en voegde er verwijtend aan toe: “U had mij moeten roepen om dat schilderij af te stoffen.”


  “Ach, welnee, ik wilde u niet storen,” antwoordde Eva. Ze voelde zich een beetje dwaas toen ze van de stoel afklom met het grote ding als een schild voor haar. “Het hoeft niet afgestoft te worden. Ik wilde het naar de zolder brengen.”


  “Zoals u wilt, mevrouw. Als u me niet meer nodig heeft, vindt u het dan goed als ik naar het dorp ga om mijn broer te bezoeken?”


  “Natuurlijk,” zei Eva.


  “Dank u wel, mevrouw,” zei huishoudster beleefd en verliet de salon.


  Eva zette het grote, donkere schilderij tegen de muur en haalde ook het schilderij aan de andere kant van de schoorsteen naar beneden. De kamer leek meteen al een stuk lichter. Toen ze haar thee dronk, stelde ze zich voor hoe het er hier uit zou zien als al haar plannen eenmaal waren uitgevoerd.


  Eva had de schilderijen naar de zolder gebracht en liep net de trap af toen de bel ging. Ze haastte zich naar beneden en de hal door. Ze wenste dat Paul thuis was. Ze had het gevoel dat ze zijn steun hard nodig had als er bezoek kwam.


  “Goedenavond, mevrouw Lancel,” zei de jonge vrouw in de deuropening. “Ik ben bang dat dit misschien een vreemde tijd is om bezoeken af te leggen, maar ik hoop dat u me zult vergeven. Ik ben Brigitte Harding en ik woon hier verderop.”


  “Komt u binnen,” zei Eva glimlachend, maar in haar hart voelde ze nervositeit én nog iets anders: een steek van jaloezie toen de vrouw de hal inliep en rondkeek.


  Paul had gezegd dat Brigitte knap was, maar zo'n schoonheid had ze nooit verwacht! Het fijne, hartvormige gezicht omgeven door goudblond haar, de lichtblauwe ogen met de lange wimpers, het perfecte figuur dat tevoorschijn kwam toen Brigitte haar mantel uitdeed en ophing.


  “U vindt het toch niet erg als ik doe alsof ik thuis ben?” vroeg ze poeslief. “Maar dit kasteel is eigenlijk altijd een soort tweede thuis geweest voor Rob en mij. Als kinderen liepen we hier in en uit. Vooral in de vakanties, als Paul thuis was van kostschool.”


  Het gaf Eva een schok om te horen hoe gemakkelijk en natuurlijk Brigitte de naam van haar man uitsprak. “Komt u binnen,” zei ze zacht. “Ik wil u nog bedanken voor de bloemen die u heeft gebracht. Ze waren prachtig.”


  “Ik ben blij dat u ze mooi vond.” Brigitte liep naar de open haard en keek rond. “Oh, ik zie dat u de twee oude olieverfschilderijen heeft weggehaald!”


  “Ja. We gaan de kamers opknappen,” zei Eva.


  Brigitte liet zich op de sofa vallen en rolde zich op als een poes. Ze glimlachte naar Eva en zei: “Ik benijd u, hoor. Het lijkt me enig om alles opnieuw in te richten. Eerlijk gezegd heb ik het meubilair hier ook altijd verschrikkelijk gevonden. Ik verbaas me erover dat u Paul hebt kunnen overhalen om het te doen. Hij scheen altijd nogal gehecht te zijn aan oude dingen. Ik noemde hem altijd de 'oude getrouwe'.”


  Zat er meer achter haar zo nonchalant uitgesproken woorden? Nee, dacht Eva. Het gezicht van de vrouw leek bijna kinderlijk onschuldig. Haar blauwe ogen keken Eva recht aan.


  “Eigenlijk was het Paul die de verandering heeft voorgesteld,” zei Eva.


  “Dan moet hij de laatste jaren wel erg veranderd zijn. Waar is hij eigenlijk?”


  “Hij is naar Piet Smits om te zien of hij daar een paard kan kopen,” antwoordde Eva. “Maar ik denk dat hij ieder ogenblik thuis kan komen. Heeft u misschien zin in een kopje thee? Of kan ik u iets anders te drinken aanbieden?”


  “Op het ogenblik niet, dank u. Ik wilde gewoon even hier langskomen, zoals een goede buur betaamt. Heel informeel. Vertelt u me liever iets over uzelf. Ik was zo blij toen ik hoorde dat u hier kwam wonen. Dit dorp is verschrikkelijk saai en er zijn maar weinig mensen van onze leeftijd. Ik hoop echt dat we vriendinnen zullen worden.”


  “Dat lijkt me erg leuk,” zei Eva. Haar twijfels die ze eerder over deze vrouw had gehad, begonnen te verdwijnen.


  “Dan moet je natuurlijk beginnen met me Brigitte te noemen. En jij heet?”


  “Eva.”


  “Wat een leuke, ouderwetse naam. Die past erg goed bij je.”


  Eva wierp een snelle blik op haar. Was die opmerking net zo kleinerend bedoeld als hij klonk? Bedoeld om haar zich saai en ouderwets te laten voelen? Maar de blauwe ogen keken haar open en onschuldig aan en weer zei Eva tegen zichzelf dat ze zich veel te veel opwond over dingen die niets te betekenen hadden.


  “En nu,” zei Brigitte, “wil ik alles horen over Paul en jou. Heb je hem in het buitenland ontmoet, op een van zijn vele reizen?”


  “Nee, ik heb hem in Amsterdam leren kennen. Hij was toen weer terug in Nederland vanwege zijn vader.” Plotseling had Eva het gevoel dat ze zich op gevaarlijk terrein bevond. De volgende woorden die haar bezoekster sprak, bevestigden haar angstige vermoeden.


  “Dus je kent hem nog maar een maand of drie?” Brigitte trok haar fraai gevormde wenkbrauwen op. “Mijn hemel, wat romantisch! Dat moet wel liefde op het eerste gezicht zijn geweest.”


  Eva zag plotseling weer het beeld van het huwelijksbureau voor zich: de groene, stalen archiefkasten, het bureau en de efficiënte, zakelijke vrouw die erachter zat. Eva's lippen vormden met moeite een stijve glimlach. Wat er ook gebeurde, Brigitte mocht de waarheid nooit te weten komen. Maar toen ze wanhopig zocht naar een antwoord op de uitdaging van Brigitte, hoorde ze de voordeur opengaan. “Dat is waarschijnlijk…” begon Eva, maar toen stapte Paul al de salon binnen.


  “Paul!” Met een razendsnelle beweging was Brigitte van de sofa gekomen en naar hem toegelopen. Haar gezicht straalde. Ze legde haar slanke handen op zijn schouders, ging op haar tenen staan en kuste hem op zijn wang. Toen trok ze zich licht hijgend terug. “Neem me niet kwalijk, Eva!” Brigitte draaide zich half om. Ze glimlachte verontschuldigend. “Maar Paul en ik zijn oude vrienden en ik heb hem al ontzettend lang niet gezien.”Ze wendde zich weer tot Paul. “Je bent helemaal niet veranderd, hoogstens nog knapper geworden. Ik vind het zalig om je weer terug te zien.”


  “Ik vind het ook fijn om jou weer te zien, Brigitte.” Zijn stem klonk onnatuurlijk en hij hield zich stijf.


  Eva keek toe terwijl ze elkaar aankeken. Ze had het gevoel dat ze haar helemaal vergeten waren. De kamer leek plotseling vol te zijn met woorden die niet uitgesproken werden.


  Eindelijk was het Paul die de stilte verbrak. Met een geforceerde, hartelijke stem zei hij: “Zullen we iets drinken? Eva, wil jij het even halen, of moet ik de huishoudster roepen?”


  “Die is naar het dorp,” zei Eva snel. Ze ging vlug de kamer uit, blij dat ze even alleen kon zijn. Toen ze na een paar minuten met de rode wijn terugkwam, zat Brigitte weer op de bank en stond Paul tegen de schoorsteen geleund. Ze glimlachten allebei om de herinneringen die ze ophaalden. Deed Brigitte het met opzet? vroeg Eva zich af terwijl ze de glazen aanreikte.


  Geen moment liet Brigitte de conversatie naar het heden afdwalen. Het ging allemaal over het verleden.


  Voor de tweede keer ging de bel van de voordeur. Eva stond op, maar ging weer zitten toen ze de vlugge voetstappen van de huishoudster in de hal hoorde. Ze had niet verwacht dat mevrouw Bollen zo vlug terug zou zijn.


  Brigitte was midden in een zin opgehouden met praten en keek vragend naar de deur toen ze een lachende stem hoorde die Eva onmiddellijk herkende.


  “Het is goed hoor, mevrouw Bollen. Ik weet de weg.”


  “Goed, meneer Kamstra. Uw zus is hier ook.”


  “Brigitte hier? Ik wist niet…”


  Rob dacht Eva toen hij de kamer binnenkwam en hij was nog knapper dan ze zich herinnerde.


  “Goedenavond, mevrouw Lancel!” Zijn ogen keken in de hare. Uit zijn blik leek iets van intimiteit te spreken, alsof ze een geheim deelden. “Dit moet u wel als een invasie voorkomen, maar ik had er geen flauw idee van dat Brigitte hier ook zou zijn.” Hij wendde zich tot Paul. “Het was hier ontzettend saai zonder jou, maar ik ben er zeker van dat jij en je vrouw het hier wel weer gezellig zullen maken. O ja, ik vergat bijna jullie geluk te wensen met jullie huwelijk. Beter laat dan nooit, hè?”


  Paul schonk een glas wijn voor Rob in.


  “Ik heb het genoegen gehad je charmante vrouw tegen te komen op de ochtend na jullie komst. Ik reed op het pad waar zij liep te wandelen, maar dat heeft ze je natuurlijk allang verteld.”


  “Natuurlijk.” Pauls stem klonk vriendelijk.


  Eva bemerkte zijn snelle blik, vragend en verwonderd. Ze begon prompt te blozen. Ze had hem niets verteld over die ontmoeting en ze wist zelf niet waarom ze dat niet gedaan had. Had ze het nagelaten omdat het te onbelangrijk had geleken? Of kwam het omdat ze zich op het moment van de ontmoeting zo vreemd had gevoeld? De gedachte aan Robs vriendelijkheid was in haar herinnering gebleven, omdat ze toen juist zo'n behoefte gehad had aan een vriendelijk woord. Zijn houding was voor haar zo verschrikkelijk belangrijk geweest dat ze zich op de een of andere manier schuldig voelde als ze aan hem terugdacht.


  “Paul en ik hebben over vroeger zitten praten.” Brigittes woorden onderbraken Eva's gepieker.


  “Dat was niet zo erg sympathiek van hen, hè, mevrouw Lancel?” zei Rob. Hij wendde zich tot zijn zus. “Het lijkt me niet zo leuk voor mevrouw Lancel om hier maar te moeten zitten luisteren naar…”


  “Haar naam is Eva,” zei Brigitte, “en ik weet zeker dat ze het mij wel zal willen vergeven. Nietwaar, Eva?”


  Was het maar verbeelding van haar, vroeg Eva zich af, of wisselden broer en zus werkelijk een blik van verstandhouding?


  Het gesprek werd weer algemeen. Paul beschreef het paard dat hij had gekocht, maar Eva was zich bewust van allerlei spanningen in de kamer. Brigitte, met haar glas in de hand, haar slanke hals die oprees uit de witte kraag, de bedrieglijk eenvoudige snit van haar grijze jurk, de lage, hese stem. Van Paul, wiens ogen alsmaar weer terugkeerden naar dat knappe gezicht, alsof hij niet in staat was het los te laten. Van Rob, die naast haar zat en haar met handige vragen bij het gesprek betrok en haar de indruk gaf dat hij uiterst geïnteresseerd was in haar antwoorden.


  Toen ze eindelijk afscheid namen en de deur achter hen sloot, keerde Eva langzaam naar de salon terug.


  “Je hebt me helemaal niet verteld dat je Rob al eens ontmoet had,” merkte Paul op. Hij pakte zijn glas op waar nog een beetje wijn in zat.


  “Ik ben hem tegengekomen op de ochtend nadat we hier waren aangekomen,” zei Eva en probeerde haar stem gewoon te laten klinken. “Jij was al weg naar de wijngaarden en toen je 's middags terugkwam, was ik het alweer vergeten.”


  Ondanks al haar pogingen kon ze de bitterheid die ze voelde niet helemaal verbergen. De bitterheid over die eerste dag in het kasteel, toen Paul zelfs niet de moeite had genomen om haar rond te leiden, maar haar alleen had gelaten. Sinds die tijd was hij vaak met zijn gedachten elders. Hij was niet langer de kameraad die ze in Parijs had gekend. Hij leek nu meer een vreemde voor haar.


  “Oh, zit het zo.” Hij schonk zichzelf nog een glas in en scheen haar uitleg nauwelijks gehoord te hebben.


  Ze keek naar hem en voelde een steek in haar hart. “Het was Brigitte, hè?”De woorden waren haar ontsnapt vóór ze ze kon tegenhouden. “Brigitte is het meisje waarmee je gehoopt had te kunnen trouwen. De vrouw waarmee je getrouwd zou zijn als je geweten had dat ze vrij was.”


  Paul zette langzaam zijn glas neer en zijn mond werd hard. Zonder dat hij het zelf wilde, begon hij Eva te vergelijken met Brigitte. Een lok van Eva's haar zat slordig tussen haar kapsel gespeld, haar ogen in het bleke gezicht waren enorm groot en op één wang zat een vuile veeg. Hij voelde wrok in zich opkomen. Waarom moest Eva er juist vandaag zo uitzien? Klein, tuttig en gewoontjes?


  “Ja,” zei hij enkel. De opgekropte woede gaf zijn stem iets ruws. “Nu je er toch zelf over begint, wil ik je wel vertellen dat ik inderdaad Brigitte ten huwelijk zou hebben gevraagd. Alleen wist ik te laat dat ze weduwe was en ik zou graag willen dat je hier nooit meer over praat.”


  Waarom moest ze haar eigen ellende nog vergroten door hem te dwingen tot die bekentenis, vroeg Eva zich af. Hoe kon ze zo dom zijn geweest? “Ik… Het spijt me,” fluisterde ze.


  Ze wist niet dat de huishoudster de hal was binnengekomen om het diner aan te kondigen en dat zij hun stemmen had gehoord. Ze had aan de deur staan luisteren. Nu liep ze op haar tenen terug naar de keuken. Het gaf niet of ze een paar minuten later zouden eten. Ze kon voor de tweede keer naar de salon gaan en genoeg lawaai maken om hen te waarschuwen dat ze eraan kwam, maar ze had in ieder geval gehoord wat ze wilde horen. Er lag een flauwe glimlach op de dunne lippen van de vrouw toen ze de keukendeur dichtdeed.


  

  



  “Hielen goed naar beneden in de stijgbeugels, mevrouw Lacroix. En probeert u rechtop te blijven zitten. Zo is het goed!”


  Brigitte glimlachte bemoedigend naar de vrouw van middelbare leeftijd die op de kleine merrie reed. Enige ogenblikken later keerden haar gedachten weer terug naar de bewoners van het kasteel waar ze zojuist langsgereden waren. Ze had nooit kunnen denken dat ze, toen ze Paul weer zag, zo van haar stuk zou zijn gebracht. Ze had zich gekwetst en boos gevoeld toen hij indertijd naar het buitenland was gegaan en geen contact met haar had gehouden. Ze was eigenlijk met Ian Harding getrouwd om het Paul betaald te zetten dat hij haar in de steek had gelaten. Ian was knap en een man van de wereld. Ze voelde er wel voor om als vrouw van een rijke man in Londen te wonen.


  Ondanks zijn dure kleren en zijn praatjes over verre reizen, was Ian Harding helemaal niet rijk geweest. Al vóór hun huwelijksreis voorbij was, wist ze dat ze een enorme vergissing had begaan. Nu gaf ze in dit saaie dorp, in dit gat van de wereld, paardrijles. Wat haatte ze die leerlingen toch! Maar Rob en zij hadden nu eenmaal het geld hard nodig. Terwijl die Eva…


  Hoe was het mogelijk dat Paul zo'n vrouw had gekozen, iemand die zo kleurloos was en zo onbetekenend? Wat mevrouw Bollen aan Rob verteld had, was waar. Het moest waar zijn! Paul en Eva woonden samen in het kasteel, maar het was alleen maar een huwelijk om zakelijke redenen geweest, niets meer. Hij had immers nauwelijks naar haar omgekeken toen zij bij hen op bezoek was. Zijn donkere ogen, had Brigitte gemerkt, waren bijna voortdurend op haar gevestigd geweest. Zijn stem had warm geklonken toen ze over de dingen spraken die ze zich allebei nog zo goed herinnerden.


  Zij en Rob hadden een heel goed begin gemaakt en nu was het haar taak om de rest te doen.


  “De tijd is bijna om!” riep Brigitte haar leerling toe. “We gaan terug in lichte galop.”


  Ja, de les was bijna om, maar iets anders was net begonnen: haar strijd om de man naar wie ze meer dan alles verlangde. En het ging haar niet in de eerste plaats om zijn geld, realiseerde ze zich verbaasd. Het was meer dan dat. Paul was veranderd. Hij had iets gedistingeerd en mannelijks gekregen, dat een uitdaging was aan al het vrouwelijke dat ze bezat. Ze verlangde ernaar hem op de knieën te krijgen, hem te dwingen haar te vertellen dat hij van haar hield. Zou het haar lukken? Natuurlijk! Alleen die onbeduidende Eva stond tussen haar en wat ze wilde.


  De paarden stapten door het hek dat Rob voor hen openhield. Hij hielp mevrouw Lacroix met afstijgen. Toen de vrouw in haar auto weggereden was, bracht Brigitte de paarden naar de stallen, waar Rob ze afzadelde.


  “Ik kwam Piet Smits in het café tegen en ik heb weer wat inlichtingen weten los te krijgen die je van nut kunnen


  zijn,” vertelde hij zijn zus. “Het gaat over Paul. Hij heeft tegen Smits gezegd dat hij het paard kocht om 's morgens vóór het ontbijt te kunnen gaan rijden.”


  Brigitte begreep meteen waar hij heen wilde. “De eerste leerlingen komen pas om negen uur 's ochtends,” zei ze nadenkend.


  Haar broer knikte. “Juist! Je hebt het door en ik heb je al verteld dat Eva geen paardrijdt. Dus als je de kans wilt krijgen om met je oude vlam onder vier ogen te praten…” Hij maakte de zin niet af.


  Ze keken elkaar even aan.


  “Laat Eva maar aan mij over,” ging Rob verder. “Ik geloof dat ik de schooljuffrouw een beetje onderschat heb. Ze is helemaal niet zo onaantrekkelijk, weet je. Als ze eens wat beter gekleed ging en zich wat beter verzorgde, zou ze best knap zijn. Bovendien heeft ze wat vrolijkheid nodig. Het arme kind is tot over haar oren verliefd op Paul en hij heeft helemaal niets in de gaten!”


  Brigitte dacht na over zijn woorden toen ze het huis binnenging. Stel dat Rob gelijk had? Als Eva werkelijk verliefd was op haar man, dan zou dat de zaken wel eens een heel stuk gemakkelijker kunnen maken. Eva zou dan namelijk een stuk kwetsbaarder zijn!


  

  



  Eva voelde zich ongelukkig. Ze liep in de tuin in afwachting van de lunch. Het zou allemaal nog wel draaglijk zijn geweest als ze Paul maar niet tot zijn bekentenis had gedwongen. Het leek nu of Brigitte tussen hen in stond. Maar ach, wat maakte het eigenlijk voor verschil? Hij was tenslotte volkomen eerlijk tegen haar geweest, vanaf het begin. Hij had haar uitgelegd waarom hij met haar wilde trouwen en had haar toen zelf laten beslissen. Ze had de beslissing willens en wetens genomen. Ze had zich alleen nooit kunnen voorstellen dat het zo erg zou zijn als het nu was! Brigitte was geen geest in het verre Engeland, maar een levende, knappe vrouw die zich op minder dan een kilometer afstand bevond!


  Tegen de tijd dat Paul 's avonds thuiskwam, had ze zich verkleed. Vanavond zouden de heer en mevrouw Backus komen dineren. Het waren vrienden van Pauls vader geweest. Ze droeg een zalmkleurig jurkje. Haar haren had ze opgestoken en ze had een iets donkerder lippenstift dan anders gebruikt.


  “Je ziet er leuk uit.” Pauls bruine ogen namen haar goedkeurend op.


  Eva voelde haar hart sneller kloppen en begon te blozen.


  Hij boog zich voorover en raakte met zijn mond heel licht haar voorhoofd aan. “Oh ja, ik heb iets voor je meegebracht…” Uit zijn zak haalde hij een klein doosje tevoorschijn. Hij gaf het aan Eva.


  Haar handen trilden toen ze het opende. Toen slaakte ze een zachte kreet. “Oh, Paul, wat prachtig!” In het doosje zag ze oorbellen met smaragden liggen. Haar ogen werden vochtig en ze beheerste zich met moeite. “Maar ik dacht dat je toen in Amsterdam zei dat ik geen type was voor…”


  “Ik kan me toch vergissen?” Hij glimlachte naar haar. “En ik heb gemerkt dat ik me inderdaad vergist heb, bovendien… Ze zijn van mijn moeder geweest en ik wilde ze jou graag geven.” Zijn hand rustte een ogenblik op haar schouder en zijn aanraking gaf haar een heerlijk gevoel. “Ik weet dat je het de afgelopen week niet zo gemakkelijk hebt gehad. Ik heb het echt vreselijk druk gehad en ik hoop dat ik in het vervolg meer tijd voor je zal hebben.” Hij raakte een van de oorbellen aan. “Ik wil graag dat mijn vrouw me eer aan doet,” voegde hij eraan toe. Zijn stem had een vriendelijke klank.


  Eva kreeg een brok in haar keel. Zou hij soms het besluit hebben genomen om het verleden te laten rusten? Zou hij proberen zijn vroegere liefde te vergeten? Begreep hij hoe wanhopig ze verlangde naar troost en aandacht?


  Eva voelde zich opeens veel minder gespannen en daarom was alles veel gemakkelijk dan ze verwacht had. Meneer Backus, met zijn rode gezicht en grijzende haren, vond ze op het eerste gezicht aardig. Zijn vrouw, gezet en moederlijk, zou zelfs nog het meest nerveuze meisje op haar gemak stellen. Het diner was een succes en de avond verliep heel gezellig.


  Later, toen de gasten weg waren, wendde Paul zich in de hal tot Eva. “Dat is je erg goed afgegaan,” zei hij. “Ik had er geen idee van dat je zo'n attente gastvrouw kon zijn.” Hij boog zich voorover en gaf haar een kusje op haar wang. “En nu naar bed. Het is al laat en je zult wel erg moe zijn.”


  Hoe moe ze ook was, Eva bleef nog een tijdje wakker liggen. In gedachten ging ze de avond nog eens na. Ze bedacht dat Brigitte zo'n avond wel erg saai gevonden zou hebben. Vanaf het ogenblik dat Paul haar de oorbellen had gegeven, had ze weer hoop gekregen. En toen ze eindelijk in slaap viel, lag er een glimlach om haar lippen.


  Ook Paul glimlachte toen hij de volgende ochtend over het pad reed op zijn nieuwe paard. De lucht was helder en de bladeren aan de bomen hadden inmiddels de prachtigste herfstkleuren gekregen. Het was heerlijk om weer terug te zijn in Nederland, bedacht Paul. Het enige wat hem dwarszat, was de schok die hij gekregen had toen hij merkte dat Brigitte hier was. Hij moest erg aan haar aanwezigheid wennen en zichzelf dwingen om haar als een gewone, zij het knappe, vrouw te zien met wie hij verder niets te maken had.


  Meneer en mevrouw Backus hadden Eva onmiddellijk graag gemogen. Ze had er inderdaad erg charmant uitgezien zoals ze daar aan het hoofd van de tafel had gezeten met glanzende ogen. Ze was dan wel niet zo knap, maar ze bezat waardigheid, een bescheiden waardigheid.


  Paul had nu een bocht in het pad bereikt en reed het open veld in. Plotseling hoorde hij een bekende stem.


  “Paul! Wacht even!”


  Hij keek om en schrok. Brigitte kwam op een grijze merrie aangereden. Ze droeg een bruine trui met een elegante col, die hem onmiddellijk terug deed denken aan het meibal, de avond dat hij haar voor het eerst had gekust.


  Ze reed nu naast hem en lachte naar hem. “Je bent een vroege vogel, zeg!” zei ze. “Ik had nooit gedacht dat ik jou zo vroeg zou tegenkomen!”


  “Het is de enige vrije tijd die ik nog heb,” zei hij. Hij probeerde zijn stem heel gewoon te laten klinken. “Vergeet niet dat ik tegenwoordig werk.”


  “Hoe zou ik dat kunnen vergeten!” Ze begon te galopperen en riep hem over haar schouder toe: “Weet je nog dat we hier altijd om het hardst reden? Eens zien of jouw paard sneller is dan het mijne!”


  Het was een uitdaging die hij niet kon weerstaan. Zijn paard was snel, maar dat van Brigitte was sneller. Het vloog vooruit als een renpaard. Het enige waar Paul nog aan kon denken, was Brigittes slanke figuurtje dat in het zadel zat. Links van hem lag de oude mergelgroeve, vóór hem het bos waar ze als kinderen vaak gepicknickt hadden. Hij kon zelfs de grote eik al zien, die altijd als finish gold toen ze als kinderen hier op hun kleine pony wedstrijden hielden.


  Ze stond al stil onder de eik toen hij daar aankwam. Ze lachte terwijl ze afsteeg. Hij sprong ook van zijn paard en stond plotseling erg dichtbij haar. Haar hand lag al op zijn arm.


  “Ik moet je nog condoleren met de dood van Ian,” liet hij zich plotseling ontvallen en hij zag dat ze verstrakte.


  “Dank je…” Ze hief haar gezicht en ging kalm verder. “Je hebt hem niet gekend, hè?”


  “Nee.”


  “Ik kende hem eigenlijk ook niet.” Brigitte zuchtte diep. “Ik kan dit tegen niemand zeggen, alleen tegen jou. Ons… ons huwelijk was een vergissing. Dus je hoeft geen medelijden met me te hebben. Ik was bang dat ik nooit zou trouwen. Ik zat hier maar in dit gat waar ik nooit iemand ontmoette. Oh, ik weet wel dat ik stom heb gedaan. Ik had nooit in een tweede liefde moeten geloven.”


  Haar laatste woorden leken tussen hen in te blijven hangen. Rondom hen ritselden de bladeren en het bos was vol van het gekwetter van vogels.


  “Dat had ik beter niet kunnen zeggen.” Brigitte sprak vlug, verontschuldigend. “Maar je moet toch wel enig idee hebben gehad over hoe ik me voelde? En toch verdween je zomaar, zonder afscheid te nemen en je schreef helemaal niet en ik…” Ze zweeg en begroef haar gezicht in haar handen.


  Paul, zich nauwelijks bewust van wat hij deed, legde zijn arm om haar schouders en hield haar dicht tegen zich aan. “Niet huilen!” zei hij. “Ga alsjeblieft niet huilen! Daar kan ik niet tegen.”


  Haar hoofd lag tegen zijn schouder, haar slanke lichaam tegen het zijne gedrukt. Hij rook de geur van haar parfum. Het parfum dat ze vroeger ook al gebruikte en dat hij nooit vergeten was…


  “Hier…” Hij pakte zijn zakdoek en gaf haar die.


  Met een gesmoorde snik maakte ze zich van hem los. Ze stond nu recht tegenover hem en keek hem met grote ogen aan. “Waarom heb je dat gedaan?” vroeg ze. “Je betekende zo verschrikkelijk veel voor me! Ik weet wel dat ik dat eigenlijk niet mag zeggen, maar het kan me niets meer schelen! Altijd kwam jij voor mij op de eerste plaats, Paul. Altijd! Toen Ian zo plotseling stierf, was ik zelfs niet eens bedroefd. En toen ik hoorde dat je weer thuis zou komen…” In gedachten zag ze weer de rotsen en de geparkeerde auto voor zich, de blauwe lucht en Ian die in een vreemde houding over het stuur lag… Ze herinnerde zich weer het afschuwelijke moment waarop ze de auto had gestart en in de versnelling had gezet en weer voelde ze hoe de auto begon te rijden. Verder en verder, tot hij over de rand van de afgrond stortte…


  Nee, ze had er toen geen spijt van gehad en dat had ze nu nog niet. Ze schudde haar hoofd om de herinnering weg te vagen. Voor haar stond Paul, zijn gezicht vertrokken. Met een kreet sloeg ze haar armen om zijn hals. “Kus me!” Haar lippen waren dicht bij de zijne terwijl ze smeekte: “Kus me, al is het maar één keer, Paul. Net als vroeger. Ik weet dat je niet van me houdt… dat je nooit echt van me gehouden hebt. Ik weet dat Eva je vrouw is en dat je van haar houdt. Maar… om vroeger en omdat ik een herinnering aan je wil behouden. Geef me één kus, alsjeblieft!”


  Paul zei tegen zichzelf dat hij aan Eva moest denken, maar haar beeld was vaag en onwerkelijk naast de warme, levende vrouw in zijn armen. Paul boog zijn hoofd en toen hij haar lippen aanraakte, vergat hij alles. Dit leek niet op hun vroegere kussen! Toen was Brigitte nog maar een kind geweest, nu was ze een vrouw. Zijn hart klopte snel toen ze elkaar eindelijk loslieten en voor zijn ogen hing een rode mist.


  “Het spijt me.” Brigittes stem scheen van heel ver weg te komen. “Ik beloof je dat het niet nog een keer zal gebeuren. Ik ga terug… alleen. Rijd alsjeblieft niet met me mee!”


  Paul zag de merrie weg galopperen. Hij zag haar slanke gestalte steeds kleiner worden in de verte. Zijn hart zei hem dat hij haar moest volgen, dat hij haar niet moest laten gaan. Vrij van de wijngaard en vol verlangen naar de wijde wereld had hij zich niet gebonden willen voelen. Nu was hij met Eva getrouwd en moest hij haar trouw blijven. Het leek Paul dat de zonnige ochtend grijs was geworden en dat de wereld duister en onheilspellend was. Hij besteeg zijn paard en keerde naar huis terug. Brigitte had hem gesmeekt om één kus die ze zich kon herinneren. Daar moest het bij blijven!


  

  



  Beneden waren de schilders bezig en Eva zat bij het raam in de zitkamer naast haar slaapkamer. Op haar schoot had ze haar laptop. Ze had de mail al gelezen, maar nu ze hem overlas, kwamen bepaalde passages naar voren.


  ‘Kees en ik zijn weer in Amsterdam met Lizzy, die nu bijna één jaar is. Ik heb naar je school gebeld en ze hebben me je nieuwe adres gegeven. Hoe kon je dat nu doen, Eva? Zomaar trouwen en ons niets laten weten! We hebben drie maanden verlof voordat we weer naar Canada teruggaan en Kees' broer heeft ons zijn flat geleend. Kunnen jij en je man niet een paar dagen komen logeren? Ik zou het enig vinden om je weer eens te zien. Mail gauw en laat me weten of…'


  Het was al maanden geleden sinds ze had gedacht aan Alice, die haar beste en enige vriendin was geweest in haar tijd op de pedagogische academie. Na anderhalf jaar trouwde Alice en had ze de school verlaten. Nu was haar vriendin in Amsterdam en had haar uitgenodigd. Ze kon de uitnodiging niet accepteren, hoe graag ze haar ook terug zou willen zien. Alice zou haar geheim al snel doorhebben. Ze zou, net als Brigitte, vragen waar zij en Paul elkaar hadden leren kennen en dan zou Eva haar de waarheid moeten vertellen.


  Eva ging naar beneden. Een wandeling zou haar goeddoen, ook al regende het. Ze wilde even buiten zijn en het gevoel van neerslachtigheid kwijtraken dat ze al een hele tijd had. Wat was er toch met iedereen? vroeg ze zich af. De huishoudster scheen nog scherper op haar te letten dan anders. Paul kwam iedere dag later thuis en hij was de laatste tijd erg kortaf en nors. Hij scheen haar zoveel mogelijk te ontlopen. Hij sloot zich iedere avond na het diner in zijn studeerkamer op en vaak was het al ver na middernacht wanneer ze zijn voetstappen op de trap hoorde. In plaats van elkaar wat nader te komen, schenen ze steeds verder uit elkaar te drijven en ze voelde zich niet in staat hem te bereiken.


  Als Rob en Brigitte er niet geweest waren, zou Eva helemaal alleen zijn geweest. Brigitte was de hartelijkheid zelve tegen haar. Eva was er allang van overtuigd dat Brigitte absoluut niets voor Paul voelde, wat hij ook voor haar mocht voelen.


  In gedachten verzonken was Eva naar het dorp gelopen en toen ze de lunchroom binnenging om een kop koffie te drinken, zag ze niet dat Rob Kamstra haar een stukje verderop nakeek. Hij grijnsde en liep naar de lunchroom. Binnen keek hij om zich heen en zag in een hoekje de huishoudster van de pastoor met een van haar vriendinnen praten. Bij het raam, helemaal alleen, zat Eva. Ze dronk koffie en bladerde een boek van de bibliotheek door. Ze keek niet op en had helemaal niet gemerkt dat hij binnen was tot hij over haar stoel leunde.


  “Hallo, Eva!” zei hij en zag dat ze begon te blozen. “Ik wilde je niet aan het schrikken maken. Mag ik bij je komen zitten?”


  Hij liet zich op de stoel tegenover haar vallen en glimlachte naar de serveerster die haastig naar hun tafeltje kwam.


  Eva vroeg zich af waarom zijn aanwezigheid haar zo in verwarring bracht. Ze was er zich pijnlijk van bewust dat de huishoudster van de pastoor was opgehouden met praten en hen nu aanstaarde.


  “Een kop koffie, alstublieft,” zei Rob en toen tegen Eva: “Weet je, Eva, je moet geen blauw dragen.”


  “Bedoel je… dit?” Ze keek naar haar blauwe regenjas. “Ik heb hem al heel lang.”


  “Niemand kan jou verwijten dat je ijdel bent, hè?” Zijn stem had weer die plagerige toon die hij alleen voor haar scheen te reserveren. “En ik wed dat je niet eens in de spiegel hebt gekeken voor je wegging. Of wel soms? Zeg eens eerlijk?”


  “Ik weet het niet...” Ze aarzelde even en dacht na. “Nee, nu ik eraan denk, geloof ik dat ik dat inderdaad niet gedaan heb. Hoezo? Heb ik soms een vuile veeg op mijn neus?”


  “Geen veeg en je hebt een heel leuk neusje, maar…” Hij leunde naar voren en voegde er bijna bedeesd aan toe: “Neem me niet kwalijk dat ik dit zeg, maar we zijn toch vrienden, hè? Weet je, je besteedt niet zo erg veel zorg aan je uiterlijk.”


  Ze kleurde weer. Ze slikte krampachtig, maar probeerde toch te glimlachen. Het was waar dat ze niet erg ijdel was, dat ze ervan overtuigd was dat ze erg weinig had om ijdel over te zijn. Het was haar niet ontgaan dat Rob haar scheen op te zoeken en lange tijd in haar gezelschap doorbracht. Precies zoals… dacht ze met een schok, zoals Pauls ogen altijd op Brigitte gericht schenen te zijn. Was het maar Paul die er zich voor interesseerde hoe ze eruitzag! Paul scheen haar de laatste tijd nauwelijks op te merken.


  “Heb ik je beledigd?” vroeg Rob.


  Op dat moment kwam de serveerster met de koffie.


  Toen ze weer weg was, keek hij haar aan en de blik in zijn ogen schenen om vergiffenis te vragen. Toen vervolgde hij: “Zoiets kan een echtgenoot beter zeggen, hè? Maar Paul is nu eenmaal niet z'n scherp opmerker. Uit wat hij me laatst vertelde, heb ik begrepen dat hij tot over zijn oren in het werk zit.” Hij leunde weer heel vertrouwelijk naar voren. “Maar eerlijk, ik vind het zonde als iemand geen gebruik maakt van wat hij heeft. Ik geloof dat ik best een goed kunstenaar zou zijn geweest als ik de kans had gekregen. Ik heb het gevoel dat ik altijd de schoonheid zie die voor andere mensen verborgen blijft. De schoonheid in jou, bijvoorbeeld. Met jouw gelaatstrekken en met wat meer make-up zou je een heel knappe vrouw zijn.”


  Een heel knappe vrouw! In haar hart was ze blij met zijn woorden, maar ze schudde haar hoofd.


  “Luister nou eens goed naar me!” Zijn stem veranderde, hij praatte snel en opgewonden. “Als je thuiskomt, berg je dat blauwe monster onmiddellijk op. Koop iets roods. Draag felgroen, of oranje. En geel…”


  Eva werd opgewonden terwijl Rob doorpraatte. Was het dan toch waar? Was ze toch aantrekkelijk? Of kon ze het worden door zijn adviezen goed te volgen?


  “Je hebt echt geluk,” zei hij. “Je kunt heel goed felle kleuren dragen.” Rob, die zag dat ze onder de indruk was van zijn woorden, werd nog enthousiaster. Hij was er werkelijk heel nieuwsgierig naar om te zien hoe dit bescheiden, bleke meisje tot een vrolijke en opvallende vrouw getransformeerd kon worden. Hij zag aan haar ogen dat ze zat na te denken en hij realiseerde zich dat hij niet alleen Eva's uiterlijk wilde veranderen. Vanaf hun eerste ontmoeting had hij vermoed dat er achter haar kalme uiterlijk een pure hartstocht kon schuilen, maar die stomme Paul Lancel had geen moeite gedaan om die te ontdekken!


  Hij dronk zijn koffie op en keek op zijn horloge. “Ik moet weer eens opstappen,” zei hij. “Als je het niet erg vindt om in mijn oude rammelkar gezien te worden, wil ik je wel naar huis brengen. Kijk eens, het regent pijpenstelen!”


  Eva was nog steeds opgewonden toen ze naast hem in de auto ging zitten. Stel dat Rob gelijk had! Stel dat ze Pauls aandacht weer kon trekken zoals op die avond dat meneer en me vrouw Backus bij hen hadden gedineerd…


  “We zullen het er later nog eens uitgebreid over hebben,” zei Rob. “Maar je mag niemand iets vertellen van ons gesprek, hoor! Voorlopig is het een geheim tussen ons tweeën. Ik wil dat het een verrassing blijft.”


  De manier waarop zijn zachte, lichte stem die woorden sprak, gaf haar een eigenaardig gevoel van intimiteit, alsof ze inderdaad een geheim deelden.


  Ze reden de oprijlaan van het kasteel op. Toen Rob de auto voor het bordes tot stilstand bracht, bedankte ze hem.


  “Hier, je vergeet je boeken!” Zijn stem klonk weer plagerig en hij keek haar glimlachend aan. “We zien elkaar morgen wel bij dokter Willems. Brigitte en ik gaan erheen en ik weet dat hij jou en Paul ook heeft uitgenodigd. Maar denk aan ons geheimpje!”


  Weer een geheim dat ze Paul niet zou vertellen. Maar nu alleen, zei Eva tegen zichzelf, om hem later te kunnen verrassen. Alleen maar omdat ze er zo wanhopig naar verlangde dat hij haar weer zou opmerken. Dat hij haar zou zien als een vrouw, jong, begerenswaardig en… als zijn echtgenote!


  

  



  Thuisgekomen parkeerde Rob zijn auto en ging fluitend naar binnen. Hij vond zijn zus in de zitkamer. Ze was druk bezig haar nagels te lakken.


  “Houd eens op met jezelf mooi te maken en geef me een glas whisky,” beval hij. “Ik heb iets nodig om die vieze smaak van koffie in de lunchroom kwijt te raken.”


  “Koffie? Lunchroom?” Ze keek verbaasd op. “Daar kom je anders nooit.”


  “Klopt,” gaf hij toe. “Maar vandaag had ik een reden om erheen te gaan. Een heel speciale reden. In één woord: Eva.” Grinnikend liet hij zich in een stoel vallen.


  Enkele minuten later zat Brigitte zwijgend de luisteren naar het relaas van haar broer.


  “Ik geloof niet dat iemand haar ooit heeft verteld dat ze best aantrekkelijk is,” zei hij ten slotte.


  “Dat is ze toch ook niet!” zei Brigitte smalend.


  “Dat zou je niet gezegd hebben als je haar een half uur geleden had kunnen zien. Ze was beslist knap, mijn lieve zus! En dat bewijst hoe belangrijk wat vleierij voor een vrouw kan zijn.” Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Maar misschien is 'knap' niet het juiste woord voor haar. Jij bent knap. Je hebt iets levends, iets fascinerends. Eva Lancel heeft iets anders. Ze heeft bijna volmaakte gelaatstrekken en ze heeft een mooie huid. Met een goede verzorging van iemand die er verstand van heeft, zou ze werkelijk een buitengewone schoonheid kunnen worden.”


  “Wat ben je nu eigenlijk precies van plan?” onderbrak Brigitte hem boos. “Op het ogenblik beseft Paul nauwelijks dat ze bestaat, maar als jij haar nu werkelijk tot een schoonheid gaat omtoveren…”


  “Rustig maar, ik begrijp wel wat je bedoelt. Maar als je het goed nagaat, zijn we beslist al een heel eind opgeschoten. Die ene ochtendrit van jou heeft ons toch heel wat geholpen, nietwaar? Het was heel slim van je om mijn raad op te volgen en het niet weer te doen, maar de indruk te wekken dat je hem ontwijkt. Ik heb je toch gezegd dat je de zaak daarna aan mij moest overlaten. Ik voer nu mijn plannen uit. Ik heb ervoor gezorgd dat ze belangstelling voor me heeft, al is die nog maar indirect. Ik zal het wel voor elkaar krijgen. Let maar op!”


  “Bedoel je dat je haar wilt veroveren en haar op die manier bij Paul weg wilt krijgen?” riep Brigitte uit. Ze keek haar broer ongelovig aan.


  “Ach, waarom ook niet? Ze is weliswaar tot over haar oren verliefd op Paul, maar ze is ook eenzaam en verveelt zich te pletter. Ik wil wel bekennen dat ik zelf op het ogenblik best iets voor een avontuurtje voel. Als ik haar ervan kan overtuigen dat ze door haar man verwaarloosd wordt en haar zover kan krijgen dat ze met me wegloopt, wat denk je dan dat er gebeurt?”


  “Dan zou Paul van haar scheiden,” antwoordde Brigitte onmiddellijk. Haar ogen schitterden opeens.


  “Precies,” zei Rob grijnzend. “Eva en ik zouden samen ergens heen kunnen gaan en een poosje onderduiken tot alles voor elkaar is. Eva en ik zouden in ieder geval hier weg zijn, zodat jij vrij spel hebt.”


  “En wat moet ik dan doen?” vroeg Brigitte.


  “Rustig hier blijven en de manege voortzetten. Op een gegeven moment kan het niet anders of je loopt Paul tegen het lijf. Dan doe je of je hevig geschokt bent door Eva's gedrag en mijn aandeel daarin. Je doet alsof je helemaal met hem meeleeft. Vertel hem dat je je niet kunt voorstellen dat Eva een man als Paul in de steek heeft kunnen laten en later…”


  Brigitte schudde het hoofd. “Zoals jij het stelt, klinkt het allemaal erg eenvoudig. De enige moeilijkheid is dat het zo niet zal gaan.”


  Rob haalde zijn schouders op. “Het is in ieder geval de moeite van het proberen waard. Wat hebben we te verliezen?”


  “Wat hebben we te verliezen?” herhaalde ze fel. “Als het je inderdaad zou lukken om Eva mee te nemen, denk je dan dat Paul zou willen trouwen met de zus van de man die…”


  “Ja, daar zou je zelf natuurlijk voor moeten zorgen,” onderbrak Rob haar scherp. “Als je er zo zeker van bent dat hij van je houdt, dan moet je dat toch lukken als je geduld hebt. Je weet net zo goed als ik wat er op het spel staat, wat we ermee kunnen winnen. Château Lancel, de wijngaard en de miljoenen die zijn vader hem heeft nagelaten. Het lijkt me dat dat wel een gokje waard is. Als het lukt, eis ik natuurlijk wel mijn deel op.” Hij was opgestaan en nu stond ook zij op. Ze stonden als twee kemphanen tegenover elkaar.


  “Wat bedoel je?” vroeg Brigitte dreigend.


  “Precies wat ik zeg. Het is tenslotte mijn idee en zonder mij zou je het nooit voor elkaar krijgen. Bovendien doe ik het moeilijkste werk. Als het ons lukt, kan ik natuurlijk nooit meer naar huis terugkomen, of ik nu uiteindelijk wel of niet met Eva trouw. Waarschijnlijk zal ik niet met haar trouwen, want ze heeft volgens mij geen cent.”


  “Dus je verwacht dat ik jou wel zal onderhouden?” Haar stem klonk vlijmscherp.


  “Goed geraden, lieve zus van me,” antwoordde hij ijzig kalm. “Van Pauls geld, van je toekomstige echtgenoot. Bovendien is er nog die kwestie van de dood van Ian. Een anonieme brief aan de Franse politie zou er wel eens toe kunnen leiden dat ze de zaak opnieuw gaan onderzoeken en…”


  “Dat zou je nooit durven! Ik ben je bloedeigen zus, Rob!”


  “Laten we nou maar niet sentimenteel worden, hè?” zei hij gemeen. “Laten we ons bij de praktische dingen houden. Nu we de geldkwestie geregeld hebben, kunnen we het beste afwachten hoe alles verloopt. Pas als ik weet hoe de zaak zich verder ontwikkelt, zal ik mijn troeven uitspelen. En niet eerder!”


  

  



  Toen Paul die avond thuiskwam, regende het nog steeds. Hij stond in de hal zijn regenjas uit te trekken toen Eva de trap afkwam.


  “Sorry dat ik zo laat ben,” zei hij. “Ik moest de vergadering van de feestcommissie bijwonen. We hebben de plannen voor het jaarlijkse bal in het stadhuis besproken. Er komen ruim vijfhonderd mensen naar het bal.”


  Ze volgde hem de studeerkamer in. De huishoudster had al een blad met sherry klaargezet op het grote, eiken bureau.


  “Worden wij ook verwacht?” vroeg Eva.


  Paul keek haar ongelovig aan. “Ja, natuurlijk! Het zou ondenkbaar zijn als we niet gingen. Tenslotte ben ik de voorzitter van de feestcommissie en financier ik het bal. Bovendien geeft het me de gelegenheid om jou aan de notabelen voor te stellen.”


  Eva werd al nerveus toen ze aan de komende beproeving dacht. Vijfhonderd mensen! En die allemaal nieuwsgierig waren naar de vrouw die baron Lancel gekozen had, die allemaal klaarstonden om haar te beoordelen.


  “Waarom kijk je zo bezorgd, Eva? Weet je niet wat je moet aantrekken?” vroeg Paul hartelijk.


  Plotseling herinnerde ze zich weer de mail van Alice en ze verzamelde moed om Paul iets te vragen. “Ik weet dat het dwaas klinkt,” zei ze, “maar ik wil graag iets nieuws hebben en dat zou ik in Amsterdam willen gaan kopen.”


  “Amsterdam?” vroeg hij argwanend. “Er zijn toch ook exclusieve zaken in Maastricht?”


  “Ja, dat weet ik wel, maar ik heb een mail van een vriendin van me gekregen…” Haastig legde ze het uit en zei toen vlug, vóór hij iets kon zeggen: “Ik zou haar graag weer eens zien, Paul. Ik kan een paar dagen bij haar en haar man logeren. Ik heb haar al bijna twee jaar niet meer gezien.” Ze voelde dat ze bloosde.


  “Ik begrijp het,” zei Paul langzaam. “Je wilt hier een poosje weg, nietwaar? En dat kan ik je niet kwalijk nemen. Verandering van omgeving zal je beslist goeddoen. Wanneer wil je gaan?”


  “Volgende week of zo?”


  Het lag op haar lippen om te zeggen dat ze eigenlijk niet meer wilde gaan, maar iets dwong haar vol te houden. Was het het verlangen om Robs woorden te testen? Ze kon het zich permitteren om naar de beste schoonheidssalons te gaan en naar de duurste modezaken. Zelfs al zou ze iedere cent van haar eigen bankrekening moeten uitgeven, het zou het waard als ze daarmee de liefde van haar man kon winnen!


  Die avond schreef Eva voor ze naar bed ging een mail aan Alice. Toen ze hem af had, voelde ze iets van triomf. Een reisje naar Amsterdam was precies wat ze nodig had. Ze was hier te veel alleen geweest. Al kon ze haar vriendin dan niet alles vertellen, het zou toch een opluchting zijn als ze met iemand kon praten die ze goed kende en die ze vertrouwde.


  Beneden zat Paul lange tijd in zijn studeerkamer. Hij vocht tegen de obsessie die met de dag sterker werd: het verlangen om Brigitte weer te zien, buiten bereik van nieuwsgierige ogen en oren. De bekentenis die ze hem die ochtend in het veld had gedaan, bleef hem achtervolgen. De herinnering aan haar gezicht, toen ze hem vertelde dat ze van hem hield en dat Ian Harding maar tweede keus was geweest, verdween niet uit zijn gedachten. Wat was hij stom geweest om zich niet te realiseren hoeveel ze voor hem betekende! Zou Brigitte zich afvragen waarom ze hem nooit meer tegenkwam? Zou ze weten dat hij een tweede ontmoeting vreesde? Natuurlijk wist ze dat.


  En Eva? De vrouw met wie hij getrouwd was, terwijl hij misschien met Brigitte getrouwd had kunnen zijn als hij alles geweten had. Eva, met haar rustige manier van doen en haar zachte stem. Ze was lief en bescheiden, maar op de een of andere manier miste ze iets: Brigittes levendigheid en bekoring.


  Zou het altijd zo blijven? vroeg hij zich af. Zou hij altijd zoveel pijn en woede blijven voelen? Hij en Eva waren vrienden geweest en hadden misschien meer dan vrienden kunnen worden als Brigitte niet weer in zijn leven was verschenen. Nu wist hij dat hij een hekel had aan de vrouw waarmee hij getrouwd was. Hoewel hij heel goed wist dat het niet eerlijk was, had hij toch het gevoel dat hij in de val zat. Wat voor kansen hadden hij en Eva nog, nu Brigitte hem in haar ban hield?


  

  



  “Nou, die vriend van je heeft werkelijk wonderen verricht!”


  Alice Moors zat op het bed in de logeerkamer en bestudeerde Eva aandachtig. “Eerlijk, Eva, ik had nooit kunnen denken dat dit mogelijk was.”


  “Hij is helemaal geen vriend,” protesteerde Eva blozend. Haar ogen gingen weer naar de lange spiegel. Haar donkere haar, met zorg geknipt en gekamd, deed de fraaie teint van haar gezicht goed uitkomen. Haar oogleden waren heel licht opgemaakt met oogschaduw en haar wenkbrauwen waren bijgewerkt, zodat ze nu iets naar boven stonden. De kleur van haar lippenstift kwam precies overeen met die van de felrode jurk die ze aanhad.


  “Nou, hij schijnt anders nogal veel aandacht aan je te besteden,” merkte Alice plagend op. “En ik kan me nu ook goed voorstellen waarom!”


  Eva kon nog steeds niet geloven dat die stralende vrouw in de spiegel zij zelf was. Dat ze innerlijk nog steeds dezelfde vrouw was die drie dagen geleden hier aangekomen was. Samen met Rob Kamstra.


  Op het feest van dokter Willems had Rob haar gevraagd wat ze aan zou trekken voor het bal. Ze had geantwoord dat ze dat nog niet besloten had en waarschijnlijk iets in Amsterdam zou kopen omdat ze daar toch de volgende week naartoe ging. Daarop had Rob haar een lift aangeboden. Hij moest namelijk zelf ook naar Amsterdam. Eerst had ze getwijfeld, maar toen Paul het een uitstekend idee had gevonden om met Rob mee te rijden, had ze toegestemd.


  Er was in die paar dagen zo verschrikkelijk veel gebeurd. Eerst die heerlijke avond waarin ze uitgebreid met Alice en Kees had gepraat over alles wat er sinds het afscheid gebeurd was. Ze had Lizzy bewonderd, die in haar wiegje lag, diep in slaap.


  Alice had enthousiast gezegd dat ze graag met Eva mee wilde gaan winkelen, maar Eva was nogal verbaasd geweest toen de volgende ochtend Rob opbelde om aan te kondigen dat hij ook mee zou gaan. Hij had hen eerst meegenomen naar een exclusieve boetiek, waar Eva twee schitterende japonnen had gekocht. Tegen lunchtijd had ze zich een beetje moe gevoeld en gezegd dat ze naar huis wilde. Rob had andere plannen gehad en haar en Alice mee uit lunchen genomen. Later had hij afscheid genomen. Hij zei dat hij een afspraak had met een vriend en aan Eva gaf hij het adres van een schoonheidssalon.


  “Zeg maar dat ze je precies moeten vertellen hoe je jezelf op moet maken,” had hij eraan toegevoegd.


  Gisteren was het precies hetzelfde gegaan en vanavond zou hij met haar gaan dineren.


  In een sfeervol verlicht restaurant zat ze die avond met Rob aan een tafeltje. Hij hief een glas champagne op. “Op een heel knappe vrouw,” toostte hij zacht. “Eerlijk, Eva, je bent heel erg veranderd!”


  “Rob, ik wil je bedanken voor alles wat je voor me gedaan hebt,” zei ze hartelijk.


  “Dat hoeft niet, hoor.” Rob stak zijn hand uit en heel even bleef zijn hand op de hare liggen. Zachtjes vervolgde hij: “Je kunt het wel als liefdewerk beschouwen.”


  Eva voelde haar wangen verraderlijk rood worden. Wanhopig probeerde ze iets te verzinnen wat de stijgende spanning zou kunnen verbreken.


  “Weet je dan niet dat ik van je hou, Eva?” fluisterde hij. “Dat ik al van je gehouden heb vanaf het eerste ogenblik dat ik je ontmoette, die ochtend in het bos?”


  Eva's hart begon te bonzen van schrik. Misschien zouden de meeste vrouwen zich gevleid voelen, maar zij weigerde het te geloven. Ze had het prettig gevonden om Rob als vriend te hebben, maar nu had zijn openlijke bekentenis zo'n vriendschap onmogelijk gemaakt. “Ik… ik wou dat je dat niet had gezegd,” zei ze zacht. “Ik ben Pauls vrouw. Ik hou van hem. Er kan voor mij nooit iemand anders zijn.”


  “Nooit is een groot woord, mijn liefste. Ik kan wachten.”


  Eva raakte in paniek. “Rob, alsjeblieft, breng me terug naar…”


  Ze kon haar zin niet afmaken. Hij pakte haar hand, bracht die naar zijn mond en drukte er zijn lippen op. “Paul geeft niets om je!” fluisterde hij toen. “Het enige waar hij aan denkt, zijn zijn wijnstokken.”


  Eva trok haar hand terug en maakte aanstalten om op te staan.


  “Ik wil dat je me naar huis brengt,” zei ze vastberaden.


  Onmiddellijk was hij een en al berouw. “Vergeef me! Ik had het niet willen zeggen, Eva. Ik kon er niets aan doen. Je bent zo mooi! Je zou iedere man het hoofd op hol brengen. Ik zal je nu naar je vriendin brengen. Ik beloof je op mijn erewoord dat het niet meer zal gebeuren.”


  “Morgen ga ik met de trein naar huis terug,” zei ze met trillende stem.


  “Vertrouw je me dan niet? Ach, eigenlijk kan ik het je niet eens kwalijk nemen.” Zijn stem klonk nu bitter. “Geef me alsjeblieft nog een kans om te tonen dat het me ernst is, dat we nog steeds vrienden kunnen zijn.”


  “Goed dan.” Plotseling voelde Eva zich doodmoe, maar haar angst was verdwenen. “We zullen er niet meer over praten.”


  Toen Rob haar met zijn auto naar het appartement van Alice bracht, voelde ze zich verschrikkelijk somber. Waarom moest het nu juist Rob zijn die van haar hield. Waarom was het niet Paul?


  

  



  Eva wist natuurlijk niet dat Paul op hetzelfde moment haar probeerde te bellen. Al twee dagen lang deed hij alle moeite om haar te pakken te krijgen. Waarom nam ze haar mobieltje niet op? Hij had geen nummer van haar vrienden en ook geen adres.


  Paul legde zijn telefoon neer en pakte de e-mailuitdraai van het mailtje dat hij twee dagen geleden had ontvangen. Er stond in:


  'Ik ben op vakantie met mijn vrouw en hoop je te ontmoeten. We komen morgen aan in Maastricht. Ik zal je bellen. Charles Bailey.'


  Charles was een Amerikaan die Paul op een van zijn reizen in het buitenland had ontmoet. Omdat Charles er wel iets voor voelde om wijn in te voeren voor een serie slijterijen in Amerika, had Paul hem het adres van zijn vader gegeven. Later had hij van Robert Verbong gehoord dat Bailey inderdaad al een hele tijd zaken deed met zijn vader en Paul had hem toen geschreven dat hij de wijngaard had overgenomen. De Amerikaan en zijn vrouw verwachtten natuurlijk dat ze werden uitgenodigd op Château Lancel en nu was Eva er niet!


  Paul ijsbeerde door zijn studeerkamer. Als hij haar morgen nog niet te pakken kreeg, had hij een groot probleem. Paul zuchtte verslagen. Wat nu? Hij kon de Baileys moeilijk ontvangen als zij er niet was. Ze moest meteen naar huis komen. Het was vreemd, peinsde hij, hoe leeg het kasteel leek nu ze weg was. Mevrouw Bollen en Charlotte en het nieuwe dienstmeisje zorgden uitstekend voor hem, maar toch ontbrak er iets. Hij was eraan gewend geraakt om Eva 's morgens tegenover hem aan de ontbijttafel te zien zitten, om haar thuis te vinden als hij 's avonds thuiskwam en zij klaarstond een aperitiefje in te schenken. Haar kalmte, de rust die ze uitstraalde, deden hem altijd goed als hij een moeilijke dag achter de rug had. Haar aanwezigheid had ervoor gezorgd dat het hem tot nu toe gelukt was om de verleiding te weerstaan. De verleiding die in één woord kon worden uitgedrukt: Brigitte. De afgelopen dagen was zijn verlangen naar haar nog groter geworden.


  Zijn hart klopte sneller toen hij zich weer herinnerde dat hij haar vanmiddag in het dorp had ontmoet en het voorstel dat ze zonet aan de telefoon had gedaan. Vanmiddag had ze op de bus staan wachten toen hij langsreed. Ze had gezwaaid dat hij moest stoppen en had hem om een lift naar huis gevraagd.


  “Mijn auto staat in de garage,” had ze uitgelegd toen ze naast hem in de auto ging zitten. “Wat een bof dat ik jou net zag, Paul! Ik geloof dat ik bevroren zou zijn als ik nog vijf minuten langer op de bus had moeten wachten. Ik geloof dat er sneeuw in de lucht zit en dat terwijl de winter nog niet eens echt is begonnen.”


  Haar nabijheid, haar parfum, haar stem: al die dingen bij elkaar hadden weer als een betovering op hem gewerkt. Hij had geprobeerd om heel gewoon te praten, maar op een of andere manier kon hij geen woord uitbrengen.


  “Is er iets?” had Brigitte gevraagd. “Je ziet er zo ernstig uit. Je maakt je toch geen zorgen om Eva en Rob?”


  “Eva en Rob?” had hij verbaasd herhaald. “Wat bedoel je?”


  “Oh, niets!” had ze gezegd. “Ik vroeg me alleen maar af of je soms iets gehoord had van die belachelijke roddelverhalen die de ronde doen. Alleen maar omdat ze samen weg zijn gegaan…” Ze had haar zin niet afgemaakt.


  “Als de mensen erover praten dat jouw broer mijn vrouw een lift naar Amsterdam heeft gegeven, dan moeten ze dat zelf weten,” had hij koel gezegd.


  “Je hebt gelijk, het is allemaal onzin,” had Brigitte vlug toegegeven. “Mevrouw Stienstra heeft ze gezien toen ze door het dorp reden en je weet hoe ze is.”


  Ze had vrolijk gelachen, maar Paul had onzekerheid gevoeld. Hij had er eigenlijk toen pas aan gedacht dat Rob altijd Eva scheen op te zoeken. In zo’n dorpje kon je niet voorzichtig genoeg zijn.


  “Maar ik maak me wel ergens anders zorgen over,” had Paul gezegd. “Er komen onverwachte gasten uit Amerika naar Maastricht. Het zijn vrienden van mij en ik doe ook zaken met die Amerikaan, dus vond ik dat ik ze moest uitnodigen om te blijven logeren. Ze heten Bailey en ik heb ze op een van mijn reizen leren kennen. Gisteren kwam er een mail waarin ze zeiden dat ze in het Victoria Hotel kamers hadden besproken. Het is natuurlijk veel gezelliger voor ze als ze in het kasteel logeren. Vanmorgen kreeg ik bericht dat ze de uitnodiging hebben aangenomen. Ik heb ook nog een paar andere mensen uitgenodigd voor het diner.”


  “Een diner! En als Eva nog niet terug is?”


  “Ja, daar maak ik me ook zorgen over. Ik probeer Eva al twee dagen te bereiken, maar er is iets met haar telefoon. Ik weet niet hoelang ze in Amsterdam wil blijven. Het komt wel erg ongelukkig uit.”


  Brigitte had geknikt, maar niets gezegd. De rest van de rit naar de manege had ze alleen maar ingespannen nagedacht en die avond had ze een plan uitgestippeld. Een beetje nerveus had ze hem gebeld.


  “Ik wilde je alleen maar vragen of je al iets van Eva gehoord hebt,” had ze gezegd.


  “Nee, ik krijg haar maar niet te pakken.”


  Brigitte had even geaarzeld en toen had ze gezegd: “Luister eens, kan ik je misschien helpen? Nu Eva nog niet terug is, zul je toch een gastvrouw nodig hebben, nietwaar? Iemand die zich een beetje met de dames kan bezighouden en zo.”


  “Ja, daar had ik zelf eigenlijk ook al aan gedacht.”


  "Dat is dan afgesproken!” had ze enthousiast geroepen. “Ik zal na de lunch naar het kasteel komen en nog het een en ander met mevrouw Bollen regelen. Daarna ga ik dan even naar huis om me te verkleden en kom ik weer terug om… Hoe laat verwacht je de gasten?”


  “Tegen zevenen, iets later misschien. De Baileys zullen er dan al zijn, maar dat is geen probleem. Dank je, Brigitte. Het is een pak van mijn hart dat je me wilt helpen,” had hij warm gezegd.


  “Als je soms nog iets van Eva mocht horen of als ze toch op tijd thuiskomt, laat het me dan even weten,” had Brigitte nog gezegd. “Dan zal ik heel tactvol verdwijnen.”


  Ze had haar mobieltje uitgedrukt. Ze zou Paul eens laten zien hoe goed zij de rol van gastvrouw op Château Lancel kon spelen, maar dan zou Eva wel nog een dagje weg moeten blijven!


  

  



  Het sneeuwde. Langs de kant van de weg lagen hoge bergen sneeuw toen Rob die avond om zes uur, met Eva naast zich, achter het stuur van de auto zat. De ruitenwissers bleven voortdurend vastzitten, zodat hij steeds weer moest stoppen en uitstappen om de ramen schoon te maken.


  “Wat een avond!” mompelde hij. “Ik geloof niet dat we het halen. Als we in Maastricht zijn, als we dat tenminste halen, kunnen we maar beter naar een hotel gaan. De wegen verderop zullen wel helemaal niet meer begaanbaar zijn.”


  “We moeten doorrijden!” riep Eva wanhopig en nerveus uit. “Kun je niet wat harder rijden?”


  “Ik rijd zo hard als ik kan. Wil je dat we verongelukken? Ik kan nauwelijks een meter voor me zien.”


  Eva beet zenuwachtig op haar lip. De hele dag was misgelopen, dacht ze. Al vanaf het ogenblik dat ze doorhad dat de batterij van haar mobiel leeg was en ze besefte dat ze haar oplader vergeten was. Ze vertikte het om Rob om zijn mobiel te vragen.


  Het sneeuwde nog harder toen ze plotseling stilstonden. Rob stapte vloekend uit. Naar het haar leek, stond hij wel uren onder de motorkap te prutsen voor de wagen eindelijk weer wilde starten.


  Voor de honderdste keer die dag wierp Eva een blik op haar polshorloge. Zeven uur! Ze was moe en had het koud, ondanks dat de verwarming van de auto op volle toeren draaide. Bovendien snakte ze naar eten. Verlangend dacht ze aan haar warme kamer, aan Charlotte die wel opgewekt bezig zou zijn met koken. Aan Paul, die waarschijnlijk nu zat te lezen in de bibliotheek.


  In ieder geval, bedacht Eva ironisch, was dit geen weer waarin geliefden een wandelingetje zouden gaan maken. Het leek nauwelijks voorstelbaar dat de vermoeide, zwijgende man naast haar dezelfde was als de man die haar gisteravond had verteld dat hij van haar hield. Maar tenslotte voelde zij zich ook heel anders dan de vrouw in de rode jurk, die in dat dure restaurant champagne had gedronken.


  Kwart over zeven… Ze reden nu stapvoets.


  “Nog zeven kilometer naar Maastricht. Dat valt me mee,” zei Rob. “Maar hoe zullen de wegen daarna zijn…”


  “Ik wil niet in Maastricht blijven!” zei Eva beslist.


  “Doe niet zo dom, Eva. De wegen naar het dorp zullen niet meer begaanbaar zijn.”


  Ze ruzieden nog even door. Toen verviel Rob in een humeurig stilzwijgen.


  Na een paar minuten zei Eva aarzelend: “Het spijt me. Ik weet niet wat ik vandaag heb. Het zal wel van de kou komen.”


  “Och, het is mijn fout,” gaf Rob onverwacht toe. “Goed, we zullen verder rijden. Om jou een plezier te doen.”


  De rest van de tocht was een verschrikking voor Eva, maar eindelijk kon ze dan toch een opgeluchte uitroep slaken toen ze voor het kasteel stilstonden en uit konden stappen. Ze sprong uit de auto, maar stond toen plotseling doodstil, starend. Want door de dichte sneeuwval heen kon ze duidelijk zien dat bijna ieder raam aan de voorkant van het kasteel verlicht was, zowel boven als beneden. Ze bewoog zich pas weer toen Rob haar bij de arm pakte en haar meetrok. In zijn andere hand had hij haar koffer.


  “Wat een feestverlichting!” riep hij uit.


  Hij belde aan. Mevrouw Bollen deed de deur open en haar mond viel van verbazing open toen Rob Eva naar binnen duwde. “Mevrouw!” riep ze uit. “We hadden u niet verwacht!”


  “Wilt u meneer Kamstra iets te drinken geven, mevrouw Bollen? Dan ga ik mijn man zoeken.” Ze had Pauls stem al gehoord in de eetkamer en nu liep ze er vlug heen. Ze deed de deur open.


  In de stilte die er viel toen ze binnenkwam, kreeg ze een vage indruk van een groot aantal gezichten die allemaal haar richting uitkeken. Iedereen was in avondkleding en de tafel was gedekt met het mooiste kristal en zilverwerk. Na die eerste blik op het gezelschap wist Eva eigenlijk nog maar één ding: dat Paul, aan het hoofd van de tafel gezeten, haar uiterst verbaasd aanstaarde en dat Brigitte, tegenover hem, elegant en glimlachend opstond.


  Het vervolg van de avond was voor Eva een ware nachtmerrie. Toen ze uren later in bed lag, probeerde ze na te gaan wat er allemaal gebeurd was. Waarom had ze niet naar Rob geluisterd en de nacht in een hotel in Maastricht doorgebracht? Dat had haar tenminste de vernedering bespaard die ze nu bij haar onverwachte thuiskomst ervaren had. De herinnering aan Pauls koude zoen op haar wang, haar eigen stuntelige uitleg. De herinnering aan de kennismaking met het Amerikaanse echtpaar, kennelijk gasten van Paul en die hier logeerden.


  Op het laatst was het Brigitte geweest die de leiding had genomen. “Het was zeker wel een verschrikkelijke reis hierheen, hè? Je ziet er uitgeput uit.” Ze had haar arm om Eva's schouder gelegd en haar naar boven gebracht. Over haar schouder had ze tegen Paul gezegd: “Laat mij maar. Ik zal wel voor Eva zorgen. Ze moet meteen naar bed.”


  Meteen naar bed, als een stout kind, dacht Eva bitter.


  Charlotte had haar iets te eten gebracht en Brigitte was weer terug naar beneden gegaan om voor Pauls gasten te zorgen. Haar gasten!


  Later, toen alle gasten weg waren en de Baileys naar hun kamers waren gegaan, was Paul naar boven gekomen. Hij had uitgelegd dat de Baileys onverwacht gekomen waren en dat hij zoveel moeite had gedaan om haar te bereiken en dat Brigitte toen zo vriendelijk was geweest om haar hulp aan te bieden.


  “Het spijt me dat het allemaal zo gelopen is,” had hij gezegd. “Maar het is nu eenmaal gebeurd.” Daarna had hij haar welterusten gewenst en was weggegaan.


  Nu bleef Eva piekeren over de indruk die ze gemaakt moest hebben met haar jas vol sneeuwvlokken en natte plekken, haar verwarde haren en haar rode neus van de kou toen ze zonder aankondiging binnen was gekomen. Het was toch niet haar schuld dat ze niet op had kunnen bellen? Toch voelde ze dat Paul haar van alles de schuld gaf. In plaats van het welkom waarop ze had gehoopt, had ze afkeuring in zijn blik gelezen.


  

  



  Drie dagen later zat Eva in haar slaapkamer haar haren te borstelen. Ze had nog een uur de tijd voordat ze naar beneden moest gaan, een uur voordat zij en Paul op weg gingen naar het bal.


  “Doe je rode jurk aan,” had Rob haar aangeraden, maar dat was toch onmogelijk? De jurk zelf was al opvallend genoeg. De smaragden oorbellen zouden er helemaal niet bij passen en ze waren tenslotte een cadeau van Paul.


  Ineens besloot ze Robs raad niet op te volgen, maar de witte, satijnen jurk te dragen. Het was een van de prachtige avondjaponnen die ze in Amsterdam had gekocht. Handig maakte ze voor de spiegel haar haar op zoals de kapper haar geleerd had en met zorg bracht ze haar make-up aan. Voorzichtig trok ze de jurk aan, maar haar vingers trilden toen ze hem dichtmaakte. Haar zenuwen die ze tot nu toe had weten te onderdrukken, begonnen haar nu parten te spelen. Ze sloeg haar nieuwe mantel om en pakte haar avondtasje en de lange handschoenen. Toen liep ze met geheven hoofd langzaam de trap af.


  Eva zag Pauls reactie toen ze de salon binnenkwam. Hij stond bij de open haard, lang en gedistingeerd in zijn smoking. “Eva!” riep hij bewonderend uit. “Wat heb je met jezelf gedaan? Je ziet er vanavond zo anders uit!”


  “Ik voel me ook anders,” zei ze opgewekt. “Heb ik je erg lang laten wachten?”


  “Nee, natuurlijk niet!” Zijn stem klonk verbaasd. “Ik… ik geloof dat we nu wel moeten gaan.”


  Tijdens de rit zei hij niets en toen ze bij het stadhuis aankwamen, werden ze van elkaar gescheiden. Eva gaf haar jas af in de garderobe en voelde plotseling weer iets van twijfel. Een blik in de spiegel stelde haar gerust. Kalm keerde ze terug naar de plek waar Paul op haar stond te wachten en stak haar arm door de zijne. Toen ze de schitterend verlichte balzaal betraden, had ze het gevoel alsof ze een toverwereld binnenkwam.


  Ze had succes! Mannenogen keken haar bewonderend na, hoofden draaiden in haar richting. Terwijl ze glimlachend aan de zijde van haar man van de ene groep naar de andere ging en overal werd voorgesteld, begon ze zich steeds gelukkiger te voelen.


  “Voorlopig hebben we genoeg gedaan,” hoorde ze Paul zeggen. “En nu… de eerste dans is voor mij!”


  Ze liepen naar de dansvloer.


  Zijn zachte stem scheen zich met de muziek te vermengen. “Ik geloof dat ik blind ben geweest!” fluisterde hij. “Ik heb nooit geweten dat mijn vrouw zo knap was. De knapste vrouw die vanavond hier aanwezig is!”


  Ze kon niets zeggen. Ze kreeg tranen in haar ogen, maar ze wist ze terug te dringen. Vaag onderscheidde ze Brigitte, die met Rob danste. Haar felgroene jurk, met een laag uitgesneden rug, paste haar perfect.


  Toen de muziek ophield, kwam er een hele groep mensen rond Eva staan, maar nu leidde Rob haar de dansvloer op. Hij wervelde met haar naar de andere kant van de zaal.


  “Ik ben trots op mijn werk,” zei hij. “Maar waarom niet de rode jurk, Eva?”


  “Omdat Paul me smaragden gegeven heeft,” antwoordde ze. “Ze zouden er zo…”


  “Goedkoop hebben uitgezien. Ja, daar heb je gelijk in. Ik vind wel dat ik deze dans verdiend heb, nietwaar?”


  “Oh ja!” zei ze een beetje ademloos. “Ik kan je niet genoeg bedanken voor wat je gedaan hebt. Als jij er niet geweest was…”


  “Dus je hebt me vergeven? Voor die avond in Amsterdam?” Hij hield haar een beetje van zich af en keek haar smekend aan.


  Ze was hem zoveel verschuldigd! Haar nieuwe geluk vervulde haar met vreugde. “Ja,” zei ze. “Helemaal vergeven!”


  Paul, die op hen lette, voelde zich woedend worden. Of nee, het was geen woede, veel meer een wurgende jaloezie! Hij leidde mevrouw Boonstra, met wie hij nu danste, de vloer rond en wenste dat hij wist wat Rob tegen zijn vrouw zei. Toen realiseerde hij zich plotseling dat hij helemaal niet meer aan Brigitte dacht.


  Naarmate het later werd, scheen Brigitte met opzet te proberen zijn aandacht te trekken. De aandacht van iedereen, dacht hij grimmig. Hij had Brigitte nog nooit in zo'n stemming als nu gezien. Ze was het middelpunt van een luidruchtige groep en dronk veel te veel. Haar lach begon steeds schriller te klinken en haar ogen schitterden.


  Het was al ver na middernacht toen ze met uitgestrekte handen naar hem toekwam. “Je hebt niet één keer met me gedanst!” zei ze pruilend. “Waarom niet?”


  “Ik heb mijn plichten als gastheer tegenover de oudere dames,” zei Paul. Met iets van afkeer zag hij dat haar lippenstift enigszins gevlekt was.


  “Jij en je beleefdheidsdansen! Kom mee, doe toch niet zo saai!”


  Het werd Paul duidelijk dat de ban waarin ze hem gevangen had gehouden, verbroken was. Was hij dan al die tijd ziende blind geweest, vroeg hij zich verbijsterd af. Hij leidde haar met tegenzin de vloer op.


  Terwijl ze dansten, drukte ze zich steeds dichter tegen hem aan, totdat haar hoofd bijna op zijn schouder rustte. “Eva heeft nogal succes, hè?” zei Brigitte en plotseling giechelde ze. “Die goeie, ouwe Rob!”


  Paul verstrakte. “Wat heeft Rob daarmee te maken?”


  “Alles, mijn lieveling!” antwoordde Brigitte. “Het was zijn idee dat jouw vrouw best eens een schoonheid zou kunnen worden. Hij heeft haar overgehaald, in Amsterdam. Ze hadden alles afgesproken. Ze is dolverliefd op hem.”


  De rest van de avond bleef Paul gewoon praten en glimlachen, maar innerlijk werd hij gekweld door die hevige jaloezie. Toen ze terugreden naar het kasteel, Eva stil naast hem zittend, voelde hij zich erg onzeker. Vanaf het begin had ze het geaccepteerd dat hun huwelijk om zakelijke redenen gesloten was en vanaf het begin had hij haar verwaarloosd vanwege zijn werk. Wat nog erger was, hij had haar zijn liefde voor Brigitte bekend. Hij hield helemaal niet van Brigitte, dat wist hij nu zeker. Hij had nooit van haar gehouden. Het was alleen maar verliefdheid geweest, niets meer. Als hij werkelijk van haar gehouden had, zou hij toch niet naar het buitenland zijn gegaan en haar achtergelaten hebben? Zoals zoveel mannen vóór hem was hij betoverd geweest door haar schoonheid, haar charmes. Pas vanavond, nu ze zich zo walgelijk gedragen had, was hij er zich van bewust geworden hoe ze werkelijk was. Hoe kon hij dat Eva uitleggen?


  Paul voelde zich wanhopig worden toen hij Eva heel zacht welterusten hoorde zeggen en haar naar boven zag gaan. Had hij te lang gewacht? Had ze nu, uit verveling, of misschien wel uit eenzaamheid, haar hart aan Rob Kamstra geschonken?


  Hij schonk zichzelf een glas wijn in en nam dit mee naar zijn studeerkamer, maar hij vond geen rust. Hij moest het weten, vanavond nog! Hij liep naar boven en klopte op Eva's deur. Ze zat haar haren te borstelen toen hij binnenkwam.


  “Ik moest naar je toe,” zei hij met hese stem. “Ik moet je iets vertellen. Wat ik voor Brigitte gevoeld heb… Dat is allemaal voorbij, Eva. Het was niet de ware liefde. Denk je dat je me kunt vergeven? Kunnen we… Als jij het ook wilt… kunnen we misschien opnieuw beginnen?”


  Hij zag de verwondering in haar ogen, de tedere glimlach om haar mond.


  Aarzelend stond ze op. “Weet je… weet je het echt zeker?” fluisterde ze stamelend.


  “Ja.” Er was nog iets, nog een vraag die hij moest stellen. “Waarom ben je naar Amsterdam gegaan, Eva? Waarom heb je ons allemaal zo verrast deze avond? Was dat…”


  Hij kon echter niet verder spreken. Ze kwam naar hem toe en hij hield haar dicht tegen zich aan. Hij hoorde hoe haar stem beefde.


  Ze legde haar armen om zijn hals. “Ik heb het allemaal voor jou gedaan, lieve Paul!”


  

  



  Eindelijk hield Paul dan toch van de vrouw waarmee hij zo overhaast getrouwd was. Hij wist het nu zeker.


  Na die eerste, opwindende ogenblikken waarin hij zich hiervan bewust was geworden, werd hij toch nog gekweld door een vage angst. Hij bleef maar denken aan wat Brigitte hem verteld had: dat Eva verliefd was op Rob. Kon dat wel, als ze ook van hem hield? Toch waren er aanwijzingen die zijn angst schenen te bevestigen.


  Nu was er weer een aanwijzing, Eva's verlangen om te leren paardrijden. Al had ze het hem ook nog zo vaak uitgelegd, hij kon maar niet geloven dat ze een goede amazone wilde worden om samen met hem te kunnen gaan rijden. Het was maar een voorwendsel, zei hij triest tegen zichzelf om iedere dag naar de manege te kunnen gaan om Rob te zien.


  Eva had meestal om elf uur les. Maar op een middag, toen ze in de tuin was, hoorde ze plotseling het geluid van paardenhoeven en zag ze Brigitte bij het hek staan.


  “Ik kom even vragen of je het niet erg vindt om morgen wat vroeger te komen. Mevrouw Sabels wil graag om elf uur komen.”


  “Oh, ik vind het best,” zei Eva.


  “Zou morgenvroeg half negen te vroeg zijn?” vroeg Brigitte. “Nee? Goed! Tot morgen dan!”


  Brigitte glimlachte toen ze wegreed, maar op het moment dat ze uit het zicht verdwenen was, werden haar ogen donker. Alles leek zo hopeloos, dacht ze woedend en alles was de schuld van haar broer! Het was zijn idee geweest om haar over te halen eens iets aan zichzelf te doen om wat aantrekkelijker te worden. Hij was er immers zo zeker van geweest dat hij ervoor kon zorgen dat ze Paul in de steek zou laten en dat zij dan vrij spel zou hebben. Sinds die avond van het bal deed Paul net alsof ze niet bestond.


  Nu wilde Rob ook nog 'Heuvelzicht', hun ouderlijk huis, verkopen en zich ergens anders vestigen. Dat zou betekenen dat ze geen thuis meer zou hebben. Dat ze helemaal alleen was en voor zichzelf moest zorgen. Wat benijdde ze die Eva! Benijdde en haatte haar!


  Een snippertje wit papier waaide plotseling voor haar op. Brigitte vloekte toen Tessa van schrik opzij sprong en toen plotseling begon te galopperen. Ze moest al haar kracht en behendigheid gebruiken voor ze het geschrokken dier weer onder controle kreeg. Ze beefde van de schrik en van woede toen ze de stallen inreed en afsteeg. Schrik vanwege het feit dat ze maar net aan een val ontkomen was en woede over haar eigen onoplettendheid. Tessa was het rustigste paard dat ze hadden, daarom liet ze haar altijd door beginners berijden. Het paard had één fout: de gewoonte om te steigeren en op hol te slaan als het iets onbekends zag bewegen, vooral als dat iets wits was.


  

  



  De volgende ochtend reden Eva en Brigitte in het veld. Paul was al ook al heel vroeg met zijn paard uitgereden.


  Plotseling hield Brigitte op met het losmaken van de zadelriem. Er vormde zich een plan in haar hoofd. Een verschrikkelijk plan dat haar aan de ene kant aantrok, maar haar tegelijkertijd deed huiveren omdat het zo afschuwelijk was.


  “Ik vind dat we maar eens iets anders moeten gaan doen,” zei Brigitte. “We hebben hier de ruimte om te galopperen. Zullen we het maar eens proberen? Je bent een van de beste leerlingen die ik ooit heb gehad.”


  Eva bloosde bij die lof. “Oké!” zei ze enthousiast.


  Ze zag Brigitte glimlachen. Ze droeg vandaag een witte, zijden blouse met een elegant jasje. Om haar hals had ze een witte shawl met een groen randje.


  Samen zetten ze hun paarden tot een lichte galop aan. Eva voelde de wind langs haar wangen strijken toen het paard begon te galopperen. Ze ging recht in het zadel zitten en probeerde rustig te blijven. Ze had nog nooit zo hard gereden.


  Plotseling scheen er ineens van alles te gebeuren. Brigittes shawl raakte los en waaide recht voor Eva's merrie Tessa. Het paard hinnikte angstig en steigerde. Toen sloeg het op hol. Eva liet de teugels uit haar handen schieten en klemde zich radeloos aan de manen vast. Ze was doodsbang, want plotseling herinnerde ze zich de mergelgroeve aan de rand van het veld. Steeds dichter naderde ze die.


  Nu verloor ze ook nog haar linkerstijgbeugel en was ze haar evenwicht kwijt. Ze wist dat ze zou vallen en schopte radeloos ook haar rechterbeugel uit. Het volgend moment scheen de hele wereld te draaien en viel ze op de grond. Alles werd donker om haar heen.


  Na een hele tijd werd ze zich vaag bewust van een gezicht vlakbij haar, een gezicht dat vertrokken was van woede. Vaag hoorde ze een stem in haar oren schreeuwen, hoog en hysterisch. “Met jou is het afgelopen! Je hebt me al veel te lang in de weg gestaan!”


  Het was het gezicht van Brigitte, de stem van Brigitte, maar helemaal anders, angstaanjagend, vertrokken.


  Brigittes vingers, sterk als staal, trokken aan haar schouders, sleepten haar over de grond. Eva was niet in staat zich te verzetten, om te denken. Ze slaakte een kreet. Heel even ving ze een glimp op van de mergelgroeve. De groeve was maar een paar meter verderop en ze besefte dat ze erheen getrokken werd.


  “Ian stond me in de weg!” Weer die hysterische stem die door haar halve bewustzijn heendrong. “En hij stierf! En jij zult ook sterven, Eva Lancel!”


  Eva probeerde zich met haar handen aan de vochtige grond vast te klemmen, maar het had geen zin. Ze kreeg geen houvast.


  “Een ongeluk!” hijgde Brigitte. “Ik zeg gewoon dat Tessa steigerde en plotseling stilstond aan de rand van de kloof en jou toen afwierp. Ian en jij allebei verongelukt! De eerste keer hebben ze me geloofd en dat zullen ze nu weer doen!”


  De waanzin had Brigitte in zijn macht en gaf haar een bovenmenselijke kracht. Ze keek neer op Eva's bleke gezicht met de diepe snee in haar voorhoofd, maar voelde geen medelijden. Alleen maar een wilde, woeste triomf.


  “Het is jouw eigen schuld, kreng!” Weer begon ze te schreeuwen. “Waarom werd je niet verliefd op Rob zoals de bedoeling was? Dan zou Paul zich van je hebben laten scheiden en had hij de mijne kunnen worden. Jij keek niet naar mijn broer, hè? Jij idioot kreng en daarom…”


  Abrupt zweeg ze. Opeens voelde ze een ijzeren greep en ze werd opzij gegooid alsof ze een lappenpop was. Ze was zich vaag bewust van Pauls paard, dat zwaar hijgend naast haar eigen paard stond en van Paul zelf, die doodsbleek was en Eva's slappe lichaam in zijn armen droeg.


  

  



  “Niemand mag dit te weten komen,” zei Eva later. Ze lag in bed en werd gesteund door zachte kussens. “Niemand hoeft hiervan te weten.”


  Pauls hand sloot zich over de hare en hij schudde het hoofd.


  “Ik geloof dat ze helemaal waanzinnig was,” vervolgde Eva.


  In haar ogen zag Paul de schaduw van die angstige ogenblikken.


  “Ik heb met verbijstering gehoord wat ze gezegd heeft. Over Ian, haar man en dat ze jou wilde vermoorden, Eva. Als ik niet op het goede moment gekomen was… Ik zag de merrie steigeren op het moment dat ik het veld in reed. Brigitte hoorde me niet eens aankomen. Ze hoorde helemaal niets tot ik haar wegtrok.”


  “Heeft iemand anders gezien wat ze probeerde te doen?”


  “Nee, ik ben de enige die het gezien heeft. Toen ik je thuisgebracht had en de dokter me had verteld dat je alleen maar een gekneusde rib en die snee op je voorhoofd had, ben ik onmiddellijk naar de manege gegaan. Brigitte was er en Rob.


  Twee doodsbange mensen. Rob met een glas whisky in zijn hand en Brigitte hysterisch huilend. Ik heb tegen Brigitte gezegd," vervolgde hij, "dat ze het dorp onmiddellijk moest verlaten en nooit meer terug mocht komen. Ze is gegaan. Ik zei dat ik naar de politie zou gaan als ze ooit nog eens hier kwam. Wat betreft haar bekentenissen over Ian… Daar hebben we geen enkel bewijs van. Wat er vandaag is gebeurd, is iets heel anders. Volgens mij had Rob geen idee van wat ze van plan was, maar zeker weet ik het niet. Ik ben bang dat ik hem ook nooit meer zal kunnen vertrouwen. Hij heeft gelukkig een koper voor het huis en de stallen gevonden. Tegen de tijd dat jij weer op mag staan, is hij waarschijnlijk ook weg.” Paul knielde neer en sloeg zijn armen om haar heen. “Kunnen we alles vergeten en helemaal opnieuw beginnen? Wij met ons tweeën? Want zie je, lieveling, ik hou zo verschrikkelijk veel van je.”


  Eva hief haar hoofd op en streek de lok weg die over zijn voorhoofd was gevallen. Paul en zij, met zijn tweeën, geen gevaren, geen sinistere complotten. Het leek haar een sprookje, maar dan een dat werkelijkheid kon worden!


  Vlak voor hun lippen elkaar ontmoetten, gaf ze hem haar antwoord: "Ja, mijn liefste, alleen wij tweetjes en Château Lancel!”


  

  



  Op het moment dat de eerste Kasteelromans van Favoriet in de winkels lagen, was een deel van de lezeressen nog niet eens geboren! Voor hen, maar natuurlijk ook voor de fans die nog altijd dol zijn op de romantiek van de adel, bewerkte en actualiseerde Uitgeverij Marken de beste Kasteelromans van vroeger, om ze uit te brengen in een aparte serie: BLAUW BLOED.


  

  



  Haal BLAUW BLOED nummer 26 over VIER WEKEN bij uw tijdschriftenhandelaar, de kiosk, het warenhuis of uw supermarkt.
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